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Sin Elite’s people are conscious that their customers- rich and
young, Russian and Chinese- are not just simple tourists but
travellers that appreciate the elegance of welcoming, the exclu-
siveness and the luxury. Because of that, Sin Elite suggests
exciting and tempting travels. Actually, our staff carefully plans
a range of travels’ proposition across the homeland of life’s
pleasures. These are appealing itineraries on Aston Martin’s
fast cars, on magnificent Rolls Royce or wonderful yachts,
where people can experience the enchanted atmosphere of
Italy, a land full of history and culture. In this issue’s Top Suites
column, we will show You the most elegant and exclusive
hotels and resorts. These are located in the most beautiful
cities of art, lakes, in Costiera Amalfitana - its islands Capri and
Ischia-, in the exclusive and mundane locations of Costa Smer-
alda, Portofino and Riviera dei Fiori. As well as in the ancient
estates, old castles, country houses along the Tuscan hills.
Thanks to the sections Wines and Taste, we are going to tell You about captivating cooking traditions. In
Voyage, we will show You charming minor islands and will give You suggestions for new and exclusive itin-
eraries to cover on special yachts. In the columns Passions, Lifestyle and Status Symbol You will find the
latest trends about Made in ltaly and luxury: from fashion to the passion of collecting precious paintings,
from personalized hand-made jewellery to watches.

In the sections Properties and Business opportunity, we are going to give You some advise about the other
activities of our company’s different societies, which are involved in real estate and financial counselling, and
the organisation of events, meetings and conferences.

Enjoy Your reading and have a pleasant journey.

Carlo Casula
Managing Director
Sin Elite Group

B Sin Elite Mbl 3HaeM, YTO HalM KIMEHTbI, MONOAble W Goratble PycCkMe U KuTailbl — He TYpUCTbI, a
MyTeLWeCTBEHHNKA, NHOOGUTENN YTOHUYEHHOTO TOCTENPUMMCTBA, MCKIUMTENBHOCTU WM pOCKOLW, Tpebytolime
HOBBbIX V1 BOMHYIOLLMX MAEN AN NyTeLecTBus. IMEHHO NO3TOMY Mbl C 60MbLLIMM BHUMAHWEM, ieTanb 3a AeTanbto,
NAaHMpYeM Hally NPeAnoXeHNs AN N0e3[40K Ha POAMHY PafoCTen dXU3HH.

Bbl MOXeTe COBEPLUMTL YyaecHble MPOrynku Ha 60pTy rOHOYHbIX aBToMo6uneid AcToH MapTuH, BENMKONENHbIX
Ponnc Poiicos nnm npekpacHbix axT: Bbl ncnbiTaeTe Ha cebe, B COBPEMEHHOM, HO B TO XK€ BPEMS POMAHTUYECKOM
o6CcTaHoBKe, BONLWEGHY0 atMocdepy Mtanum, HanoiHeHHYo UCTOPUEN 1 KynbTYPOA.

B HacToswem Homepe Sin Elite Traveller, B pybpuke Jlydwwue ntokcbl, Mbl uccnefyem BmecTe ¢ Bamu
9KCKITO3MBHbIE OTENN U KYpOPTbl, PACMONOXEHHbBIE B CaMbIX KPACMBbIX FOPOAAX, HA KMBOMMUCHBIX 03epax u Ha
AmanbcutaHckom nobepexbe, Ha ocTpoBax Kanmpu u Vckbsi, HA CBETCKOM W 9KCKMHO3MBHOM V3ympynHOM
Bepere, B [MopToduHo 1 Pananno, Ha LiBeTouHoM [Mobepexxbe, a Takke B CTAPUHHBIX PE3NAEHUMAX, 3aMKax U
ycaabbax Ha xonmax TockaHbl.

B py6pvkax BuHa 1 Bkyc Mbl pacckaxkem Bam 0 4yaecHbiX KyfMHApHbIX ¥ BUHOAENBYECKMX TPaauuusx, B
[yTelwecTBMM peyb MOWAET O YapYHLLMX ManeHbKWX OCTPOBKaX, KOTOpble Mbl MpeanaraeM Bam nocetwtb Ha
60pPTY POCKOLLHbIX SXT.

Pybpukn Yeneuenusi, Ctunb xusiu n Cumson crartyca npouHGopmupytoT Bac o nocnefHwx TeHAeHunsix
«cAaenaHo B Wrtanum»: oT MOAbI [O KONMNEKUMHMPOBAHWS KapTWH, OT MHAMBMAYANM3MPOBAHHbBIX HOBEMPHbIX
yKpaLleHuit 10 4acoB.

B py6bpukax Bnagenns n [enosas [eaTenbHOCTb pedb MOMAET O APYrux BuAAxX AeATENbHOCTU 0OLeCTB,
BXOASLUMX B Hall KOHLUEPH M [alowmx KOHCynbTauuu B cdepe (DMHAHCOB U HEABMXKMMOCTM, @ Takxke
OpraHu3yoLLmMx cobbITUS, KOHTPECChI N KOH(EPEHLMN.

[MPUATHOrO YTEHUS U MPUSITHOTO MyTELIECTBUS
Kaprno Kasyna

[MaBHbIN MeHepKep
Sin Elite Group
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Special Guest

Dolce & Gabbana
Style and transgression
for their show-room

N Moscow

From Milan to Polizzi Generosa They live and work in Milan, where Stefano was born
forty-three years ago. But, Sicily is still an unquestionable myth for Domenico: he
grew up in Polizzi Generosa and there he celebrated his first birthday in 1958. We are
talking about Dolce & Gabbana, Domenico & Stefano: the inseparable pair of Italian
haute-couture. They sign style and transgression all over the world: Moscow, Hong
Kong, Singapore and America are just a few of the places where they opened a show-
room. Last September, to celebrate the brand’s twenty years activity, they decide to
come back to their origins: the real and genuine passion for Southern Italy.

They made debut in fashion in 1985 and the photograms of their artistic life are now
contained in a short film, which was showed last September and marked an epoch.
Today as then, Stefano Gabbana is the first on the scene: good figure, tall and well
mannered.

Today as then, Domenico Dolce is the first on the scene: firm when directing times,
stunning in his being restless. The movie lasts seven minutes and its emotion in white
and black. From the coming and going on the catwalk of such beautiful women as
Isabella Rossellini, Linda Evangelista, Cindy Crawford, Claudia Schiffer, Carla Bruni,

CTunb 1 HapyLleHue
rpaswui B
[IEMOHCTpaLuoHHOM 3ane B Mockse

M3 Munana B Monuum xxkeHepo3a. Oxu >KMBYT v paboTaroT Tam, rae poauncs CtedhaHo copok Tpu roga Hasag, B Munane, Ho ans JoMeHVKo
Cwvumnus §o cux Nop — HEMPUKOCHOBEHHbI 06pa3: Tam, B Monuuum [xeHeposa, OH BbIPOC, Tam OTMETUN CBOW NepBbIi AeHb poXxaeHus B 1958
rogy. Ouu Dolce&Gabbana, Domenico&Stefano: nBa HepasaenMMbIX UMEHN UTaNbSAHCKON BbICOKOW MOJbI, CTaBALLMX COOCTBEHHYO NOAMMCH NOA
CTWNIEM W HapyLLUEHWEM NPaBWIT BO BCEM MUPe, B TOM YMCNe M B AEMOHCTPAUMOHHbIX 3anax MockBbl, loHkoHra, CuHranypa v AMepuku.

B ceHTa6pe Mapka 0TMETUNA BO3BPALLEHWEM K MCTOKAaM CBOEe BaALaTUiETHe: CTPacTb, HACTOSALLAs W cunbHas, Kak tor Utanuw. Llen 1985,
roA vx febroTa, 1 Kaapbl NX Kapbepbl CTaNM YaCTbH KOPOTKOMETPaXKHOr0 (hmnbMa, ONpeaenuBLIME TOTAA, B AEHb nokasa konnekuun B Munaxe
B CEHTSOpE, LENyH 3Moxy, a CerofHs cTaBluMe KynsToM. Torfa, kak u cerofHsi, CtecpaHo MabbaHa Bbiwen Ha CLEHY NepBbIM: BbICOKWN,
aTNETNYECKOrO CNIOXEHUS, C MPUSTHBIMKU MaHepamu. Toraa, Kak u cerogHs, [JomeHuko [Jonbye BbIWeN Ha CueHy MepBbiM: HEMOKONEe6UMbIV B
XKenaHuy AUKTOBaTb CTWIb, BNEYATNSHOLMIA CBOEN TMNEPAKTUBHOCTbIO. OUbM — 9TO CEMb MUHYT YepHO-OEMbIX SMOLMIA.

Tenepb Ha cueHe nosenstoTcs M3abenna Pocennunu, Jinnaa Esanrenucta, Cunan Kpoydbopa, Knayans LLnddbep, Kapna BpyHu n Haomu
Kamnbenn; B kagpax MenbKatoT 610CcTbe, Mefkue 6efble MONOCKM, KeMKM 1 cTpasbl. CerogHs, kak 1 Toraa, Ta xe My3sblka: Cenbekas 4ecTb.

Wx vecTBOBaHWE B 0651aCTV MOAbI, C HOBbIMU 3HAMEHUTOCTSIMU, PEKNAMUPYIOLLMMK X MapKy, HaunHas ¢ MagoHHbI, AHxenuHbl [xonm un
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Special Guest

Naomi Campbell, to the bustle of bustiers, pin-striped fabrics,
coppolas and rhinestones. Today as then just one sound track:
the Cavalleria Rusticana. Their successful ride on fashion is sur-
rounded by new testimonials such as Madonna, Angelina Jolie
and Monica Bellucci.From Dolce&Gabbana official web-site:
“Our woman is a strong one. She likes herself and knows how to
be pleasant. She’s a cosmopolitan and has travelled around the
world without forgetting her roots.

A woman who wears without distinctions either extremely sexy
guepieres or shows her bra underneath see-through clothes as
well as extremely manly pin-striped suites matching with ties,
white shirts or men’s undershirts. All these pieces are always
worn together with high-heels shoes that give her a very feminine
and sexy walk. Our woman is a manager, a lover, a wife, but
always a woman.” Domenico Dolce and Stefano Gabbana have
been creating novelties since 20 years: their clothes voice their
ideas; their unique style gives detailed messages using always
the code that is paradoxically different, continuously translated
in every language. As if they were creating in their workshop,
some time ago Stefano & Domenico said: “To make a dress is
wonderful, because you are covering someone’s body.

You give them happiness and a dream.” Together since twenty
years, they keep going with the same excitement of the first
encounter. In September’s catwalk, they revisited the past
thanks to the ability of turning it upside down and following con-
temporary style. From the memorable bustiers (today covered
with lace and flounces) to the omnipresent stretch dress (that
has been enriched with satin frills and tulle inlays). The fabrics
were the real novelty. They were mixed as never before: every-
thing is drawn in red, white and black. Those colours render hon-
ours to Southern ltaly, its genuine values and simple things as
“bread-wine-wheat”. They have chosen as a banner the Italy of
passions and contradictions: being Italians is their main feature.

Dolce&Gabbana: two stylists that have been able to interpret
and impose their unique and sensual style worldwide, two styl-
ists that are loved by stars and members of the international jet-
set, thanks to their ability in blending together elegance and
transgression. Domenico & Stefano: two stylists with a detailed
message for male’s clothing as well. Again from their official
web-site: “Our man is relaxed. He likes to wear something just
for the pleasure of doing it. This man is little bit of a hedonist,
very attentive to details. He loves everything that is not
entrapped into schemes. He is free and successful.

He can go to work wearing either a pin-striped suit or worn-out
jeans and blazer.” The man in Dolce&Gabbana gives rules.

He is not subject to them. He is charismatic and imposes his
traditions like Stefano Gabbana & Domenico Dolce. From Milan
to Polizzi Generosa, return ticket. Back and forth and forth again
into fashion, fragrances, eyewear. Their creations are on every-
body and everything, from one side to the other of the world.

10 SIN ELITE traveller

MoHnukn Bennyyun. C oduumansHoro caita Dolce&Gabbana:
«Halwa »eHLmMHa — XXeHLWmHa cunbHas, kotopast HpaBuTcs cebe u
YMEET HPaBWUTLCS ApyruM. XXKeHLmHa-KocMononnTka, esaswas no
MUPY, HO He 3abblBatoLLas O CBOEM MPOUCXOXKAEHMM.

JKeHlMHa, CMOKOMHO HafdeBawLas O4YeHb CeKcyasbHble,
CTArMBaKOLWMe Tanu KopcaXku unu  6rocTranstepa  MoA
NpO3pavHyo  0Aexnay, NpPOTMBOMOCTaBNSAS WX HeobblvanHO
MY>XCKMM KOCTIHOMam B MOJIOCKY C rasicTykom v 6e5ion pybalukon
WM MYXKCKOW MawnKoW, HO BCerga Hocslas O4YeHb BbICOKME
Kabnyku, 6narogapst KOTOpbIM €€ MOX0AKa BCEerfa XXEHCTBEeHHa u
cekcyanbHa. Hawa >KeHWMHa MOXEeT OblTb KeM YyrogHo:
MEHEXKEPOM, XXEHOW, MaTepbto 1in JI060BHULENR, HO OHA BCeraa u
Besfe - eHwwuHa». Jomennko [onbye & CTedhaHo MabbaHa BOT
y>X€ ABafuaTb NET He CXOASAT C MepBbIX CTPaHUL MPECChl: 3a HUX
FOBOPST UX TBOPEHMUSI, UX CTUMb, KOTOPbIN HEBO3MOXHO HE y3HaTb,
nepeaaeT TOYHble MOCNaHNUs BCEraa Ha OAHOM, HO B TO XK€ BpPeMs
TakoM pasHOM $3blke, OH MOCTOSIHHO Pa3BMBAETCS W FOBOPUT Ha
BCEX Si3blKax Mupa.

CtedhaHo& JoMeHVKO cka3anu ofHaxkAbl, BMECTE, kak 6yaTo Obl
OHW 6binn B nabopaTopuu W pucoBamu 3cku3bl: «Co3paBaTb
ofexay — MpekpacHo, MOTOMY YTO Tbl MPUKPbIBAELbL Teno
YenoBeKa, fapullb eMy MEYTY, feNaellb ero CHacTUBbIM>.

OHu BMecTe BOT yXe [ABaauaTb neT W WAyT BNepes C
9HTY31a3MOM, 03HAMEHOBABLUMM UX MEPBYH BCTPEYy.

Ha ceHTS6pbCKOM MOMOCTE OHM 3aHOBO BEPHYIUCH B MPOLLSIOE, HO
nepefenas ero noj Hactoswee. Kak ucTopuyeckwii 61CTbE,
CEroAHs NorpebeHHbIN NoJA KPy>KeBaMu1 1 BOMIaHAMM.

Wnu HeusameHHoe nnaTbe-CTPeY, CerofHs yKpalleHHoe
artnacHbIMy obopkamu u TroneM. HOBMHKM - B TKaHsIX, B 06paboTke,
nepemeLLiaHHble, Kak HWKOrAa, HO Bcerfa B Tpex uBeTtax: 6enbii,
KPacHbIi 1 YepHbIA. ATUMU LUBETAMM OHW OTAANM AaHb YBaXKEHUs
tory UTanum, HacTOSILLMM LEHHOCTSM, MPOCTbIM BeLLaM, KakK «XJ1e6-
BWHO-3epHO». MTanua cTpacTeir M NpoOTMBOPeYnii - WX 3Hawms,
MPYHAANEXHOCTb K WUTaNbSHCKOW HAUMOHANbHOCTW - WX donar.
Dolce&Gabbana: asa ctunucta, koTopble Cymenu nepepatb U
3aCTaBUTb MUP MPUHSATH WX YYBCTBEHHbIN U HEMOBTOPUMBINA CTUNb.
Dolce&Gabbana: pgBa cTtunucta, 060Xaembix 3Be3gamu W
CnvBKamu 06LLEeCTBa CO BCEro Mvpa 3a UX YMEHWe CMeLlaTh B 0fHO
9NeraHTHOCTb U HapyLUeHWe npaswl.

Domenico&Stefano: n3 opuumansHoro camta: «[Ins Hac My>x4unHa
paccnabneH, OH ofeBaeTcs AN cebs, OH HEMHOrO TEAOHMCT,
obpaLyaroLmin 0cob0oe BHUMaH1e Ha feTanu.

OH ntobuT BCE TO, YTO BLIBOAWT €ro 3a pamku, OH CBOBOJAEH, OH
pobuncs ycnexa. OH MOXET NOUTW B 0PUC Kak B 6€3yKOPU3HEHHOM
KOCTIOME B MONOCKY, Tak ¥ B pa30pBaHHbIX [XXMWHCAX W B
6neinsepe». Myxunta Dolce&Gabbana yctaHaBnvBaeT npasuna, a
HE MOLYMHAETCS WM, OH Xapu3MaTuyeH, yCTaHaBNMBAaeT CBOW
Tpagmumm, kak CtedpaHo Mab6aHa & [JomeHuko Jonbye.

M3 Munana B Monmuum [xkeHeposa, Tyaa v 06paTHo, Brepes u
Ha3afj 1 onsTb Brepef B MOAE, B iyxax, B o4kax. Mx ngee 060 Bcem
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Lifestyle

fashion

Robe-bustier collections emphasize necklines, as if they make reference to such icons as Emma Bovary or Eleonora Duse. A lot of them
have the colour of gypsum, lavender, pale blue and they are often trimmed with lace, following the need of a full womanliness.

Fashion designers follow the same tendency and they demand elegance and freshness of style at the same time: cocktail plissé frocks
with an eye to T-shirts which are striped in white and red, as those of a roguish love affair. The other collections are shaped by a longing
melancholy. Opera dancers and singers are its main characters. Having left some parts of their costumes, they look like running away from
the stage. According to that, skirts are made of satin, lace, silk and tulle. A combination that takes away one’s breathing.

For the 2006 spring-summer collection, Andalusian inspirations have not been forgotten in the Italian haute-couture: picador’s boleros,
toreador’s black pants and jackets round and clear-cut across the shoulders. An interesting detail is to point out: straw hats are made
modern thanks to baseball visors. Sometimes Masai, sometimes Maori this is the woman presented by some other maisons: red hair
painted in clay; wonderful bangles; huge circles as earrings are the accessories for sheer gowns made of black tulle embroidered with
tribal drawings or for dresses in giraffe printed fabric. At night time, fashion stylists suggest either short or long draped dresses.

The Mexican sun warms up other extra stylish muses: white plissé blouses with ham shaped sleeves. In the evening, the woman is
wrapped in bajaderos striped shawls matching with clamorous skirts the colour of fire or of chocolate, hazelnut or rose wood.

In Capri’s squares, a fashion girl wears sheer tunicas and matching Capri pants or black jersey sheath dresses. As well, she can choose
between tenuous frocks in a range of colours which goes from sky blue to turquoise blue, giving room to white and coral red.

Moreover, she has a good range of light-weight duster coats and very hot swimsuits. Without overdoing them, evening gowns are short
and pleated. They are made of the same silk for men’s robes and ties. From classic to pop art: tight-fitting dresses are fixed to the hips
thanks to petite waistbands closed with plastic fastenings. At night time, richly embroidered frocks just in red and covered up in strass
and jet. An image of a strongly sensual and winking woman is given by multicoloured minidresses in paillette. What about men’s cloth-
ing? It is going to be elegant, sporty and in the lead. Next year’s spring-summer collection puts a hard fil rouge to follow for macho’s shoul-

the sign of haute-couture

ders: he has to be handsome, elegant and loose at the same time, able to join together Italian taste and con-
temporary comfort, fantasy and technology.

Elegance is always a must, even for casual clothing, where trousers can be robbed of their last part to trans-
form it in a travel bag. This is a man able to be double, ready to wear a sailing racket, then to invert it and to
look like a sneaker aviator. Beside coloured Bermudas, zipped trousers, raincoats, it is wise to reserve some
room in one’s wardrobe for a formal, lean, surely sartorial suit. Men'’s shirts have loose collars: extravagance
is allowed, but a classic style is always the best one. Anyway, as usual.
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ltalian Style,
MMS$ BbICOKOW MOOb!

6bl cnyxutb Omma bosapn n Oneonopa [y3s. Co3aaHHbl KOMEKUMM NNaTbeB-610CTbE, MOAYEPKMBAOLLMX
nekonste. OCHOBHbIMK LiBETaMW KOSJIEKUMIA CTanu nenesibHblA, NaBaHAoBbld, cepo-rofny6oi. oyt Bcerpa
U3sLLUHbIE aHCcamMbyu OTAeNaHbl Kpy>XeBamy BO WMSI mieana >XEHCTBEHHOCTWU. B Tom >xe kntouve paboTaroT
CTUIUCTbI, KOTOPbIE COBMPAIOTCS BbIpa3nTb OAHOBPEMEHHO ANETAHTHOCTb U CBEXKECTb: MIUCCUPOBAHHbIE NNATbLS
ANS KOKTenei coyetatoTcsi ¢ HeOPEeXHbIMM Maikamu B 6Geno-KpacHyr MOSIoCKy B CTUNE POMaHTUYECKOro
xynuraHcTaa. [pyrve Konnekuuu BbINMOSIHEHbI B CTWie OCTPOA MeNaHxonuW, kak 6yaTto 6bl TaHUOBLUMUA WK
onepHas nesuUa B Criellke Bblbexxana M3 TeaTtpa, 3abblB CHATb KakKyk-nbo AeTallb CLEHUYECKOro KOCToMa.
KO6kn npencTaBnstoT COOOM CMELUEHWE pa3HblX TKaHeW: atnac, Kpy)eBa, WENK W Tionb 06pa3ytoT HeuvTo

|

»
<
©

=

13 SIN ELITE traveller




JuBwIY
o . AP
[ : = 4 “u,.n .Ilhl.. # .| .-a_...
% i I-.ll|| ]I._u.llul_l.l. = L _.-.r
——

r
Q
©
>
®
P
i=
Ll
=
=]
i
P
w
<
=

Lifestyle

SeLB|\ OlUouY




Lifestyle
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ymoriompaunTenisHoe. B Bbickokoii Mofe Wtanun BecHa-neto 2006
MPUCYTCTBYIOT U aH4any3ckme MOTUBbI: 60EPO, YepHble BPHOKK a-ns
TOPPEPO M MUEKAKM C 3aKPYrAEHHbIMA 4YETKO OYEPUEHHLIMM
nneynkamu. C 0HOM OCOBEHHOCTbIO: COMOMEHHOIO LBeTa BOJIOCHI
YNOXeEHbI B (hOpME KO3bIpbKa 6ecO0sIKM.

[pyrne noma BbICOKOW MOAbI NMpefnaratoT He MeHee CBOe0OpasHbIi
naean >XEHCTBEHHOCTH, C aneMeHTamu ctuns Masai u Maori— Bonoch!
UBeTa KpacCHOW FNWHbI, Ha pykax HeBoobpasumble 6pacneTsbl,
OFPOMHbIE KOMbLA@ B ylWax — BCE 3TO B [AOMOMHEHWE K YEPHbIM
Mpo3payHbIM t06KaM W3 BbILLMTOrO THOMS, C PUCYHKAMK B XXaHpe
adpuKaHCKoro NPUMUTUBA3MA M MNaTbs U3 HAOMBHOW >KuMpadpoBon
KOXW. B ka4yecTBe Be4epHero Hapsiga — ApanvpoBaHHble KOPOTKME
WA ANWHHbIE, 0 NSAT, NnaTbs.

[pyrux anuTHbIX KyTIOpbe BAOXHOBMSET  ropsiyee MEKCUKAHCKOe
COJHLE: MOAHbI 6efible NAMCCUPOBaHHbIE 6MY3KM C KOPOTKUM PyKaBOM,
BEYEPOM MOXHO HaKMHYTb MOfocaTyk Lianb- «6asaepky», K HUM —
tobka HEMCTOBOrO OFHEHHOro ugeta. Bnpouem, uBeTa MoryT
BapbMUpoBaTLCS — MOAOWAYT M LIOKOMAL, U NECHOW OpeX, U KpacHoe
pepeBo. MogHuua B cTune Kampu B 3TOM Ce30He HajeHeT
MPO3pavHyto TYHUKY Ha OpHOKM «a-Nst nacTylwka» M He 3abyneT npo
KpYrayto WASnKy U3 4epHoro axepcu. Mnu xe nervaniume nnatbs u
HaKWIKM B HEOGECHbIX U OUPHO30BbLIX LBETAX, MpaBAa, AOMNycKaeTcs u
6enblid, 1 KOPannoBO-KpacHbIA. W KOHe4Ho, cynepcekcyarnbHble
KynanbHWKU. He npeyBennymM, ecim ckaxkeM, YTo Be4epHue KopoTKue
MAUCCUMPOBaHHbIe HOOKM LILIOTCA U3 LWenka AN 6aHHbIX XanatoB u
MY>KCKUX FancTyKOB.

3aTteM nepexoauMm OT KMAcCMKW K MNOm-apTy: nnaTbs, CTPOro
obneratolme CunyaT, Tanuio NOAYEPKUBAET MOSIC C MiacTMacCcoBOM
NPSKKOW. BeyepHne nnatbst NecTpsT BbilWUMBKAMU U cTpasamu. [ns
OTKPOBEHHO 3pOTUYHOrO0 06pasa — KPOXOTHble MAaTbsl «MWUiaTec»
CaMmblX SPKMX LIBETOB.

A Kak HacyeT MyX4uH? OHM NpeacTaHyT SneraHTHbIMK,
CMOPTMBHbIMK, MOAHbIMKU. OT Ma4o BecHbl-neTa 2006 noTpebyeTcs
HEMamNo YCWNWA: B MOAE CTUMb, W3ALLECTBO M KOMCOPT, yMeHue
coyeTaTtb TPAAULMOHHbIN UTANbSAHCKWIA BKYC C (haHTa3nei, Ka4eCTBOM
W ynob6CcTBOM. OnEraHTHOCTb npaBWT 6an U B KOMIEKUWK
MOBCELHEBHON OAEXAbl — OPIOKM CLUMTLI Tak, YTO YacTb TKaHu C
3aHei YacTn n 60KOBMH MOXKHO 6€3 yLiepba cpe3aTb 1 CMacTepuTb
LBOPOXHYK CyMKY. [INs My>KUMH, YMEKLWUX BECTU LBOVHYH >KU3Hb —
KypTKa ans rpebnu, KoTopyto, ECIY NOHAA06UTLCS, MOXXHO BbIBEPHY T
1 0KasartbCs...JIeTYMKOM-aBmaTopoM. B rapaepobe, kpome Gepmya,
KOTOpblE CTAHOBSATCS BCe 601ee SpKUMU, 3ay>KEHHbIX BPHOK 1 MnaLlen,
HEMMOX0 Obl UMETb W KJACCUYECKWMIA MY>KCKOW KOCTHOM, HUKAKUX
U3NWLIECTB B MOKPOE, HO MO-MPEXHEMY — 3MIEeraHTHOCTb. Py6aluku ¢
MSArKUM BOPOTHMKOM, [OMYyCKAEeTCs 9KCTpaBaraHTHbI CTWUMb, HO
npeanoYTUTeNlbHEEe BCE-TakM Kknaccuka. B ocTtanbHoM  xe— 6e3
U3MEHEHWA.

ashion
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admit anything reckless, it doesn’t mean neither that experimenta-
tion is banned nor that ideas and planning have been blown away.
Definitely, the union between lItalian tradition, luxury and care for
hospitality gives a meaning to this lack of risk.

When far away from home, even more then in past times, a hotel
stands today for the image of it. To fill people with wonder, to amaze
them is not required. It is better to give voice to the peerless Italian
designers, whose work goes through fable and fancy.

OuapoBaHue u
KOMCPOPT B UCTOPUK

Otenu Utanum - nyylume B M1pe, Tak Kak OHW SBISIOTCS BOMMOLLEHWEM He TOMbKO KPacoTbl 1 KOMEOPTa, HO 0651afiatoT Tak>Ke 04eHb LIEHHbIMM,
HEHaBA34MBbIMI Ka4eCTBaMu - BHUMAHWEM 1 3a60TOM O CBOUX KiMeHTax. M3BeCTHbIN XXypHanucT, [aataHo Adenstpa, Tak onucbiBan Beyepa,
npoBefEHHble B rocTuHMUE: "B nongesatoro sevepa u3 Heanonst B AManbchv npubbisan napoxod. CneumansHo ANs MHOCTPaHLUEB Teppachl
OTeNlei 0CBeLlannCb CBepkaroWwmnmm orHamu... o Boae pacnpocTpaHsanuch BO36YXAarolwne 3anaxv efbl, 1 BUA CEPBUMPOBAHHbLIX CTOSOB
BbI3bIBAN HEMNPEOAONNMO-0CTPble >XenaHua". [laBHue Tpaauuwn roCTUHWMYHOrO 6usHeca Bcerfa OblnM 0COOEHHOCTbIO MTanum: pocKoLub,
KOMCPOPT ¥ YHOT BbIFOAHO OT/INYAKOT UTANbSHCKME OTENM OT OCTaNbHOr0 M1pa. VIMEHHO MOSTOMY, N0 MHEHWIO AN3ANHEPOB, KaXKAbIA OTefb, Kak
TPaAMLMOHHBIN, TaK U COBPEMEHHbIN, OMKEH NPeACTaBNATh CO60M MUKPOKOCMOC, FAe NPOXMBAKOLLMIA 06pen 6bl Ty CTENeHb YMUPOTBOPEHUS,
koTopas emy Heobxoanma. OCHOBHOE HampasieHVe NOANTYKM OTeNel - NPEA0CTaBUTb UHAMBUAYASbHBINA, CKPbITbIA OT MOCTOPOHHUX FN1a3 OTAbIX,
He 3abblB Npy 3TOM O POCKOLUKM, KOTOpas BOMOLAETCS B CTApWHHOM Mebenu, BaHHax u3 pPO30BOr0 Mpamopa M B KaXKAOW Menouw,
npopaboTaHHo ¢ NeAAHTUYHBIM BHUMaHWeM. "Kakblil roCTb AN HAC - 3TO KOPOb AW KOponeBa" - rOBOPWIT MaBHbI AMPEKTOP, BCOMWUHASA
0 TPaauumMsx TFOCTUHWYHOW >XW3HKU. "KomHaTta - 370 KOMAOpT" - MOBTOPSHOT COBPEMEHHbIE MTANbSHCKME AM3aHEpPbl NMpu paboTe Hapj
MHTEpbepami Knaccu4ecknx OTenei, KOTopble Tenepb MPUHAANeXaT UCTOpWUM, a Takxe nmpu paspaboTke 3CKWM30B [OPOron Mebenu Ans

1 1 pyTyprcTUeCckux oTeneit. Jloboi oTenb, rae Obl OH HU HAaX0AMANCS, A0SKEH CTPOro COOTBETCTBOBATL CBOEMY OPOACKOMY OKPY KEHMIO, [OSIXKEH
Ch arm an d CO mfo r-t | ﬂ h | Sto Ka3aTbCsl CTECTBEHHbIM 1 HEMPEMEHHbBIM MPOAOIIKEHNEM BHELLHEr0 Mupa. HoMepa npuHUMatoT Ha cebsi CUMBOMIMYECKYIO POJib BPEMEHHOI0
[0Ma, rfie rocTb HaXoAuT TO, YTO eMy Heob6XxonMMOo, 0OpeTaeT Cebsl, MPOHMKAsACb KOMMOPTOM W YAOBONLCTBUEM NMPOXUBAHUS B OTeNe.

B noBceaHeBHOM XXU3HM HaM 4acTo NpuUXxoauTCa CTanknBaTbCA C HenpeABNUAEHHbIMU TPYOHOCTAMKU, B OTEJIE XXe HET MecCTa CﬂyLIaVIHOCTﬂM.

This is because they join beauty to an essential but unfeeling comforts: care and attention for their guest. In remembering his nights in 370, 0[HAKO, HE 03HAYAET, YTO BETO HANOXEHO M Ha SKCMEPUMEHTbI, KOEaTUBHOCTb 1 HOBbIE BESHNS. OTO 03HAYAET NULLb, YTO BbINO CAENaHo
hotel, the famous journalist Gaetano Afeltra wrote: “At half past eight p.m. the boat from Naples used to arrive to Amalfi. BCE BO3MOXHOE, YTOObI COEAMHNTL APEBHUE UTANbSIHCKME TPAAULMK C POCKOLLBIO, YAEeNNB 0C060€e BHUMaHe roctenpummMmcTBy. CeroaHs otenb

The hotels’ terraces were lighten up to be at their best for the guests.... Exciting perfumes of delicious foods descended from the ter- Kak HuMKOrAa sBnseTcs BOMJOLieHWeM "HOBOro Aoma", Aanékoro OT POAHOr0 AOMA; He HY>XXHO YAMBNATb M nopaXkaTtb, ropasfo BaxkKHee
races. Priceless and small desire were arisen at the sight of laid tables.” The great hotel tradition is an Italian uniqueness since ever: 0praHn3oBath MPOCTPAHCTBO B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMAMI HEMOBTOPUMOTO 1 (DAHTA3UMHOTO UTANbSHCKOrO An3anHa.

together with comfort and ease, hotels’ magnificence makes the difference, especially when com-
pared to the rest of the world. Because of that, design schools established that each hotel, whether
ancient or brand new, must be a sort of microcosm.
There, a guest has to find a shelter that is equipped to satisfy any longing. The main tendency
requires cosy relays that are furnished with taste, but with an eye to luxury. Indeed, this comfort is
pointed out by vintage furnishings and pink marbled bathrooms, where an almost maniacal precision
takes care of each detail. When talking about life’s ritualty in hotel, a great hotel manager used to say
that each guest is like a king or a queen. Nowadays, designers like to emphasize the connection
between the rooms and their charm. Specially, when they have to redesign the interiors of classical
hotels, which are part of history, or, when they have to give shape to the furniture of futuristic hotels.
Wherever it should go, any contribution has to strongly respect the soul of the city. Consequently,
any part of the hotel should appear as an innate preview or continuation for the world outside.

The rooms are symbols that have been promoted to temporary homes, where guests find anything
they left there. In this way, people identify themselves in the hotel’s pleasurable life and they soak in
the hotel’s comfort. Even if hotellerie doesn’t follows fashion’s devious and rough paths and it won’t
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Art conquers
Ne Most
UXUrOL

tallan notels

Restaurants and lounge bar are furnished with paintings and sculputures created by the trendiest artists; bedrooms are decorated by the
greatest designers: “charme hotels” are becoming everyday closer to museum, in order to satisfy each guest’s need that concerns peace
and quiet together with culture.

This combination conquered the most prestigious Italian hotels, as well. Rome and Milan are the major cities for this trend, but Florence
is still the most important location when talking about art.

The up-and-coming young artists are the favourite ones. Their pieces of work are definelty going to leave a mark on the contemporary
painting history.

In Rome, at the Hotel de Russie, which was once frequented by the Russian Tsars and by many of the other European crowded heads,
are currently exposed the works of such artists as Paolo Fiorentino and Anna Keen. At the Capo d’Africa and Merlini hotel’s, Giovanni
Dessi and Paolo Canevari pieces are the favourite ones.

In Milan, San Carlo Borromeo di Senato’s villa is the best hotel. Each year a new exposition season is officialy opened there. Nowadays,
this is named “Roma’s school” and gathers among its members strong personalities such as Pericle Fazzini, Cipriano Efisio Oppo, Mimmo
Rotella and Orfeo Tamburi.

From Rome to Milan, going along Florence: Italian art is still the best in hospitality.
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PecTopaHbl W 6apbl, raie MOXHO NMPOBECTU BEYep B OKPY>KEHWW KapTUH U CKyNbMnTyp C aBTorpadamu MOAHbBIX XYAOXHWKOB, ChasnbHU,
06CTaBneHHbIe Mo NPOEKTaM 3HaMEHNUTbIX An3aitHepoB...OTenu «f'apTe» - 9T0 ckopee My3eu, YeM NpocTo oTenn. Croaa NpueaxaroT B nomckax
TULMHBI U YMUPOTBOPEHMS UCTUHHbIE LIEHUTENMN UCKYCCTBA.

CeTb aTux oTenen ectb 1 B Utanum — B Pume, Munane n ®nopeHumn, Tpex CTonMuax UTanbaHCKOK KyNbTYPHOW XW3HW. KnneHTamm Takmux
FOCTWHWL Yalle BCEro CTAHOBSTCH W3BECTHblE XYAOXHWKW, YbUM MPOWU3BEAEHNUSIM CY>XAEHO OCTaBUTb CNEA B COBPEMEHHOM WTaNbSHCKOM
nckycctee. B Hotel de Russie B Pume B Obinibie BpeMeHa 0CTaHaBIMBANUCh PyCCKME Lapu W YiieHbl KOPONEBCKUX ceMeit EBponbl.

Celyac B xonne roCTUHWLbI BbICTaBNEHbI KAPTUHBI TAKUX BbIAAIOLLMXCS XYOOXKHWUKOB, Kak [1aono ®uopeHTHO 1 AHHa KuH. B To Bpems kak B
Capo d’Africa n Merlini MO>XHO nMonto60BaTLCS PUCYHKaMK, CKynbnTypamm n 6apenbedamu Ixanuu deccy v Maono KaHeBapu. HassaHnue «oTenb
['apTe» AeiCTBUTENbHO onpasabiBaeT M Munaxckas sunna San Carlo Borromeo di Senato.

Kaxablii roa 3nech NPOBOASATCS SKCKITIO3MBHbIE CE30HHble BbicTaBku. Celyac B oTene npeActaBneHa «Pumckas wwkona», 06beanHstoLas
XYAOXKHWKOB, KaXXAOro M3 KOTOPbIX OTNMYaET sipKas MHAMBKMAYanbHOCTb, 910 Mepukn ®auumnHu, Yvnpuardo 3gmano Onno, Mumo PoTenna u
Opchbeo Tambypwm.

Mo popore n3 Puma B MunaH, HenpeMeHHO CTOWUT OCTaHOBUTbCS BO DNOpeHUMM — UTaNbSHCKOE WCKYCCTBO W 3[eCb OTNMYAETCS CBOWM
roCTenpuMMCTBOM.

Lifestyle

art hotels
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Aﬁortraits portraitg

\Vaurizio
\Velozzi

Summer sunset

The summer of passion and of strong colours
at dawn and at sunset.

The sundown marks the last hours of the day.
They are the most thrilling and make life open
wide to the picturesque games of the night.
Anyone can be the main character and can
choose their partners, as well. Together they
will be masters of life, emotion and words.

The author

Maurizio Melozzi Bio was born in Trieste
forty years ago. Photographer interested
mainly in portraits, he works for the fashion
world and realised important pictures for
national and international advertising cam-
paigns. He signed some reportage for socie-
ty events of the international jet-set.

In order to better keep the essence of a per-
son, Melozzi prefers black and white pictures
and strong contrasts. In portraying someone,
he celebrate their characters and brings out
their soul, transforming even the most trivial
subject into a unique frame.
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History

The adventures of a cursed painter

Disorderly, soaked in the essence of being, a life for a pleasure
which was unbounded neither by moral nor by measure: this is
Michelangelo Merisi, best known as Caravaggio (1571-1610).

He was a painter drenched in depicting the truth of simple and
neglected beings. A revolutionary, he passed to the history as “the
maudit painter”. Caravaggio was a blend between a sophisticated,
cultured intellectual able to create a turning point in history and a
master of excess: brawls, arrogance, arguments, trials, murders,
injuries and escapes. There wasn’t any fight between his good and
his wild side. There wasn’t any clash in his way of life.

He was able to make dreams come true for any artist: he trans-
ferred reality on canvas and he was a unique character for years,
days and hours.

During these times, life was a certain experience that swallowed
up tenderness and passion, reflection and debunking thanks to
endlessly diving in existence. Probably, Caravaggio was never truly
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happy. In his art - the passages from rough realism to theatrical
lightings— earthly life turns into tormenting, just to feed a bursting
life. Nothing can become art without first being life, because art
has to be just a mirror for existence: its ideal but not real transpo-
sition. Even being a blasted painter, Caravaggio is still a universal
artist in his being part of man'’s sufferance, during hard tests such
as birth, conversion, sacrifice and death.

In ltaly, his works of art are exhibited in Uffizi’'s Gallery in Florence
(Isaac’s sacrifice, Medusa and Bacchus ); The Vatican Picture
Gallery ( The Deposition) and Borghese’s gallery (Young person
with fruit basket and Basket of fruit ) in Rome. As well, the ltalian
capital city exhibits Caravaggio’s art at the Capitalize Museum
(Saint Giovanni Baptiste), in the Church of Santa Maria del Popolo
(The Conversion on the way to Damasco), in San Luigi dei France-
si’s Church (The Inspiration of Saint Matthew), in Sant’Agostino’s
Church (Madonna of the Pilgrims). In Naples Caravaggio’s canvas

are shown in Pio Monte della Misericordia’s Church (The seven
works of Misericordia) and in the Capodimonte’s Gallery (The flag-
ellation of Christ ); in Milan his paintings are in Brera’s Gallery (Sup-
per at Emmaus). Worlwide the painter’s pieces of art can be
admired at Saint Petersburg’s Hermitage (The Lute-Player), Nel-
son’s Gallery of Kansas City (St. John the Baptist), New York’s Met-

ropolitan (The Musicians), the Louvre in Paris (The Fortune Teller),
National Gallery (Salome receives the Head of Saint John the Bap-
tist). Tokyo was conquered by Caravaggio’s canvas. There, Car-
avaggio’s paintings were successfully renamed in this fitting sen-
tence: “ His way of always being grasping reality is charming and
involving, even to awe”.

KapaBamxo MoxoxaeHns NpoKNsSTOro XyaoXHMKa

JKW3Hb, NonHas NPUKITKOYEHNI 1 3NI0KITOYEHUI, CYLLECTBOBAHWE paam
CyLLeCTBOBaHNS, KOrAa CYacTbe OKa3blBAeTCs B 3aNOKHUKax Y
Mopanu M AyWWTCA paMKamu npunnuuii.  TakoBa  cyabba
Mukenanp>xkeno Mepuan, nssecTtHoro kak Kapasagxo (1571-1610).
XYLOXHWK, C He0Obl4alHOW AOCTOBEPHOCTbLIO M306paXkaroLLmnin camoe
HU3KOE U CaMblX OTBEPXKEHHbIX. ByHTapb, Kak OH OnucbiBaeTcs B
pasHbIX NPOU3BEAEHUSX, HAUMHAS C «[POKNATOr0 XyAOXKHUKA».

B Hem cocywectBoBan# [Ba pasHbiX YENOBEKA: YTOHYEHHbIN
VHTEeNNeKTyan, CrnocobHbli 3anevartneTb Ha CBOWX MOJIOTHAX
BENMYECTBEHHENLLME CTPAHMLbI UCTOPUN, U FIABHbINA FEPOM XXYTKUX U
COMHWTENbHbIX MPOUCLIECTBWIA: MOTACOBOK, APakK, CYAEOHbIX TG,
youincts. OH Obin paHeH, cnacasncs 6ercTBoM.

OpHako cBeTnas CTopoHa ero AyLuu v TeMHas, «MPOKNSTas» HUKOrAad
He BCTynamu B MNpOTWBOpeYne. B €ero >ku3Hum He ObINo HUKaKoW
JMCTapMOHWK, B HEM 1 BMECTE C HAM OCYLLieCTBMMACh MeyTa n6oro
XYAOXHWKA: MEPEHECT Ha XONCT camy AeUCTBUTENbHOCTb, OblTb
rNaBHbIM repoemM COBCTBEHHOM XXU3HU, KaXOro ee rofa, aHs.

W paxke B HeN36e>KHbIe Yacbl 601, MyUUTESbHbIX CTPACTEN, FOPbKMX
pasfymuiA, B 4acbl, KOrAa KaxeTCs, YTO B 3TOM XKM3HW HE OCTaeTcs
HUYEro CBATOrO, - fAXe B TH HYaCbl KAXKAO0M KNETOUKOW CBOEro Tena
4yBCTBOBATb CBOE CylecTBoBaHWe. Ho cuactnmebiM KapaBaaxo He
CY>X[IeHO 6bIfI0 CTaTb HUKOrAA — M 9TO YMTAETCS B €ro KapTuHax, B
CKPYNyNe3Ho MNPOPUCOBAHHbIX — AeTansx, B SIPKOM, TeaTparbHOM
ocBeLleHnn. lepexon OT Heb6eCHOro K 3eMHOMy 060pauvBaeTcs
MYKOW, HO 3Ta MyKa W He AAEeT YraCHyTb OTHKO XKU3HW.

Benb B 1CKYyCCTBE HET MECTA HUYEMY, YETO HET B AENCTBUTENIHOCTMU.
OHO OTpaXkaeT »M3Hb TaKOW, Kakas OHa ecTb, @ He TaKOM, Kakast OHa
JomkHa  6biTb.  KapaBagxo OygyT HasbiBaTb  MNPOKASATbIM
XYOOXHMKOM, HO W CerofHs 9To Bceobliee NPOKNATUE Mbl
paccMaTpuBaeM Kak CTpeMfieHWe NponTu Yepes BCe YenoBeyveckne
nepuneTun, [axe €cnu Ans 9TOro MPUXOAMTCS MPUKOCHYTbCH K
CBATON TallHe POXAEHWS, NPeobpaxKeHus, >EepTBOMPUHOLLEHMS,
cmeptu. B UTanum kaptuHbl Kapasaako Haxoasates Bo OnopeHLmm
B ranepee Yhdpuum («<>KeptBonpuHolwlenne KMcaaka», «Megpysa u
Bakx»), B ranepee BatukaHa B Pume («CHsITve € KpecTa»), B ranepee
boprese Takxe B Pume («HOHoLua ¢ Kop3nHoW LBeTOB», «HaTiopMopT
C uBeTamu n gpyktamu»), B My3ee Kanutonuuu («aeTctso MoaHHa

Kpectutens»), B uepkBsx Canta Mapus aenb lNonono («[po3pexve
Ha nyt1 B [amack »), CaH Jlynmxu pen @OpaHyesn («[NpussaHue
csatoro Matdes), CaHT AroctuHo («MafoHHa W BONXBbI»), B
Heanone B uepksu Mo MoHTe pena Mwusepukopavna («Cemb
noasuros»), B ranepee KanogumonTe («BuyeBaHue Xpucrta»), B
Munane B ranepee bpepa («Y>uH B Ommayce»).

B apyrux ctpaHax — B Opmutaxke B CaHkT-letepbypre («JIloTHUCT»),
B MeTpononutere B Hbto-Mopke («KoHuepT»), B HenbcoH Mannepy B
KaHzace (Cssaton WMoaHH KpecTuTenb), B napwxckom JlyBpe
(«Anxumukmn»), B HaumoHanbHoi lanepee («Canomes ¢ ronosoi
MoaHHa Kpectutens»). C OrpoMHbIM YCMEXOM MpOLUia BbICTABKA,
nocesLLeHHas nekyccty Kapasanyxo, B Tokmo.

Bneuatnenve oT Hee yaauHo 0606LLaeT cneaytollee BbiCKa3blBAHME!
«KapaBaf>xo Bcerfja 0CTaeTCst OWH Ha OfWH C [eCTBUTENbHOCTBIO,
9T0 3aBOpaXkKMBaeT W yBNEKAET 3pWUTeNs, MOpoi NpUBOAS K

CMATEHUKO».

History
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Refinement entrapped in gold

The jet-set latest tendency is to draw and then to order to more pr less famous craftsman to realize customised jewellery or small pieces
of art as presents.

Since a long time jewellery are women’s heart winners and this exclusive niche of customers (we are talking about actors, directors, busi-
nessmen, managers, brokers, politicians and entrepreneurs with their special demands) has
understood that a simple present doesn’t completely satisfy desire. Even if it is a very
expensive present.

In the contemporary society, where serial production leads to homologation, the big differ- = _;a-' b, A = _j
ence stands in the search for objects that are unique in their genre and that cannot be e By .‘. g f
copied because entirely hand-made. Actually, elegant ladies want something that can seal g f P Nt
eternal promises. That’s why along with classical pendants, brooches, rings, bangles and i ;: L gl 1 -
necklaces, people design accessories to enrich bustier, underwear and wedding dresses. In = .-'7""':‘,.-*' _"-E“ 3 f_.
this way hand-painted dresses are created with unique colours and fascination, thanks to == ; #
play of lights that come from the encrusted jewellery. In this context, the choice and the ’:_-‘_‘}I“
organization of materials is fundamental, in order to obtain original combination and forms. _ f'_-_;rf'

Who could do it better than an Italian? Actually, Italians are always updated on the latest ._l?_':;,‘-

trends and they are the best worldwide. In order to face competition and to give new birth _1. v/

to the quality and uniqueness of made in ltaly jewellery, Italian craftsman are concentrating .: rl

on design’s creativity and innovation. Minerals to be collected are now placed side by side St

with gifts and fancy good made of stones, with amber and ancient jade. Processing the row ot i
material is completed given to the craftsman’s genius and creativity. e

Sin Elite offers to its customers the chance to make this dream come true. We carefully
select the best craftsmen and artists, to give you the opportunity of feeling and admire Your
drawings and ideas realised for real.
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YKpalueHus
13bICKAHHOCTb,
3aKJIOYEHHAs B 30/10Te

PucoBaTb 1 3aKa3biBaTb BEMMKMM MacTepam WHAVBWAYaNM3UPOBAHHbIE HOBESIMPHbIE N3AENUS, MANEHbKUE XYA0XKECTBEHHbIE MPON3BEAEHUS B
NOAAPOK — BOT MOCNEAHsAS TEHAEHUMSI «CIMBOK 06LLECTBa» BO BCEM Mupe. Bcem XOpoLlo W3BECTHO, YTO yKpalleHUst — KpaTyailuuii nyTb K
CepaLy >KEeHLMHbI, HO CErOfIHSI HEKOTOPbIE 0COB0 B3bICKATENbHbIE MOTPEBGUTENM (AKTEPbl, PEXXMCCEPbI, BU3HECMEHbI, MEHEXXEPDI, BPOKEPHI,
NPeANPUHUMATENM 1 NOMIMTUKM) MOHUMAIOT, YTO NOAAPOK caM No cebe, Aaxke eCNM OH AOPOroiA, He MPUHOCUT NOSTHOTO YAOBIETBOPEHMS.

B coBpemMeHHOM MWpe, e CepUtHOe NPOM3BOACTBO NPUBOAMT K CTAHAAPTHOCTU, 0CO60E MECTO 3aHMMAeT MOWCK YHUKAMbHbIX B CBOEM poje
NPEAMETOB, HEMOBTOPUMBIX, MONHOCTLH) CO3AAHHbBIX BPYUHYH).

B camoM pene, yTOHYEHHbIE [aMbl XAYT YEro-To Takoro, YTo Gbl OCTAHOBWIIO HE3aObIBAEMble MIHOBEHMS, YTO Obl BbIMONHUIO BEYHblE
obellanus. M BOT, psioM C «KNACCUMYeCKUMU» NOABECKaMU, BpoLuamu, konbLuamu, 6pacnetamMmu U OXepenbsiMi MOSIBASIOTCSA AparOLeHHble
akceccyapbl ANs ykpalleHust IcoB, HUXKHEro 6enbsi W, NpeXXae BCEro, cBafe6HbIX NNaTbeB.

Tak co3patoTCs BELM, pacnncaHHble BPYUHYHO BOMHYHOLMMI LIBETaMM, 0COBYHO OpPUrMHANbHOCTb KOTOPbIM npuaaeT apchekT urpbl cBeTa oT
yKpaLleHui.

B TakoMm KoHTEKCTE HEOBXOAMMO B MEPBYHO Ovepefib BbibpaTb ¥ Nofo6paTh CoueTaHus MaTepuanos nNo kombuHaumv 1 no opme. M kto xe,
KaK He UTaNbsHLbl, MOXET BO3riaBuTb NOJO6HbIA npouecc? B camMoMm aene, UTanbsiHUbl, HAPABHE C BEIMYAWLLIMMKU MAPOBLIMU MacTepamu,
BCerja 3aHuMmanu nepefoBble No3vumK B 3Toi 06nacTu.

[ns TOro, 4T06bl ObITh KOHKYPEHTHO CMOCOGHBLIMM U MOBbICUTH KAYECTBO M OPUMMHANBHOCTbL YKpPALLEHU «ChenaHo B MTanum», ceropHs
IOBEMPbI NONHOCTLIO AENatoT CTaBKy HA TBOPYECKME CNOCOOHOCTU U HA HOBLLECTBA B AM3aiHE.

M BOT KONNEKUMOHHbIE MUHeparbl pacrnonaraoTcesl 60K 0 60K ¢ MpeAMeTaMM U3 KaMHS, C SSHTApeM W CO CTapuHHbIM HedhpuToM. Bbiaenka
HeobpaboTaHHOro MaTepuasa NosHOCTbO 3aBUCUT OT reHUaNbHOCTW U TBOPYECKMX CNOCOBHOCTE oBenMpa.

Sin Elite pacT Bam BO3MOXHOCTb peann3oBath 3Ty MeYTy. Bbl CMOXXETe BblOpaTh NyYLLNX UTANbSHCKUX FOBENMPOB, MPUKOCHYTLCS PYKOW K Mogy
Batumx HabpockoB ¥ MAEN U BOCXUTUTLCS WM.
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Halting, thinking just to relish a relentless time, to regain seconds, min-

utes and moments, as if everything leads you to a pleasant idleness. This
would be beautiful but it is impossible. Life means frenzy, competence,
energy, accuracy. Still, sometimes it is nice to dream about our watch
being able to mark plesurable moments instead of stressful ones. Take it
easy, slow down your pace are the ultimate cult. Or, according to another
interpretation, just another deadly sin. Such brands as Vacheron Constantin, Cartier, Iwc, Jaeger-Le Coultre,
Baume&Mercier, Montblanc are a must since ever, thanks to great skills in finding constant innovation for technology
and aestethic. Famous and exclusive Swiss manufactures are still directing attention on movement’s visibility, thanks
to real engineering jewels, which can be studied through the sheerness of sapphire glass. French watch-makers redis-
cover steel, which is tamed in exaggerated forms and locked in crocodile and diamonds over-size straps.
Made in Italy reintroduces pleasures from the past thanks to retrieving antan mechanisms. These are renewed with
innovatory technogilcal solutions and exclusive vintage shapes: real pieces of art that are able to join class and great
accuracy. The 2006 is going to be Bulgari’s pink gold’s or Montblanc’s maison’s year. They are in limited editionas
usual, proud of colours in flash and shades of light matching with mother-of-pear| dials. Its feminine version is a con-
tamination between watch-making and jeweller’s craft. Their liason is getting even stronger, thanks to watchcases and
wristbands plenty of diamonds. As well as, thanks to the power to get over tradition and becoming pendants for
bracelets or long fashionable chains. A crossing of intricated mechanism such as the bran new Zenith, Tag Heuer’s
sporty chronographs, Chopard retro profiles from the fifties and Patek Philippe’s silicon gears, which are similar to com-
puter’s microchips.

Among the latest news, Hublot’s and Rolex’ mother-of-pearl
dials. This is the result of designers’ endless search for perfect
forms and materials, plus their use of baked clay. The precious
Vacheron Constantin, just six pieces worth 1,2 millions of euros,
and Cartier’s Pasha (just 42 millimeters and Jaeger-Le Coultre
mechanism). Connoisseurs demand always and above all watch-
es of a very good point. The number of expert people is con-
stantly oncreasing. They want to buy limited edition pieces that
could cost more than fifty thousand euros, such as the models
of strong tradition based maisons like Audemars Piguet, Omega
and Vacheron Constantin.Haute-couture maisons chose to give
their name to exclusive watches: for its Dv One, Versace has
drawn a Medusa at 12 hour, which is made of baked clay and
twenty-two diamonds. Leman keeps its romance with luxury and
marks its BlancPain, just 150 pieces produced. Its main feature
is the Principalty of Monaco’s lighthouse engraved on the bot-
tom and the Monegasque blazon on the ebony-black dial.

Yaco!
COBEepLLEHCTBO,
OTCUMTbIBAKOLLIEE BPEMS

lMonpobyitTe OCTAHOBUTLCS HA MTHOBEHUE, 3ayMaTbCsl, Kak MpOoNeTarT 6eCKOHEUHbIe
yachl, MUHYTbI, CEKyHJbI, Kak 6yATO 30BS Bac OKyHyTbCs B Hery Cnafikoi npasfHoCTy.
YyaecHo, HO HEBO3MOXHO: COBPEMEHHAs XW3Hb — 3TO 6e3ymue CKOPOCTEN,
npoeccoHanuam, SHEepPruyHOCTb, MYHKTYanbHOCTb. HO BCe >e uHOoraa npusiTHO
BCMOMHUTb O TOM, YTO HalUM HAPy4HblE Yacbl COOBLIAIOT HAaM He TONbKO O BPEMEHW HAMPSXKEHHOro TPyAa, HO 1 yacax Aocyra.
TpeboBaHve «CHU3UTb CKOPOCTb, C6aBUTb 060POTLI» - BOT HOBOE KYNLTOBOE BESIHWE, HOBbIN «CMEPTHbIN rPeX», HOBbI WK, MOXET
6bITb, XOPOLUO 3a6bIThIN CTapblid. Takne Mapku, kak Vacheron Constantin, Cartier, lwc, Jaeger-Le Coultre, Baume&Mercier, Montblanc
Bcerga 6biv 1 0CTaKTCA KNAcCUKOW, 6rarofaps CBOEH CMocOBGHOCTH NMOCTOSIHHO OGHOBAATHLCS, KaK HA YPOBHE TEXHOMOTWNA, Tak v
acTeTukun. KpynHble LWBeiLapcke Npon3BOANTENH, 3aHUMAIOLLMECS SKCKITO3UBHO MPOAYKLUMEN, NO-NPEXHEMY AenatoT akUeHT Ha
TOM, YTOObI CTPENKYM HaCcOoB 6bINI0 YETKO BUAHO, HACTOSILLME APAroLEeHHbIE KaMHK 61eCTSAT NOJ NPO3PaYHOCTbLIO CandmMpoBOro CTeKNA,
nokpbiBatoLero uncpepbnar. ®OpaHuy3bl NepecMOTPENU CBOE OTHOLUEHME K CTanu, HaxoAs mpuuyanvBble POpMbl W yKpaiuas
npeyBeNMYEHHO OrPOMHbIE PEMELLIKM KPOKOAUIOBOW KOxel 1 6punnmaHtamu. Torfa kak 6paHa «caenaHo B Mtanum» Bo3poxxaaeT
6bIyl0 MSATKOCTb, BO3BPALLAsCb K MeXaHu3MaM CTBOPOK, W3rOTOBMSIEMbIX TEMEPb C MCMONb30BAHMEM MOCNEHWUX TEXHUYECKUX
MHHOBALMN U 9KCKMIO3WBHBIX AOCTUXKEHUA MPOW3BOACTBA. JTO [enaeT 4acbl HACTOSLUMM MPOU3BELEHUEM WCKYCCTBA,
COBMeLLaoLLMM apuCTOKPATUYHOCTb M TOUHOCTL. 2006 roA CTaHeT rofoM po30Boro 3onoTta Bulgari u goma Montblanc, no-npexxHemy
OrpaHnyeHHbIMM MapTusaMu. JTO 4ackl Ha LEnouke, Ha NepnamyTpoBOM Uudpepbnate WrpuBO MEPENMBAIOTCS NyYMKU CBETA
BCEBO3MOXHbIX OTTEHKOB. B >XEHCKOW MOfe rpaHuua MeXay Npov3BefeHWsIMWA YACOBLUMKOB U HOBENMPHBIMW W3AENUsMU BCeraa
6oree pa3mbiTa, He TONbKO MOTOMY, YTO KOPOBOUKM 1 PEMELLKM OT YACOB LLEAPO YCbiNaHbl GpunaaHTamm u Apyrummn aparoLeHHbIMM
KaMHSMM, HO elle M MOTOMY, YTO, CNeaysl MeHsoLeidcs MOoAe, TPaAMLMOHHble Yachbl HA LEMnoYKe 3aMeHSIOTCS aneraHTHbIMM
6pacneTtamu MM NONyNsPHbIMU ANIMHHBIMU Liensamu. B kauecTBe «CNOXHbIX BapUaHTOB», Takux Kak HOBbIA Zenith ' CMopTUBHbIE
cekyHnomepsl oT Tag Heuer, Mogenu B cTune peTpo NATUAECATLIX TOAOB, Bbi6paHHble Chopard, 1 KpeMHeBble LecTepeHkn Patek
Philippe, TO4Yb-B-TOYb Kak KOMMbIOTEPHbIE MUKpOYMMbl. [n3aiHepbl, KOTopble
HaxoAsATCS B BEYHOM MOMCKe mAeana cpeiy hopMm v MaTepuanos, Mpeanoxunm
Ccpeau HOBMHOK WCMONb30BaHWe Kepamukun ans  uudbepbnatos Hublot u
nepnamytpa Ang 4YacoB Rolex. HacToswmm noapkoM Ans My>XUYUH CTaHyT
copokafByxmunnumeTpoBblii Pasha Cartier, yackl Jaeger-Le Coultre unn Mogenb
C AparoueHHbIMM KamHsMu Vacheron Constantin, npou3seieHHas BCErO B LLECTM
ak3emMnnspax no 1,2 MUNAMOHA KaxkAbli. 3HATOKM BCerja oCTaHaBNMBAKOT CBOM
BbIGOp Ha W3Aenusx, NpefCcTaBstoLMX AEWCTBUTENbHYI LEHHOCTb. PacTeT
yucno nokynatened, OTAAOWMX MNPeAnoYTEHWe yacam, BbIMyCKAEMbIX
OrpPaHUYEHHbIMU NapTUSMU, CTOMMOCTbIO OT 50 ThiCSY €BPO M BbIle, 3TO
NPOU3BOAUTENN, CNaBsLWMECS CBOWMM CTapUHHBIMW TPaaULMSMK, Takue, Kak
Audemars Piguet, Omega u Vacheron Constantin. [Joma BbICOKOW MOAbl TOXeE
JenatoT BbIOOp B MONb3y SKCKIMHO3MBHbIX YACOB: KOMMNaHus Versace noMecTuna Ha
undpepbnat ceoeit Moaenu Dv One nokasbiBatolei ABeHaLaTb 4acoB Meay3oin,
KoTopas CAenaHa 3 kepamuku U ykpaleHa 22 6punnvaHtamu. La Leman
0CTaeTCs BEpeH CBOeW NMH06BYM K pockolun v npeactasnseT BlancPain. BeinyweHo
Bcero 150 ak3emnnsipoB aToii mojenu. Ee ocobeHHocTb — rpaBstopa ¢
1306pa>keHneM raBHOro masika MoHako Ha 060pPOTHOW CTOPOHE YacoB U repb
CTpaHbl Ha YepHOM LmdepbnaTe 13 KpacHoro fepesa.

Status Symbol

watches

29 SIN ELITE traveller



atus Symbol

paNtings

LITE traveller

reams
ON canvas

Some time ago just kings and popes had the chance to
collect pieces of art. Ancient noble families and wealthy
tycoons, mostly American or Russian, such as Sergej
Schukin e Ivan Morozov, had this pleasure as well.
Nowadays, the new collectors are famous entrepreneurs,
financiers, politicians, managers, bankers, stylists and
movie stars. During an interview, the beautiful actress
Sharon Stone said: «I don’t give my money to the agen-
cies; | prefer to spend them in collecting paintings».
Together with yachts and villas, paintings made by well-
known artists are becoming day after day the synonym of
power and richness, a status symbol reserved to an
exclusive niche of demanding customers that love to per-
sonally choose their pieces of art. To collect works of art
is a deal that people have to lead by their own.

One should find out information, to check, to confront and
to carefully choose. However, privacy is an undeniable
right. That’s why some auctions are made through tele-
conference and people make their offers thanks to nomi-
nees that are equipped of micro earphones.

People think that paintings are interesting just for the
western elites. They probably don’t keep in mind that
today’s must in Paris, New York, London and Milan are the
same in Peking, Shangai or Johannesburg.

Sin Elite’s competent equip would be happy to satisfy its
exclusive clients and their demands, in choosing unique
paintings, elegant and highly classified objects.

Famous contemporary artists will realise new and sugges-
tive pieces of art just for You.

Status Symbol
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KapTuHb!
MeuTa, HanucaHHas Ha XOncTe

Korpa-To KonnekUMoHMpOBaHWe MNpeAMeTOB MCKYcCTBa Oblfo MNpuBWUIErneit Koposien u nan, Besnkux
apuCTOKpaTUYeCKux ceMeil M 6oraTblX MarHatoB, B OCOGEHHOCTM aMepuKaHCKUX, HO TaKXe W PYCCKMX, Kak
3HamenunTbld Cepreit LLykwnH u MeaH Mopo3sos. CeroaHsi >ke 37O CTpacTu NpeaaroTcst rnaBHbIM 06pa3oM
U3BECTHbIe MNPeAnpuUHUMATENN, MNONUTUKK, (PUHAHCUCTLI, GaHKMPbl, MEHemXepbl, CTUIUCTbI U 3Be3Abl
KuHematorpada. MpekpacHas aktpuca LLlapon CToyH 3asBuna B HelaBHEM UHTEPBBIO: «5 He Aapto MOM AeHbry
areHcTsam, s NPefnoynTato NoTPaTUTL UX Ha NPUOBPETEHNe KapTuH!»

Hapsigy ¢ sixTamm 1 Bunnamu, aBTopckme KapTuHbl BbI3bIBAIOT BCe 60MEE CUIbHYHO accouMaumio ¢ BRacTbio 1
60raTcTBOM, CMBONIAMW CTaTyCa ANst U30PAHHbIX U B3bICKATESbHbIX K/IMEHTOB, KOTOPbIE NMOGAT NMYHO BbIGUPATHL
npoussefeHne. KonnekunoHnposaHme
— pojA [esaTenbHOCTH, KOTOPbIM HAAo
3aHMMaTbCst NMYHO. Heobxoammo ObITh
B Kypce, CMOTPETb, KOHTPONMPOBATb,
cpaBHuBaTb UK Bbl6MpaTb. HWYTO He
MOXeT O6bITb Mnopy4yeHo Apyrum. Ho
HUKTO He [JOJIKEeH BMeLuBaTbCs B
JINYHYIO XKU3Hb. B 3TOM cnyvae MOXHO
y4yacTBoBaTb B aykuuoHe 6naropaps
BULEOKOHMEPEHLICBA3N M U3 3aKPbITbIX
AN NMOCTOPOHHUX MOMELLEeHNA [aBaTb
pacrnopsikeHns MoACTaBHbIM fNLAM,
VMEOLLMM MUHUHAYLLIHWKM.

KT0 [0 X Mop cuMTaET, YTO KapTUHbI
WHTEPECYIOT TOMbKO 3anagHyt SnuTy,
ckopee BCEro, He 0CO3Has, 4TO
HEOoOX0MMble 3fIeMEeHTbl COBPEMEHHO
xusun B Tapwxe, Hobio-Mopke,
JloHpgoHe, MunaHe n MockBe Hu4eM He
oTMyatTCs oT HEO06X0AUMBIX
3/IEMEHTOB COBPEMEHHON >KU3HU B
MekuHe, LLlanrae nnm MoxaHHecbypre.

BbicokoKBanMnLMpoBaHHbI nepcoHan
dupmbl  Sin Elite  cTpemutcs
YAOBNETBOPUTD TpeboBaHus
SKCKIIO3MBHOW  KNMEHTYpbl 1M OKaxeT MoMOLWb npu BbliGope
YHUKANbHbIX KapTWH, W3bICKAHHbIX K TLATENbHO OTOBPaHHbIX
npeaMeToB. 3HaMEHWUTbIE COBPEMEHHbIE XYLOXHWUKM CO3AaAY T TONbKO
Ans Bac HoBble 1 BOJHYOLLME XYN0XXECTBEHHbIE NPOU3BEAEHMS.
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Travelling through the Mediterranean Sea, luxury selects natural materials for 4-star yacht interiors: mattings, never
painted exotic woods, modern designed goods. These imagined choices are given birth by the certainty that space
must not be conquered through arrogance: they have to be freely expressed. Specially when they involve details
supposed to dive through a boundless seaworld. The so-called “modern contemporary” is a tendency which is
opposed to the first one.

Indeed, it prefers marbles,
thick carpets, expensive
leathers and luxury cherry
wood. This is the furniture

surrounding the shipowner

who wants a luxury suite style, either when sailing or when stopping in such locations as Montecarlo, Cote d’Azur,
Porto Cervo or Costiera Amalfitana. A third style is the “classic contemporaney”, which is more personal and root-
ed in yachting history. It is a revisited neoclassical following the memory of the ancient sailing boats, which were
mostly wooden. This style can be translated according to the modern taste and it creates a wonderful and elegant
world, enriched with pieces of furniture made of steel or glass; works of art at the walls; high-technology in each
cabin and dining room. These are the three base styles. But, the interior design for a 4-star yacht doesn’t follow any
rule. Actually, it is the shipowner’s will that guides the work of artists and designers.

Nothing can be banned, everything is possible. Even though, an advice is always worth to keep in mind: a deep
connection, between the external look and the interiors, is strictly required. When rightly elated, this relationship can-
not do anything but increase the pleasure of sailing. This contentment is overjoyed in the exceptional suggestions
for safety and luxury of the most prestigious Italian shipyards (from Riva to Ferretti): always fashionable for style,

Status Symbol

luxury yachts

design and futuristic choices. Thanks to the recovery and transformation of period hulls, the same pleasure can achieve the

strong colours of passion, when undertaking the picturesque way of vintage applied to yachting.

Elating classical and unusual forms are a must tendency for next summer. They give voice to a style that could be vintage,
personal and exclusive at the same time. Apart from sailing ships, vintage hulls have a unique charm: they sail the Mediter-

of salling Into luxury

ranean Sea and are surrounded by fascinating stories and timeless mysteries. This is a worthless satisfaction, surely different
from that of hoisting the yard or from the emotion of stranding a brand new 4-star yacht, just polished in a reliable shipyard.
This, and for someone just this, is classy. Sailing on an exclusive yacht, customized in its external layout, in its interiors and, as

times demand, in crew clothing style. Boundless styling.....in the middle of the sea.

AxThl

YNnoBoNbLCTBYE NaBaTh B POCKOLLIN

Pockowwb, koTopas uaput B Cpen3eMHOM MOpe, AMKTYEeT CBOW NpaBuna B
0ChOPMIIEHNN CYMEPSIXT: LIMHOBKM, 9K30TMHECKME BUbl TOMBKO HATypanbHOro
flepesa 1 npeaMeTbl COBPEMEHHOIO Aekopa. [MaBHbI NPUHLMN 3akioyaeTcs
B TOM, YTO NPOCTPAHCTBO He AOMKHO 6€3BKYCHO 3arpOMOXAAThCS, a AOMKHO
0CTaBaTbCsl CBOOOAHbIM, 4TOObI NOAYEPKMBATL HEMPEOAONIMMOE 04apOBaHWe
6e3rpaHnyHOCTV Mops. [pyras TeHAEHUMS, NOMHOCTLIO NPOTUBOMOMNOXHA: 3TO
COBPEMEHHbIN MOJEPH C WCMONb30BaHMEM MpPaMopa, LWUKApPHbIX KOBPOB W
[OPOroi KOXW. TakoW WHTEpbep MOAYEPKMBAET >KenaHue Bnagenbua
nyTELIeCcTBOBATb U XXUTb Ha sxTe B MoHTe -Kaprno, Ha JlasypHom nobepexxbe,
B MopTo Yepso mnn AmanbuTaHckoM nobepexbe B OKPY>XeHUM komdopTta
CblOTa Kniacca moKe. TpeTuii CTunb 6onee NNYHbIA, HO TaKkxKe U Havbonee
pacnpoCTPaHEHHbIN B UCTOpUK AXT. “CoBPEMEeHHas kfaccuka’ - 9T0 CBOEro
poAa NepeoCMbICNIEHHAs HEOKaccuka, Kotopas obpallaeTcsi K BpeMeHam
NapycHbIX SXT, C UCMOMb30BaHneM 60JbLIOr0 KONMYeCTBa aepesa. ITOT CTUSb
NoA BIUSIHWUEM 3MEraHTHOrO M NOPAa3UTENbHOrO MMpa AOMOMHAETCS CTasbio 1
CTEKJI0M, MPOU3BEAEHUAMN UCKYCCTBA 1 COBPEMEHHBIMMU TeXHOMoruamu. Ecnm
6bl 3TU TpW Npasma ObiI OCHOBHLIMK, TO AM3alH WHTEepbepa CynepsxT Mor
6bl n3bexatb NbbIX NpasBun: (akTUYecku, >xenaHs Bnagenbua ObiTb
XYAOXHWKOM ¥ LeKopaTopoM. TecHast CBS3b MeXKAy BHELIHUM U BHYTPEHHUM
BMAOM $XTbl MpM3BaHa NPOCNaBfsTb MWD BKyCa, KOTOPbIA B CBOK 04epefb
NOAYEPKMBAET YAOBOSIbCTBME OT MOPCKOW MPOTYKHA... YA0BOMLCTBIE, KOTOPOE
npoBO3rnawaeTcss B YHWKaNbHOM MPEANnoXeHnn, coveTarlum B cebe
6e30MacHOCTb M POCKOLWb, OT CaMblX MNPECTMIKHbIX UTaNbSHCKMUX
npoussoguTenen axT ot Riva go Ferretti, Bceraa B npeBoCX04HOM CTUAE U
[Aun3aiiHe, ycTpeMnieHHoM B ByayLee. ToXe caMoe KacaeTcst U CUMbHbIX LIBETOB
cTpacTu, eciM cnepoBaTb YapylowuM MyTeM WCMOSIb30BAHWS ANEMEHTOB
BMHTaXKa M 3MoxanbHblX W3MEHEHW. OTO SKCKM3MBHAS TeHAeHUMs neTa
2006, rae coyeTaroTCs Knaccudeckne 1 HeobblYHbIe MAEN BO MSI MOPSI, O4EHb
NWYHbIE U BCErja HEemoBTOPUMbIE, MPU3BaHHbIE MOAYEPKHYTb HECPaBHUMOE
YAOBOJNLCTBYE OT MyTELLECTBYS.

970 haHTazmns 6e3 rpaHuy rae-To Aaneko B MOpe.
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charter
L uxurius and Glamours Yachts

tuscany

amalfi's coastal
sardinia

sicily

the cities of passions
lakes

Explore the crystal clear Mediterranean sea, with a marvellous yacht; dr e am]c '
ul locations

To Charter a yacht is probably the best way to discover, in full comfort,
the Mediterranean shores, cities and landscapes.

SIN ELITE GROUP

Porto Cervo - Cortina d’Ampezzo - Moscow

Top Suites

Booking Office ltaly +39 070 683059 - e-mail: reservation@sinelite.it
Booking Office Moscow - B. Gnezdnikovsky 10 - off. 111 e Tel. + 7 095 62292609 - Fax + 7 095 62292609 - E-mail: moscow@sinelite.it




We offer different models to choose from including the latest from

Aston Martin, Porsche, Maserati, Ferrari, Lamborghini and much more.
Whether you are visiting Italy on business or pleasure,

we invite you have a look at our collection and find the exact vehicle you desire.

SIN ELITE GROUP

Porto Cervo - Cortina d’Ampezzo - Moscow
Booking Office ltaly +39 070 683059 - e-mail: reservation@sinelite.it
Booking Office Moscow - B. Gnezdnikovsky 10 - off. 111 e Tel. + 7 095 62292609 - Fax + 7 095 62292609 - E-mail: moscow@sinelite.it

tuscany

In this place one can hear the birds singing. Here, hills and plains are verdant and fields are full of fodders, which
are doing nothing more than waving. Trees in thousands of shapes, and the sky....its eternal beauties.....the dain-
ty victuals were got ready and refined wine was served...As you can see, the sun is high and it is very hot. One
can hear only the cricket’s chirping on the olive trees... it would have surely been a mistake to go to another place.
Giovanni Boccaccio (1313-1375) dal Decameron

B arom mecrte C/IbILLIHO, KaK MOotoT MNTULbI. 3,[1er 3€J/IEHeKT XO/IMbl N PaBHWHbI, @ Ha MOJIAX JINLLIb J1erko
KO/bIXaeTCA 06u/IbHbIN KOPM AN1A cKoTa.  [lepeBbA cambiX pa3HbiX (hOpM M HEBO....ero BeYHbIe KPacorThi.....
6b11a NpUroTOB/IEHA BKYCHaA nuLua v 6b110 NO4aHO M3bICKaHHOE BUHO ...Kak Bbl BUAUTE, COMHLE YXKe BbICOKO
M CTano o4yeHb Xapko.  CrbILLHO TOMbKO CTPEeKOTaHue CBEepPYKa Ha O/MBKOBbLIX [EPEBbAX... HECOMHEHHO,
651710 6bl OLLMOKON OTMPAaBUTLCA B APYroe MecTo.

L>xoBaHHn bokayyo (1313-1375) n3 [lekamepoHa



Top Suites

flesole - florence
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Villa San Michele
Limonaia Suites

Situated one above the other in the same structure detached from the main house, with incredible views of Florence and the Arno Val-
ley, these suites are the ultimate in comfort, elegance and up-to-date efficiency.
The ground floor suite has access to a very secluded garden, set in an ancient quarry, and the upper suite provides a charming, private
terrace surrounded by gorgeous camellias.
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Top Suites

tuscany

L]

PacronoxxeHHble ofvH Haf APYrvM B CTPYKTYPE, OTAENEHHOW OT OCHOBHOMO 3[jaHus OTeNsl, ¢ NoTpsicatowynM BuaoM Ha dnopeHunio u Peky
ApHO, 3TN CbIOTbl COYETAOT KOMCOPT M 9MeraHTHOCTb. CbIOT, HaXOAsLMACS HA MEPBOM 9TaXe, UMeeT BbIXOA B Caf, PaCMoNOXEeHHbIA B
CTapUHHOIA LWaxTe, a 04apoBaTenbHas Teppaca BEPXHEro ChioTa yTonaeT B LBETAX Kamenuil.
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Grand Hotel

Royal Suite

We are at the Grand Hotel, Florence, an architectural masterpiece of the
19th century, lavishly restored by skillful craftsmen. A unique hotel, with
unique Suites, where the richness of Florentine art relives in a thousand
superb details: coffered ceilings, inlaid marble, frescoes, silks and brocades
inspired by the Renaissance, enhanced by the contrast with terra-cotta,
sandstone and wrought iron. The Royal Suite, looking out over the Arno
River, offers its guests the splendor of an atmosphere inspired by the Medici
court. The space is interspersed with beautiful hand-decorated wooden
columns. In addition to the salon, one or two bedrooms are available with
majestic canopied beds and two elegant marble bathrooms.

The Royal suite provides a treasure of exclusive privileges conceived to render your stay even
more enjoyable like Quadriga Genesis Multimedia Tv System and High Speed Internet Connection.

Mol Haxoaumcst Bo ®nopeHuwn, B Grand Hotel, B apxuTekTypHoM wepeBpe 19 Beka,
pecTaBpuMpPOBaHHOr0 KBaNMULMPOBAHHbIMA MacTepamu. YHUKanbHblA OTeflb C HEnoBTOPUMbIMU
CblOTaMu, B KOTOPbIX 60raTtcTBO (PNOPEHTUWCKOr0 MCKYCCTBA BO3POXAAETCA BO MHOXECTBE
3HAYUTENbHbIX feTanen: pacnucHble NOTONKKU, MHKPYCTUPOBAaHHbIN MpaMop, (OPECKH, WeNK 1 napya
anoxu Bo3poxxaeHus, B KOHTpACTe C FIMHOW, MecYaHHWKOM U MeTannoM. KoponeBCKWiA CbioT, OKHa
KOTOPOro BbIXOAST HAa peky ApHO, NpefnaraeT CBOMM rocTaM Becb 6neck atMocdepbl Bunnbl Meanun.

[lepeBsiHHble KONOHHbI PYYHOW OTAENKM yKpawarT HOoMep. [pOCTOpPHbIA CanoH, ofHa win aBe
cnaibHU C BEIMYECTBEHHbIMW KPOBATAMM WM [1BE MPOCTOPHbIX BaHHbIX KOMHATbI, BbIIOXEHHbIX
MpamopoM. YTobbl caenatb Bale npebbiBaHne 6onee KOMGOPTHbIM, KOPONEBCKUI CbIOT OCHALLEH
nocnefHUMK HoBUHKaMu nporpecca MynstumeanitHon TeNeBU3NOHHOK CUCTEMOW W BbICOKOCKOPOCTHOM
CBA3bI0 VIHTEpHET.
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Hotel Regency, Firenze

One Bedroom Suite

The one-bedroom suite is an exclusive, very comfortable suite. In this generous
suite, You will find a separate sitting room area and walk-out terrace. Flowers are pres-
ent in the suite to create a warm welcoming environment. Private balconies provide a
splendid view of Piazza d’Azeglio. The suite has double bathrooms, decorated with
Carrara marble and guarantee all the comfort of modern conveniences.

Common areas take on a living-room like air which further exude the private estate
atmosphere of this grand hotel. The suite also has a mini-bar, satellite television, air
conditioning, safe. In the spirit of a true European boutique hotel, the Regency turns back time to a day when
ladies and gentlemen traveled in their Sunday best and vintage hospitality was the standard.

While more recent renovations have renewed its beauty, the Florentine villa qualities and philosophy remain
unchanged.

OT0 aneraHTHbI KomdopTabesbHbIi CblOT. B 3TOM NPOCTOPHOM HOMEpe Bbl HaWAeTe OTAENbHYH FOCTUHHYHO
KOMHATy ¥ Teppacy. Tennoe roctenpeMMHoe HaCTPOEHWE CO3AAt0T LBEThI, yKpaLLatoLLMe ChioT.

C 6ankoHoB 0TKpbIBAKOTCS NPEBOCXOAHbIE BUAbI Ha Piazza d’Azeglio. B Homepe nmetoTcst ABe BaHHbIE KOMHATBI
¢ oThenkon n3 Kappapckoro Mpamopa, obecnevmsaroline KoMgopT COBPEMEHHON XXUSHM.

BenvkonenHble, HANOIHEHHbIE BO3[yXOM MOCTUHHbIE CO3AA0T AOMALLHYH0 aTMOCEPY B 3TOM 6OSIbLIOM OTENE.
Kpome Toro B HOMepe ecTb MUHUGAP, CNYTHUKOBOE TeNeBUAEHWE, KOHANLMOHEP, CENd.

B nyxe HacTosiiero eBponeiickoro boutique otens, Regency noBopaunBaeT Bpemst BCNsATb, KOraa AaMm U ux
KaBanepoB BCTPeYasny C BUHTAXHbIM FOCTENPUUMCTBOM.

HecMoTpst Ha To, 4YTO HefaBHO B OTene Obina Npou3BedeHa pekoHCTpykums, Florentine villa npomomkaet
cflefjoBaTb CBOWUM [JABHWUM TPALNULIMSIM.
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Helvetia & Bristol

Red suite

At very first sight, the sumptuous Red Suite conjures up the
grandeur of a bygone age. This suite is an authentic private resi-
dence where you can live surrounded by all this is noblest in Flo-
rentine tradition. Your spirits lift as soon as you cross the thresh-
old into a world furnished elegantly and rigorously with unique
items, great inlaid armoires and antique tables, splendid lamps of
Chinese porcelain and bronze, walls hung with artworks both
great and small, a profusion of gossamer lace, silk and brocade,
Carrara marble and Jacuzzi baths. Your large suite, superbly dec-
orated, offers a private balcony with a view.

Looking onto the most spectacular masterpieces of Florentine
art and the hills of Fiesole, the Red Suite is an unforgettable treas-
ure, a chest of art.

Monagas B 3TOT BESMKONEMHEWLIMA CbIOT, Ha NepBblid B3rNsA
KaXKeTCs, YTO Tbl OYyTWUNCS B OblIOM BpemeHu. KpacHblii CbloT
MMEEeT CBOK MCTOPWIO, LUBET u xapakTep. OH npeacTaBnseT coboii
YaCTHYH PE3WAEHUMIO, The Bbl MOXETE XXWUTb B OKPY>XEHWU
3HAMEHUTbLIX (DNOPEHTUICKNX Tpaauumii. Nepecekas nopor, BaLlemy
B3rnafy NpeAcTaHeT u3bickaHas 06CTaHOBKA: afneraHTHas pejakas
aHTUKBapHas Mebesb, 60MblUNe WHKPYCTUPOBAHHbIE KOMOLbl U
aHTUYHbIE CTOMbI, BENMKONENHbIE IIOCTPbI 13 KUTancKoro dhapdopa
1 6POH3bI, Pas3nnyHbIe N0 PasMepy KapTWHbI M3BECTHbIX MacTepoB
Ha CTEHax, HecpaBHEHHOE KPY>XEeBO, LEeNK W napya, Mpamop
Kappapa n pxakysu.

[maps ¢ 6ankoHa Ha rOPEHUCKUE LLeAeBpbl apXMTEKTYPbl 1
xonmbl  @®be3one, noHuMaelwb, 4TO KpacHbld CblOT — 9TO
He3abblBaeMoe Npou3BefieHne UCKYCCTB.
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Relais Santa Croce

Da Verrazzano Suite (140 sg. mt.)

In this exclusive and extremely luminous suite, any detail has been thought to create an ambience where luxury and ele-
gance are mixed with harmony, where the esthetic meets the high quality of comfort. Here toll ceilings voltas — painted with
original 19th century frescos — and precious antique fornitures, alternated with valuables modern pieces, make the stay
unique. To relax and regenerate, you can immerse yourself in the huge jacuzzi bath surrounded by the light marble of the
luxurious bathroom, listening to good music or watching the tv, while the water infuses well-being into your body. Inside
this special suite You will find plasma-tv, high speed internet access, shower with turkish bath and sauna, jacuzzi, air con-
ditioning, personal safe deposit box.

Is in the obsession of the detail, in the constant fear of perfection and in the constant search of lovely, that has been forged
the spirit of the Relais Santa Croce.

B 3TOM 3KCK/O3MBHOM 1 3aNMTbIM CBETOM CblOTE KaXkAas feTanb Oblna npojymMaHa ans Toro, Ytobsl co3faTb 06CTaHOBKY, rAe
POCKOLLb 1 KOMCPOPT COMETAKOTCA C rapMOHUENA, & 3CTETUKA W BLICOKOE Ka4ecTBO KOMAopTa — OfIHO Liefnioe

Bbicokue noTonku, pacnuncaxHble dpeckamn 19ro Beka, v fparoleHHas aHTukeapHas Mebesb COCeACTBYIOT C AOPOroCTOALLMMM
COBPEMEHHbIMW AeTansmu. Ecnu Bbl XoTUTe OTOOXHYTb W paccnabuTbes, TO MOSIEXWUTE B OrPOMHbIX Pa3MepoB [XKaKysu B
OKPY>KEHUN CBETINOr0 Mpamopa POCKOLLUHOW BAHHOW KOMHATbI MOA 3BYKM XOPOLLEH My3bIKW WK CMOTPS TENEBM30P, B TO BPEMS
Kak Bopja OyneT Bo3Bpawatb Bam yTpayeHHble cuiibl. HOMep OCHAlleH Mia3mMeHHbIM TeNeBU30POM, BbICOKOCKOPOCTHbIM
MOACOEANHEHVNEM K UHTEPHETY, AyLIEBOW KabMHOW C TypeLKoin 6aHei 1 cayHoM, [)Kaky3un, KOHAULMOHEPOM W NINYHBLIM CENdOoM.
Ounocodusa Relais Santa Croce 3akntouvaetcs B OAEPXUMMOCTM KaXKAOW AeTanblo, B MOCTOSHHOM TpeneTe nepej
COBEPLLUEHCTBOM 1 B BEYHOM MOUCKE MPEKPACHOrO.
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Hotel Savoy

Suite Repubblica

This 60 sq. mt. exclusive suite is the most prestigious suite of the Hotel Savoy. Located on the second floor - referred to during the 19th
century as the ‘noble floor’ - the Suite Repubblica is characterised by a very high ceiling and a balcony with a great view over the Piazza
della Repubblica. The Suite Repubblica has a king-size bed and can be connected to a Deluxe Double Room with either a king or two
twin beds. The suite also features a large bedroom overlooking the pedestrian piazza, a spacious living room with antique furniture and
contemporary artworks complemented by modern technology, as well as a Bang and Olufsen Hi-Fi and DVD system. The white Italian
marble bathroom with mosaic decorations also features a separate shower.

Suite Repubblica, nnowagsto okono 60 KB M, 51 BISIETCS camblM NPECTUXHbLIM B 0Tene Savoy. PacnonoxeHHblin Ha BTOPOM aTaxe, KOTopblid B 19
Beke cuuTancs "6naropoAHbIM TaXKoM", CbIOT UMEET CBOW YHWKaSbHble 0COOEHHOCTH: BbICOKME NOTONMKM W 6aNKOH C BENMKONENHbIM BUAOM Ha
nnowaab Pecny6nmku.

Suite Repubblica ¢ kposaTbto king-size MOXeT 6bITb COBMELLEH C TUNONoruei deluxe, rae Ha BbIGOP MOXET ObITb NPeANIoKeHa: KpoBaTh King-
size unu [1Be OTAENbHbIE KPOBATU.

Suite Repubblica cocTtonT 13 60MbLIOK CNanHOW, NPOCTOPOHOW FOCTUHOW C AHTUKBApPHOW MebeNibio U MPOU3BEAEHUSIMU COBPEMEHHOMO
unckycctsa, a Tak xxe Bang&Olufsen Hi-Fi&DVD cuctemoit, BaHHOW KOMHATbI C yLLEBO KAOUHOW, BbINIOXKEHHOW GefbIM UTaNbSHCKUM MPaMOpOM
1 MO3auKOM.
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The Westin Excelsior

Presidential Suite

On the Lungarno, facing a square from which streets filled with antique dealers branch off, just a stroll from internationally renowned artis-
tic masterpieces and the most elegant shops, stands a palace with an exclusive suite which offers a view of the Arno River. The palace,
a former patrician dwelling, today is The Westin Excelsior. Its rooms and salons, reminiscent of the 16th century, are formed from a palette
of the materials and Works traditionally favoured by the city’s artisans throughout the centuries: terra-cotta, sandstone, marble, walnut,
tapestries, frescoes. The Presidential Suite is Fiorentine in style with period furnishings complemented by exquisite antiques. It is embel-
lished by a magnificent piece inlaid with semiprecious stones and offers a lovely view over the Arno River. Its wardrobes were designed
to hold the possessions of world travellers; its terraces offer splendid views of the city and surrounding hills. Privileged guests over the
years have included heads of state, orchestra leaders, artists and authors, among which James Ivory whose film partially set in Florence
was inspired by the view from these windows.

Ha JlyHrapHo, obpalleHHbl K MioLaan, 0T KOTOPOW OTBETBIISKOTCSA MHOTOYMCIEHHbIE YLl C aHTUKBAPHLIMU NaBKamu, NPOW3BEAEHUSAMU
VICKYCCTB W CaMbIMU 3fleraHTHbIMW 6y TUKaMM, HAXOAUTCS ABOPEL| C IKCKITHO3MBHbIM CbHOTOM, 13 OKOH KOTOPOrO OTKPbIBAETCS NAaHOPaMHbIN BUL
Ha peky ApHo. [IBopeu, KOTOpbIA paHbLue 6b11 3aMKOM natpuums, cerofHs Hocut ums Westin Excelsior. [ins ochopmiieHns KOMHaT M CanoHoB,
MOCTPOEHHbIX elie B 16 Beke, UCMONb30BaNMUCh pyyHas paboTa ropofckMx MacTepoB U MaTepuanbl, KOTOpble [OWAM A0 HAC Yepe3 Beka:
TeppakoT, necyaHuK, Mpamop, 0pex, robeneHsl, dpeckn Presidential Suite odhopmneH B hnopeHTUIACKOM CTURe TOro Nepuona, LOMONHEHHbIN
npeaMeTaMu aHTuKBapuata. BenvkonenHble NpoOU3BEAEHNS UCKYCCTB, MHKPYCTUPOBAHHbIE MOJyAPAroLeHHbIMW KaMHAMU yKpallatoT ero. Ero
6onblune nnaTsHble LWwkadbl OblIY CO3AaHbl AN TOro, 4TOObl COXpPaHATb rapAepod NyTeleCTBEHHWKOB, C ero Teppac OTKpPbIBAOTCA
noTpsicatroLe BUAbI HA FOPOA M OKPY>KatoLUMe BO3BbILLIEHHOCTU. 3@ 3TU rofbl NPUBENErMpPOBaHHbIMW FOCTSIMW 3TOFO CbiOTa ObINW rNasbl
rocynapcTs, AMPUXKEPbI OPKECTPOB, akTepbl U MUCATENMU, PEXMCCEPbI, CPen KOTOPbIX Obin James Ivory, KOTOPOro BMf U3 OKOH 3TOr0 OTenNs
BAOXHOBWI Ha co3AaHne uibMa, YaCTUYHO OTCHATOro BO MnopeHumi.
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S. casciano - florence tuscany

Fonteverde Terme & Hotel
The Suites

Bce nrokebl 60raTo 0TAeNaHbl, C Teppac OTKPbIBAETCS BUA HA NONS U 3EMEHEIOLLME XONMbI, & BaHHbIE KOMHATbI — CNa-LEHTPbI B MUHWATIOPE.
B atom oTene, rae pockoLb 1 OTAbIX CAMBAKOTCS BOEAUHO, Bac oxxunaatoT nHTepbepbl anoxv Bo3poxaeHns 1 camblii COBPEMEHHbIN KOMAOPT.

Orenb Fonteverde, sBnsitowwmiica vactbto Fpynnbl STB Group — Obectso TepmanbHbix McTouHnkos u 3aopoBbs — HaxoauTesa B CaH KawwaHo
nev baHbu, camoM fanbHem yronke TOCKAHCKOW 3emnu, B npoBuHUMKM CueHbl. Bokpyr oTens u ero noptuka, nepectpoeHHoro B XVII Beke
apurepuorom ®epanHaHaom |, Bel 6yneTe okpy>XeHbl CNOKOWCTBMEM W NPUPOAOW; BHYTPK 0TeNst Bac oxxmaaeT ntanbaHCKWiA An3aiH 1 UCKYCCTBO
roctenpumMcTBa. JKCKO3UBHbIA KypopT Fonteverde Terme & Hotel — 6biBlias pe3naeHuns Mepauum, KOTOpPOK OblI0 BO3BPALLEHO €€
BENMKONenue B pesynsrate pectaspaumn. Bpauu, octeonatsl 1 HaTyponathl Bceraa B Baluem pacnopsixeHun u rotosbl 0 Bac no3abotutses.

K Batwwum ycnyram MHOrouncneHHble npoleaypbl, 0T BOCTOUHbIX AncumnnnnH Watsu go kocmeTonorndeckux npouenyp. LieHTp pacnonaraet 7
TepMasnbHbIMK 6acceiHamm, HanoHAEMbIMI COPOKA ABYMS UCTOUHWKAMM BOraTbix MUHEpanamn BOA.

All the suites are richly decorated, with terraces overlooking fields and verdant hills, and bathrooms structured as miniature spas. In this
hotel, where luxury engenders relaxation, You will find a blend of Renaissance aura and present-day comfort.

Fonteverde, part of the STB Group - Thermal Springs and Wellbeing Society - is in San Casciano dei Bagni, the farthest tip of Tuscan
land in the province of Siena. Outside the hotel, reborn around a 17th-century portico built under Granduca Ferdinando I, You will find
peace and nature; inside italian styling and the art of hospitality. Fonteverde Terme & Hotel is a medicean residence restored to its former
beauty, transformed into an exclusive resort. Doctors, osteopaths, naturopaths are all on hand to take care of Your needs.

The Terme’s staff offers a hundred types of treatments ranging from the Oriental Watsu discipline to beauty treatments. Here You will find
7 thermal pools filled with forty two springs of mineral rich waters.

52 SIN ELITE traveller 53 SIN ELITE traveller



Top Suites

Slend

Grand Hotel Continental

San Cristoforo Suite

Entering this exclusive suite You will find spaces that it would be unjust to
describe as mere rooms. Luxurious San Cristoforo Suite is furnished with a pre-
cious authentic 15th-century frescoed vaulted ceiling, terracotta floor, prints and
paintings of acknowledged value, splendid period furniture. From the private
balcony You can enjoy wonderful views of the Duomo and of the church of San
Domenico. The magnificent San Cristoforo suite is really unique in its genre. In
this special suite You will be surprised by every detail, from the precious marble
of the bathrooms to the latest technology for contact with the rest of the world,
all in flawless harmony to ensure You a stay more than perfect.

Occupying a 17th century palace, carefully restored to its original Baroque
splendour, the Grand Hotel Continental is located on historic Siena’s main shop-
ping street.

MaccusHble aBepu BNycTAT Bac B noMelleHne, KOTOPOe Henb3s Ha3BaTb NPOCTO HOMepOM. JneraHTHbln San Cristoforo Suite
HEMoOBTOPUM, C PacnMCaHHbIMK (hpeckamn CBOAYATLIMU MOTONKAMU UMK C AEPEBSHHBIMI KECCOHHbIMW 6ankamu, ¢ nonamm u3
TeppaxoThl, C LIeHHbIMW rpaBlopaMu 1 KapTHamm 1 npekpacHon Mebenbto. C 6ankoHa CbioTa BbIMOXKETE HACNaXKAaTbCs BUAOM
KachenpanbHoro cobopa u Lepksu CesToro [JomeHuko. BenvkonenHblin San Cristoforo CbloT AeWCTBUTENbHO YHUKANEH C €ro
6eCLeHHbIMU  OpuUrMHanbHbiMU dopeckamu XV Beka, KabUHETOM C W3YMWUTESNbHbIM BWAOM, BOCbMUYrOfIbHOW ChasbHelh ¢
YeTbIPEXMECTHOW KpoBaTbo. 34eCb BCE NPOAYMaHO LO Mefloved, OT LEHHOr0 Mpamopa B BaHHbIX KOMHaTax A0 HOBEWLUein
TEXHWUKM 1151 0OLLEHNS C OCTasbHBIM MAPOM: BO BCEM NPUCYTCTBYET rapMOoHUst Ans TOro, YTo6bl NpebbiBaHue rocTeit 6biio 6onee

4yeM uaeanbHo.

PacnonoxxenHbiii Bo gsopue XVII Beka, KOTOpoMy B Xofe pectaBpaunn 6bi10 BO3BpaLLeHo 6binoe Benukonenue, otens Grand
Hotel Continental HaxoanTcs Ha rnasHoi Toprosoit ynuue CueHsbl.
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Andana Hotel

The Prestige Suite offers a very comfortable living space decorated with Italian fabrics facing a beautiful stoned fireplace. At the entrance,
you will find a guests bathroom. Located a few steps away is the master bedroom with its oversized bed overlooking the gardens, the
chapel and the surrounding vineyards. The breathtaking view and the fire place provide a great level of relaxation and peace.

MpecTu>xHbIii Homep-Nitoke Prestige Suite npeanaraeT oueHb yA06HOE XXMBHEHHOE MPOCTPAHCTBO, OTAENaHHOE UTaNbSHCKUMU TKaHSMK W
yKpaLIEHHOE KPacuBbIM, 0BNMLOBaHHbIM KaMHsIMU KaMuHOM. Ha Bxofie Bbl HailieTe BaHHYtO KOMHATy [ns rOCTeld, B HECKONbKMX Luarax oT
KOTOPO¥ HAX0AMTCSA cnasnbHs ¢ 6OMbLLOK KPOBATLIO; OKHA CNaNbHK BbIXOAAT Ha Cafl, YaCOBHIO M PaCMONOXKeHHbIE BOKPYT BUHOrPAAHMKM.

VI3yMUTENbHOM KpacoTbl BUA 1 KaMUH CO3AafyT HEMOBTOPUMOE YyBCTBO PAccnabneHHOCTH U CIOKOMCTBUS.
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amalil’'s coasta

Golden oranges shine between the green leaves. A light wind blows in the blue sky. There is life in this place

you know well this land and | would like to be here with you, sweetheart....in a land where people enjoy at day-
light, but it is at evening that happiness arrives. The nightfall is always a great moment...I don’t want to look any-
where else for something I got in this place.

“The flight to Italy”, Johann Wolfang Goethe (1749-1832).

3onoTbie anesnbCuHbl NPOCBEYNBAIOT Yepes 3e/eHyro ncTBy. B ronybom Hebe AyeT nerkuii BEeTEPOK. B aTom
MEeCTe eCTb XWU3Hb Thl XOPOLLIO 3HaELLb 3Ty CTPaHy, u 1 XoTes bbl ObiTh 34€Chb C TOOOM, MOA AOpOras....B
cTpaHe, rae Joan rnonyyaroT yaoBoAbCTBUE MPpU AHEBHOM CBETe, HO HacTOALlee CYacThbe MPUXoanT UMEeHHO
BeYyepom. 3akar - Bcerfia Be/IMKOe MrHOBEHME. ..l He XO4Y NCKaTb [[e-TO eLye HEeYTO, YTO Y MEeHA eCTb 34€eCh.
“UranbaHckoe nyTelecTsue’, loraHH Bonbcbranr lete (1749-1832).
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Sénta Caterina

Romeo and Juliet Suite

This suite is large and spacious with sitting area and private terrace overlooking the sea and Amalfi. In this special suite, nicely decorat-
ed with antique furniture, You can enjoy King or Twin beds. The wide and comfortable bathroom is equipped with Jacuzzi and a separate
shower. Here the floors are all tiled differently with colourful ceramics from Vietri, but the incredible show starts when You look out of the
windows: breathtaking views will drive your heart through that paradise called Amalfi. The front sea private terrace is the ideal place to
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relax preserving your privacy.
All this and much more in the Romeo and Juliet suite, a converted old fisherman’s shack, at the Hotel Santa Caterina: just two kids in love,
the sea and the sunset out their windows.

OTOT NPOCTOPHbINA CbIOT C FOCTUHOW W Teppacow, BbIxoasLleid Ha Mope U Ha Amanbgu. Homep 06CTaBfeH aHTUYHOW Mebesbio, B cnasbHbIX
KoMHaTax KposaTy King-size n Twin. MpocTopHas v yaobHas BaHHas KoMHaTa 06opyaoBaHa [>xaky3u u 0TAeNlbHOW AyLweBon KabuHow. Mokl
BbINIOXXEHbBI KEpaMUYeckoi NamTkom oT Vietri. Ho HeBeposTHOe NpeACTaBNEHNE HAYMHAETCS, KOT 1a Bbl BbIFfSAbIBAETE U3 OKHA: 3aXBaTbIBAOLLMIA
[yX BUA YHECET Bac B pailckoe MecTo noj HaseaHueM Amanbdu. Teppaca, BbixoAsllas Ha Mope, naeanbHoe MeCTO A1 OTAbIXa B YEAMHEHNN.
Bce 910 — cbtoT Romeo and Juliet., pekoHCTpyrpoBaHHas nadyra ctaporo pol6aka B otefie Canta KatepuHa; ABoe BNOOEHHbIX, MOPE U 3aKaT...
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capri amalfi's coastal

Capri Palace

Suite “Callas’

Art: “Born” in 2005, Suite Callas is the most recent innovation of the Capri Palace
Hotel & Spal

After the paintings of Kandinsky, Mird and Mondrian which characterize the first
Art Suites built in 2004, the Opera became the source of inspiration for this gor-
geous suite of 75m? (810 square feet) dedicated to the legendary soprano. Maria
Callas is the protagonist of twenty beautiful photographs exposed on the walls
of the suite. This mini photo gallery shows public and private moments of her
extraordinary life and makes one dip into the past discovering this myth of our
century. Furthermore, two wall paintings realized by the ltalian water colour Mae-
stro Michele Costantini are a peculiar and extravagant reproduction of two mas-
ter pieces of the renowned American sculptor Alexander Calder: “Flames and moon face” and “Three
disks in the air”. The style: Modern, spacious and bright... light is everywhere!

The floor in white, irregular stone, the oil painted walls in ecru, and the furniture in ash wood with trims
in white decapé sublimate the space creating a warm and relaxing ambiance. Characteristics and Tech-
nology: Living room, separate bedroom, walk-in wardrobe and two bathrooms in Limestone marble with
black granite lilies inserted in the floor pavement. The main bathroom disposes of a spectacular free
standing bathtub by “Rapsel” whereas the second one has a big shower box with power jets. Every-
thing has been designed exclusively for the Capri Palace: the precious pure linen tissues by “Ribelli”,
the appliances and the lamps by “Angelo Design — Romuald Trolex France”, the vintage fans coming
from India. The Suite features two plasma televisions, DVD, Hi Fi system and personal computer with
direct high speed Internet access. The terrace: A big terrace of 50 m? (540 square feet) boasts an amaz-
ing view over the village of Anacapri, the green hill of Monte Solaro and the entire Gulf of Naples. A
plunge pool of 7.5 m? (81 square feet) with two comfortable hydro massage seats is an irresistible invi-
tation to relaxation and the wellness. From the pool, a romantic view over the white roofs of Anacapri is
guaranteed! The pool is covered with 74.250 small shining pieces which form the exclusive mosaic
“Gemme Preziose” (The Gemstones) realized by “Bisazza” for the Capri Palace Hotel & Spa. Access to
the plunge pool from both the bedroom and the terrace.

B 2005 rogy B Capri Palace Hotel & Spa 6bin1 noctpoeH HoBblii Suite “Callas”, Ha co3faHue KOTOpPOro
An3aiiHepoB BaoxHoBwna Opera v nerenfapHoe conpaHo.Takxxe B oTene HaxoauTcst Art Suite (ApT CbtoT),
NOCTPOEHHbIA B 2004 roay, rae HaXoAATCs KapTWHbl TakMX BbIAAOLUMXCH XYOOXKHWKOB Kak KaHAMHCKWN,
Mupo 1 MoHapraH. 3TOT COBPEMEHHbIW, MPOCTOPHbINA, N 04EHb CBETbIA CbIOT 3aHUMaeT niowasb B 75m.
[on BbINONHEH U3 GenblX HENPaBUIbHON (HOPMbI KaMHEN, CTeHbl NMOKpaLleHbl MAcnsHOW Kpackon LBeTa
3pKy, a AepeBsHHas Mebenb C Pe3HbIM PUCYHKOM NpuaaeT aTMmocdepe ocobyto TennoTy. B cbioTe ecTb
rocTuHas, OTAenbHas cnanbHs U rapfepobHas KOMHaTbl, 6orblias BaHHas KOMHaTa U3 CBETIIOr0 Mpamopa
C BKpArmeHHbIM B M0J FPaHUTHBIM YEPHbIMU NIMNINSAIMK W KPAcwBOiA BaHHOK “Rapsel”, B To BpeMs kak BTopast
BaHHas o6opynoBaHa [ylleBOW kabuHOW € ruppoMaccaxkeM. OkckmosvBHo Ans Capri Palace 6bim
3akasaHbl foporue nbHsHble candeTkn “Ribelli”, namnbl “Angelo Design — Romuald Trolex France”, wu
NPUBE3eHb! BUHTAXXHbIE BEHTUAATOPbI 13 MHaWK. B cbioTe uMetoTes ABa nnasmeHHbIx Tenesnsopa, DVD, Hi
Fi cuctema v KOMNbIOTEP C BbIAENIEHHON NIMHUEN BbICOKOCKOPOCTHOrO MHTepHeTa.

C orpomHoii Teppacbl B 50 m OTKpbIBaeTCs NoTpsicatolmMili BUA Ha AHakanpu, 3eneHble Xonmbl MoHTe
Conapo u HeanonuTaHckmii 3anmB. HeBO3MOXHO yCTOATb neped 6acCeMHOM C TMApOMAaccaXkem K
POMaHTWYECKMM MaHopaMHbiM BUAOM Ha AHakanpu. [lHo 6acceiiHa pa3mepom 7.5 m noKpbITO
BENUKONENHbIM PUCYHKOM M3 Mo3ankn “Gemme Preziose”, BbinonHeHHbIM “Bisazza” cneumansHo ans Capri
Palace Hotel & Spa u3 74250 kycoukoB. [MonacTb B 6aCCENH MOXHO Kak M3 CnanbHOM, Tak U ¢ Teppacsl.
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Caesar Augustus

The Suites of the Caesar Augustus boast breathtaking views and are both extremely spacious and elegant-
ly furnished. Our finest suite enjoys a breathtaking view and is fit for the emperor himself!

This imperial suite is spacious and elegantly designed following the traditionale architectural style of Capri
island with several arches and column. Naturally lit by the great windows overlooking the sea, the Caesar Suite
is bright and airy and enjoys the panoramic view that once comprised a part of the Roman Empire!

In the large bathroom, enjoy relaxing in the gigantic Jacuzzi while admiring the sea view. From the living
room, exit out onto the extensive private terrace to sunbathe or to enjoy sunset cocktails as the sun sets
behind the island of Ischia.

B camoMm LwvkapHOM CbioTe 0Tens, C 3axBaTbIBAOLLMM AyX BMAOM W3 OKHA, MOr 6bl ocTaHoBnTbCs cam KOPOJIb!
OTOT MPOCTOPHbIN 1 9NEraHTHbI UMMNEepaTopCcKuiA CboT  OOPMIIEH B TPAAULMOHHOM apXUTEKTYPHOM CTune
ocTpoBa Kanpwu, ykpalleH apkamu M KONOHHamu. EcCTecTBeHHO OcCBeLleHHbli 6narofaps 60MbLUMM OKHaM,
BbIXOAALLMM Ha MOPE, CBET/IbIV M NPOCTOPHbIN Caesar Suite nopaXkaeT NOTpACcatoLLM NaHOPaMHbIM BULOM.

YR06HbIV M MaHALWMIA paccnabuTbCs AMBaH, Kpecna u 0TTOMaHKa HaxoAsTCcs B FOCTUHHOW. B npocTOpHOI BaHHOM
KOMHATe MOXHO HacnaXKAaTbCs NOTPACAIOLLMM BUAOM HA MOPE, HEXKAChb B TMraHTCKOM [XKaKy3u.

/3 rocTUHHOM nonazjaete Ha NMPOCTOPHYHO Teppacy, rAe MOXHO 3aropatb WM HaCNaXAaTbCs 3aX0A0M COMHLA
Haf 0CTPOBOM McKbsl, NOTArMBas KOKTeWnb. Beero Heckonbko cTyneHek otaenstoT Suite Cesare 0T 66CKOHEUHOrO
6acceiiHa, KOTOpbIiA, KaXXeTcs, BnajaeT B Camo Mope.
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capri amalfi’'s coastal

Quisisana

Presidential suite

In this exclusive suite, the elegance of the spacious and finely furnished envi-
ronments combines itself with a wonderful scenery in a perfect equilibrium of
refined luxury. This beautiful suite, with a full ocean panorama, overlooks the
delightful gardens and pool of the hotel. From the private terraces you can
enjoy a spectacular view on the Faraglioni rocks, San Giacomo Certosa and
Augustus gardens.

From 1845 onwards the Grand Hotel Quisisana has been receiving all its
guests in an atmosphere of exclusive elegance and of great hotel tradition.
We are talking about a luxury hotel, whose the hospitality’s conception has
become a real trend in Capri and all over the world. Through the years the
Morgano family has been able to conceive and create a typical italian style
hotel by giving an interpretation of Mediterranean art and the corresponding
way of living.

San Giacomo Certosa and Augustus gardens.

B aTOM CblOTE, XapaKkTepu3yLMMCS 3NeraHcTBOM WM TOHKOCTbHO YOpaHCTBa,
LapnT COBEPLLUEHHAs TapPMOHWS SKCKITHO3MBHOW POCKOLUM. OTOT MpeKpacHbli
CbOT MMEET NaHopPaMHbI BUJ HA OKeaH, BENUKONENHbIV caj v 6acceitH otens. C
Teppack! Bbl MOXETE HacnaxkaaTbes norpscaroLmm Bugom Ha Ckanbl Faraglioni,
KopTeanaHckuii MoHacTbipb San Giacomo v cafibl Augustus.

C 1845 ropa Grand Hotel Quisisana BCTpe4aeT CBOWX rocTeil aTMOCepoi
9KCKJTO3MBHOW 3MeraHTHOCTM W Tpaguumii. Mbl roBopuMm 06 oTene, 4bs
rocTENPEUMHOCTL CTana BU3UTHOW KapToukon OcTposa Kanpu. Ha npoTshxennn
neT ceMbst Morgano coxpaHsieT TUMWYHbIA UTANbSHCKWIA CTUMb OTENS, UCMOMb3YA
CpPean3eMHOMOPCKOE UCKYCCTBO U CTUITb XXNU3HM.
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Mezzatorre Resort & Spa

Bungalow Suite

Ground floor dimentions Sgm 90, Loft dimentions Sgm 50.

sheltered under the thick pine wood that is part of the hotel estate, this large family suite is the perfect hideout for nature and peace-lovers
alike Strool down the private garden planted with different exotic plants and flowers and enjoy the beautiful view voer Zaro bay and the
little island of Ventotene. The lteriors feature a large sitting room made with stone and pickled wood and furbished with soft chenille and
sumptuous draperies, one double room with canopy ved, one twen-bedded room, both with private bathroom and a wide loft single beds
The Bungalow Suite is equipped with satellite TV with LCD screen, DVD, home theatre and iPod with Bose Sound Station.

Mezzatorre Bungalow Suite (1 ataxx — 90 M.kB., 2 aTaxk — 50 M.kB.)

PacnonoXeHHbId B TEHW FYCTOr0 COCHOBOrO fleca, KOTOpbIi SBASETCS COOCTBEHHOCTbIO OTENs, 3TOT OOMbLUOK CEeMENHbIV CblOT SBRSETCS
YKPOMHbIM YronkoMm Ans nobuteneii npupogsl. CnycTutechk B caj ¢ pa3HOOOpa3HbIMKU 3K30TUHECKUMU PACTEHWUSIMI W LBETaMU 1 HAacnaamTech
XKMBOMUCHBIM BMAOM Ha 6yxTy Zaro u ocTpos Ventotene. BombLuasi rocTuHas, OTAeNaHHas rpaHUTOM W LEPEBSHHbIMU NAHENSMU, MATKAMK
TKaHsSIMK 1 6oraTbiMi ApanupoBKamu, 2 cnanbHble KOMHATbI, OfjHA U3 KOTOPbIX C [BYXCMaSlbHOW KPOBaTbIO ¢ 6anaaxuHoM, BTopas - ¢ 2Ms
pasfenbHbIMW KpoBaTsMK, 00e MMEHT COOCTBEHHYHO BaHHyKO koMHaTy. Bungalow Suite ocHalieH cnyTHWKOBbIM Tenesuaexuem, DVD,
JOMALLHWM KMHOTEATPOM U My3bIKasbHbIM LIEHTPOM.
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Grand Suite

Perched on a cliff overlooking the sea, the Grand Suite is furnished with sumptuous draperies, painted walls, warm-colored floors: every-
thing adds to a special Mediterranean refined atmosphere. From the private terrace of this exclusive suite You can enjoy a magnificent
panoramic view of the Gulf of Naples and the Island of Procida. The private garden is the ideal place to stay in peace and relax yourselves.
This suite represents a well-nigh ideal environment for anyone wishing to be in close contact with nature. Here You can also regenerate
your body taking a bath in the luxurious and comfortable Jacuzzi hydromassage. Located in the tower, the Grand Suite has the advan-
tage of being directly linked with the Health & Beauty Centre and the internal thermal baths. The Mezzatorre Resort & Spa is located in
Forio d’Ischia, not far from the wonderful villa where the famous Italian movie director Luchino Visconti once lived. The hotel is perched
on a bluff above the sea and has a special and strategic position offering guests tranquillity and a magic atmosphere.

PacnonoxeHHbIin Ha BepLuuHe yTeca Haf mopeM, Grand Suite ykpallieH 60raTbiMi ApanvpoBKamm, ero Nosibl M CTEHbI OKPaLLEHb! B TEMSbIE TOHA,
CO3/atoLLMe M3bICKAHHYIO HEMOBTOPHMYHO aTMocdepy Cpean3eMHOMOPCKOro CTUAS.. Bbl MOXETe HacnaxxAaatbCst BEIMKONENHbIM NaHOPaMHbIM
BuaoM Ha 3anme Heanons u OcTpos Procida. Ecnv Bam xo4eTcst yeAnHUTLCS M paccnabuTbes, MPEKPacHbli caf X AeT Bac. CblT uieansHoe
MECTO [JNIf TeX, KTO X04eT MPOBECTM CBOW OTAbIX B GNIN3KOM KOHTAaKTe C MPUPOAOW. Bbl MOXeTe BOCCTAHOBUTb CBOM CWilbl B 3M1EFAHTHOM U
yao6HoM [xakyau ¢ ruapomaccaxkeM. PacnonoxeHHsii B 6awHe, Grand Suite obnagaeT npenMyLLeCcTBOM HaxoanTbes psiaoM ¢ Health & Beauty
Centre n TepmanbHbIMM BaHHbIMK TocTuHMua MEZZATORRE RESORT & SPA HaxoauTtcs B ®opuo AMckbs, HeAaneko oT NpekpacHomn BUMfbl,
rie KOrAa-TO XXMM 3HaMEHWUTbIV UTANbSHCKMIA KnHopexxnceep JlyknHo BuckoHTu. OTenb pacnonoxeH Ha KpyToM 06pbiBe Hafi MOPEM, NAeaNbHOE
MECTO [N TOro, 4T06bl rapaHTMPOBaTh €ro NOCTOSMbLAM CMOKOWCTBYE 1 BONLWEeOHy0 aTMocdepy.
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Regina Isabella
The Imperial Suite Hollywood

This luxurious and exclusive suite offers guests the choice of four bedrooms (total 90 sg. mt.) a sitting
room (24 sg. mt.), a living room (22 sq. mt.) and nine bathrooms. It is furnished with Antique furniture,
Bang & Olufsen systems, DVD, satellite TV, fax machine and all deluxe amenities. Here You can enjoy a
private self service bar corner. There is one entrance for the suite encompassing the entire end of the
hallway.

The Hotel Regina Isabella has been a hot spot for the international jet set and has played host to some
of the great celebrities of the century, including Elizabeth Taylor, Richard Burton, Charlie Chaplin and
Clark Gable, as well as numerous kings, queens and nobles. Fittingly, the Royal Suites have been named
in their honor.

OTOT YHWKAmbHbIA W 3KCKIHO3MBHbIA CbIOT BCTPEYAET CBOMX FOCTEN YeTblpbMsi cnanbHsMu (06Luen
nnowaabto 90 KB.M.), FOCTUHHOW (22 KB.M.) U AEBATbIO BAHHLIMU KOMHATaMu.

OH ocHalleH aHTVKBapHOK Mebenbto, cuctemon Bang & Olufsen, DVD, cnyTHUKOBbIM TeneBUAEHVEM,
chakcoMm, 6apoM 1 BCEMU HEeOOXOAMMbIMM yRoO6CTBaMW. BXOf B CbIOT pacrnosnoxeH B KOHLUE [ASIMHHOMO
Kopuaopa.

Regina Isabella sBnsieTcs 04HUM 13 CaMblx NPECTUXKHBIX 1 KOMPOPTA6eNbHbIX 0TENEN HA OCTPOBE M OKa3an
rocTenpeMMcTBO MHOMMM 3HAMEHUTOCTAM XX CTONeTusi, cpefn KoTopbix Obinn AnuaabeT Tennop, Puuapt
BapTtoH, Yapnu YannuH u Knapk ler6n, a Takxke YneHbl KOponeBecknx cemei. Koponesckue CbioTbl MOoay4nam
CBOW Ha3BaHWs B X YECTb.
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Homep-ntoke Caracciolo kateropumn «Top Class Suite» - pOCKOLUHbINA MHOKC NAOLWAaabio MPUMEPHO 75 M B

1
G rand | |Ote| VeS UVIO BEPCUW C OJHOW cnasnbHer (MOXET MMeTb TpW CnasbHU). OH 0OCTaBNEH aHTUKBApHOW Mebenbto, 34ech

BUCAT JOCTPbI M3 MYPAHCKOro CTekna, ero CTeHbl, Ha KOTOPbIX BUCAT OPWUrnHanbl KapTuH, 3aTAHYTbI

The Caracciolo Top Class suite is a lavish suite of approx 75 sqm. in its one bedroom version (it can have three bed- UTaNbSHCKOM Mapyoid, a Mof BbINOXEH napkeToM. Kpome TOro, 34ecb €CTb BCE CaMOE COBPEMEHHOE
rooms). CTaHgapTHoe obopynoBaHve. ntokcy Caracciolo suite npuaaeT yHuKanbHOCTbL ero Teppaca. B camom gene,
This exclusive suite has antique furniture, ltalian brocades, parquet flooring, original paintings, Murano chandeliers and HOMEp pacrnonaraeTcs Ha LEeBATOM dTaxke (3TO MOCNeLHWUN XXWUIOW 3Tax), W niowab ero Teppachl, Ha
all the deluxe suite standard facilities. What makes the Caracciolo suite unique is its terrace. In fact, being on the 8th KOTOpON pacnonaraetcs 06efeHHbl CTON, YAOOHbIE LUE3NOHT 1 KPecno, COCTaBASET MPUMEPHO 42 M.
floor (the uppest room floor) it features a terrace of about 42 sgm, equipped with dining table, comfortable sun beds and Camo coboi pa3yMeeTcst, YTO OTCIOAA OTKPLIBAETCS U3YMUTENbHBINA BUA HA 3anuB, Ha ByfikaH BesyBuid, Ha
armchair. Of course, the view over the Bay, the Vesuvio volcano, the Castle and the Santa Lucia Harbour is absolutely 3aMoK 1 Ha rasaHb CaHta Jlyuus. Ecnu >xe Bbl nweTte 4To-T0 0c06eHHOE, YTO Bam He MOryT aath Aaxe
breathtaking. This lavish and impressive suite features all the Italian legendary elegance and creativity together with the nokebl Caracciolo, POCKOLWHbIA 1 BNevaTnSALWM NIIOKC COEAUHAET B cebe NereHaapHyro UTanbsHCKYH
latest in comfort facilities. 9NeraHTHOCTb M NONET (haHTas3nu ¢ COBPEMEHHENLLIMM KOMCOPTOM.
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" |l San Pietro
Top suite

This exclusive suite is superglamorous. The luxiurious bathroom, with picture windows beside the
huge sunken Roman bath, is really unique. Antiques and art objects add to the effect.

From the private terrace of the suite You can enjoy endless views of the sea and the imposing
Lattari Mountains. Bright, sunny and Mediterranean, this is the ideal place to relax.

Hotel Il San Pietro di Positano, carved out of one of the most impressive spurs of Amalfi’s coast-
line, is a complex reserved for the international elite. Room number 8 1/2 is named for longtime
guest Federico Fellini.

More recent guests have included Julia Roberts and Sting.

Top suite oTens cynepaneranTeH. BenvkonenHas BaHHas KOMHaTa ¢ NAHOPAMHbIMK OKHAMK MO Kpasim
OTPOMHOV PUMCKON BaHHOW, AENCTBUTENbHO YHUKANbHA. [peaMeThl aHTUKBapuaTa v Npou3BefeHus
MCKYCCTB AOMOMHSAT 3phekT opurnHanbHocTu. C Teppackl CbioTa Bbl MOXETE HaCnaxaaTbCs BULOM
6e3rpaHM4yHOro Mopsi M BeNMYeCTBEHHbIX ckan Jlattapu. SpkuiA, COMHEYHbI, HanOMEHHbIN
Cpean3eMHOMOPCKM apoMaToM, CbHOT SIBAISIETCS MAeaNbHbIM MECTOM [N OTAbIXA.

Otenb San Pietro di Positano, Bbipe3aHHbIvi B 04HO U3 CaMblX BHYLUUTENbHbIX ckan AManbuUTaHCKoro
nobepexxbs, ABASETCS OAHUM M3 U3NKOONIEHHbIX MECT MEXAYHAPOAHON annTbl. CbioT Noj HoMepoM 8
noflyunsn CBOE HasBaHWe B YeCTb 3HameHuToro Mepepuko OennvHU, HA MPOTSKEHUM JOArMX NeT
MPOBOAMBLLETO 3[1eCh CBOW CBOBOAHbIE AHWU. HECKONBbKMMM roAaMmM NMO3XeE roCcTSMM 3TOr0 CbioTa CTanm
[xynus PobepTc n CTUHF.
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is equipped with personal safe, air conditioning, high-speed Internet connection, mini-bar, satellite TV and DVD player.

The large bathroom is decorated in the finest marble or majolica tiling hand-painted in the traditional local style. It has both bathtub and
shower; the toilet is separate. This is a really unique and very romantic suite, with terrace and private plunge pool overlooking the sea,
with a 360° view over the celebrated Amalfi Coast.

Jackle O Su|te Exclusive Suite obpamneH 4acTHbIM CafioM ¥ TeppPacoii ¢ BUAOM HA MOpe HeNpeB30MAEHHOW KpacoTbl.[TpOCTOPHBIN M OCHALLUEHHbIV MO BCEM
MepKaM COBPEMEHHOr0 CTaHAapTa, C OTAENbHOW FOCTUHHON. 3[eCh Bbl HAWAETE COYETAHWE SNEraHTHbIX CTUMENR, CMOKOWCTBME WU KOMCOPT,
KOTOPbIE MOXHO 0XMAaTb OT OTAbIXa B OTeSle Kracca JIHoKC.

Exclusive Suite o6opynoBaH nepcoHanbHbIM CENCGIOM, KOHAMLMOHEPOM, BbICOKOCKOPOCTHOW CBSI3bl0 VIHTEPHET, MUHM-6apOM, CMYTHUKOBbLIM
Tenesuaexvem n DVD Player.

Bonbluas BaHHas KOMHaTa MHKPYCTMPOBaHA KPacuBEWLUMM MPaMOpPOM NIM60 ManonvKon pyyHoi paboTbl B TPAAMLUMOHHOM CTUNE. B Helt ecTb
JylieBas kabuHa 1 BaHHa; TyaneT oTAesieH. OTO AeCTBUTENbHO YHUKANbHbIA U POMAHTUYHBIN CbIOT C TEPPACOi 1 6aCCEMHOM, C NaHOPaMHbIM
BMAOM Ha 3HameHWUToe AMasnbguTaHckoe Nobepexxse.

The Exclusive Suite is in a prime location with private garden and terrace
giving full seaview. This suite offers panoramic views of unrivalled beauty.

The Exclusive Suite has a separate living room, is spacious and furnished
to the highest standards.

Here you will find a refined blend of stylish décor, tranquillity and all the in-
room amenities you would expect from a luxury hotel. The Exclusive Suite
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maxi yacht charter

Luxurius and Glamours yachts.
Explore the crystal clear Mediterranean sea, with a marvellous yacht;
To Charter a yacht is probably the best way to discover, in full comfort, the Mediterranean shores, cities

and landscapes.

SIN ELITE GROUP

Porto Cervo - Cortina d’Ampezzo - Moscow
Booking Office Italy +39 070 683059 - e-mail: reservation@sinelite.it
Booking Office Moscow - B. Gnezdnikovsky 10 - off. 111 e Tel. + 7 095 62292609 - Fax + 7 095 62292609 - E-mail: moscow@sinelite.it



Jet & Helicopters

uxury chart

SIN ELITE GROUP

Porto Cervo - Cortina d’Ampezzo - Moscow
Booking Office Italy +39 070 683059 - e-mail: reservation@sinelite.it
Booking Office Moscow - B. Gnezdnikovsky 10 off. 111 e Tel./Fax + 7 095 62292609 - E-mail: moscow@sinelite.it
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and peach trees were covered in flowers. Between two rows of white hills that were overlooking sky-blue moun-
tains at west and the sea at east, the valley was covered in vegetation, waters, spots, flowers. It was like a cradle,
full of blowing green veils and blue ribbons, and resounded of the river’s mumbling. A sound as monotonous as
that of a baby aslept.

“Reeds in the wind” , Grazia Deledda (1871-1936).

bor npeacka3sbiBan xopoLumi ypoxai. [1o kpaviHen mepe, B ONNHE MUHAAIbHbIE U NepCUKOBbIE AepeBba bblav
MOKPbITHI UBETaMu. BbITAHYBLIAACA MeX ABYX PAAOB 6esibiX X0IMOB, 06paLLeHHbIX K He6eCHO-CUHUM ropam Ha
3anafe un K MOpKO Ha BOCTOKe, [AO/MHa Oblia MoKpbiTa pacTUTe/IbHOCTbIO, BoAamu, Toukamu, Lpetamu. OHa
rnoxoaunsna Ha Kosblbe b, MOMHYI0 3e/1eHbIX, UBETYLLMX MOKPOBOB M CUHUX JIEHT, M OIf1aLlianach Xyp4yaHuem peku.
MOHOTOHHOCTb 3TOrO LUYyMa HarnoMuHana 3ByKu, nsflaBaeMble 3aCHyBLUMM PEOEHKOM.

“Kamsbim Ha Betpy”, lpauma [enenna (1871-1936).
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The beauty is that of a fairy- tale, the magic that of reality. Where else can your dreams come true if not at the Hotel Castello, five stars
of luxury a stone’s trow from the sea and from a forest that will refresh your spirits? Here every day, in the discretion of a splendid private
terrace, your well-being and fantasy are revived. Perhaps because we too see you like that, as kings and queens of a perfect realm.

This five star hotel has 181 rooms, all with balconies or terraces. In addition there are 5 Junior Suites, 12 deluxe roof top rooms and 1
Presidential Suite with a beautiful terrace and spectacular view of the sea. and 1 Royal suite on the 5th floor with outstanding view of
the Coast and private swimming pool. Exceptional sea views, stylish interiors and surrounded by tall pine trees make the hotel a popu-
lar choice for repeater guests. The rooms are carefully planned and feature original Sardinian tapestries hung on soft pastel coloured walls.

The Cavalieri restaurant is well liked, laid out as an open air buffet there is a myriad of choice including both International and Italian spe-
cialities and live music.

KpacoTa n3 ckasku, BonwebcTBo 13 peanbHOCTH.. [Tie elle MoryT cObITbCs BCe Balm MeuyThl Kak He B Castello, nsiTn3se3foyHoM oTene knacca
JltoKC, HaxoAsLWEMCS B HECKOMbKUX LUarax OT MOPSi U Nleca, KOTOpble 0CBEXXAT BaLLUM MbICAIU 1 TENO B 3HOWHbIN NETHUI [EHb.

3necb, Ha POCKOLUHONM Yye[WHEHHOW Teppace OXMBAKOT Bawu aHTasum. MoxeT 6biTb NMOTOMY, YTO ANS HAC Bbl KOPOMU U KOPOMEBbI
MAeanbHOro KoposieBcTBa. B aToM nsaTu3Be3novHOM oTene ecTb Royal Suite, pacnonoXeHHbI Ha NSATOM 3Taxe, C HEeMOBTOPHUMbLIM BUAOM Ha
nobepe>kbe 1 co6CTBEHHbIM 6acCenHOM. BHyTpeHHee y6paHCTBO CbtoTa TLLATEeNbHO NPOAYMaHo.

OpwrvHanbHble capavHuiickue robeneHbl yKpalwatoT OKPALLEHHbIE B MSITKUE MacTenbHble TOHA CTeHbl. OKPY>XEHHbIA BbICOKUMW COCHaMU C

|—| Otel Castel | O - FO r'te \/i | | ag e VUCKJTIOYUTENbHLIMU BUAAMW HA MOpPe, CTUJIbHbIM UHTEPLEPOM, OTEJTb HeobblYaiiHO nonynspex.

Rovyal suite
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Beachcomber - Forte Village

Amidst the spectacular charm of the Beachcomber suites, your eyes shine with new light and your heart absorbs the energy of the sea, Cpeau 3axsaTbiBaroLLEr0 o4apoBaHus Beachcomber suite Baww rnasa 3acusioT HOBbIM 61ECKOM, @ CEpALE HamOfHUTCS 3HEPruen Mops,
just a step away. Everywhere space and the most delicate discretion reign supreme. It is as if the world had shrunk to be caressed by KOTOPOE HaxoAMTCS BCErO B HECKOMbKYMX Lwarax. [oBCtogy LapsT CNOKOWCTBME M LENMKATHAS CAEPXKAHHOCTbL. KaXKeTCs, 4TO MUP CXarnCs 1 xo4eT
your love. 6bITb 06nackaH Ballen No6oBbIO. MNpencTasbTe cebe pai, OKPY>KEHHbIA HEeBOOOPa3UMON KpacoThl faHaadToM, rae Mope W Hebo OAHOro

4 spectacular suites with incredible views. Every need is taken care of as each suite has its own private butler. The large entrance opens LBeTa, a MoA Horamu MsArkuii 6enblii necodek. Boobpasute Gyasiumii Bam No yTpam COSTHEYHbIA NyY, MPOHUKAIOLWA B BALLM MOKOW Ha 3TOM
to reveal a bedroom with en-suite bathroom and spacious, elegantly furnished drawing room. YHWKanbHOM 1 npekpacHom Cpean3eMHOMOpCKoM ocTpose, CapanHum.
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Hotel Cala
di Volpe

Presidential suite

Three bedrooms, two living rooms, three
baths, two of them with Jacuzzi and one
steam room. A fitness area and a terrace with
solarium and gazebo overlooking the emer-
ald Mediterranean and the Cala di Volpe bay.
Surrounding it, a feeling of limitless space.

And above it all, the utmost in private luxu-
ry — an heated pool perched high above the
sea.Here nature and art live in perfect harmo-
ny. This is one of the most famous suites in
the world - a dream dwelling for an uncommon vacation. Because every
detail is extraordinary, every corner has a unique charm, a minimalist refine-
ment. Sea air and sunlight fill its rooms. The style is rustic, rarefied.

The splendid structures give life to a marvellous choreography. To enliven
it, skillful touches of colour on the bare and timeless canvas of Sardinian
fabrics and handicrafts — wrought-iron bedsteads and hand-decorated tiles,
armoires and walls evoking images of a Gallurian storyteller’s tales. Sophis-
ticated service, naturally, the hotel being extraordinary and the suite being
even more so.

Private wine cellar and meals served on the terrace next to the pool. A
video library and a great assortment of compact disks, the Bang & Olufsen
hi-fi System and tv, fax and dataport outlet. Guests’ names are top secret.

3 cnanbHbIX KOMHATbI, 2 FOCTUHHbIX, 3 BaHHbIX, iBE 13 KOTOPbIX 060PYAOBaHbI
[>KaKy3un, TpeTbsi — [yLleBoi kabuHoit. [nowanka OUTHECC U NPOCTOpHas
Teppaca C conspvem obnafarT MoTpscarowuM BUAOM Ha WU3YMPYAHYHO
cpeam3emMHoMopcekyto 6yxTy Cala di Volpe. 3aech Bac Okpy»kaeT 4yBCTBO
6e3rpaHM4YHOCTV MPOCTPaHCTBA. BepLunHOi 3neraHTHOM POCKOLU ABNSETCS
nojorpeBaemblii 6acceitt, BO3BbILLAIOLIMICS BbICOKO HAL YPOBHEM MOpS.

3[ecb LapuT COBEPLUEHCTBO rapMOHUM MPUPOALI U UCKYCCTBA. JTO OAMH M3
CamblX 3HAMEHUTbLIX CbIOTOB B MUPE — 3aBETHAs MeyTa [Jis He3abbiBaeMoro
OTAbIXxa Bonbluoe BHUMAaHWE yAeNnseTcs KaKAon feTanu, KakAoMy Yrosiky,
MUHUMAICTCKON pockoLwm. MopCKon BO3AyX U CONIHEYHbIA CBET HamnoHAT
KoMHaTbl. CTunb — NPOCTON, CAEPXKaHHbIN. YMenble Ma3kn Ha 6€3BpeMeHHOM
XOJICTE CaPANHUIACKMX TKaHewn, OCTOBbI KpoBaTel U3 KOBAHHOIO Xefesa 1 nor,
BbINIAXKEHHbIA MIMTKOW py4yHOM paboTsl, Gonbluve Lkadbl U parMeHTb
CKa304HbIX pacckasos [annypuaHa Ha cTeHax.

OTenb cnaBuTCS BbICOKMM NPOHECCMOHANM3MOM NepcoHana, a cepauc B Pre-
sidential suite sBnsieTCa akCTPaOPAMHAPHLIM. Ha Teppace psfoM ¢ 6accenHoM
BaM MOryT CEpBMpOBaTb CTOM MIOOUMbIMM GNIOAaMW U BUHAMK M3 YaCTHOrO
norpe6a. BupeobubnnoTeka u 6orathbiil BbIGOp KOMMAKT auckos, Bang & Oluf-
sen hi-fi System, TeneBu3op, akc u MHTepHeT-CBA3b NPefoCTaBNEHb! BaLNM
ycnyram. VIMeHa rocteii cbioTa CTPOro 3aceKkpeYeHsl.
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Hotel Cervo

Presidential Suite

The Presidential Suite has been furnished to a very high standard by local interior design-
ers and artisans. This suite is freshly decorated in typical Sardinian style.

Here, from the big terrace, You can enjoy a wonderful sea while having a regenerating bath
in the Jacuzzi. Inside You will find two or three bathrooms (depending if it is two or one bed-
room) with bathtub and shower separated, air conditioning, satellite TV, telephone and mini-
bar.

With its marina, sport clubs, shopping promenade, luxurious boutiques, and exciting
nightlife, Porto Cervo is the ideal setting for short breaks or longer vacations.

Situated in the center of Porto Cervo Village - the heart of the Costa Smeralda - and fac-
ing the famous Piazzetta, the Cervo Hotel features all the services and amenities Sin Elite
guests have come to expect.

Presidential Suite 060pyaoBaH no cambiM BbICOKMM CTaHAapTaMm Au3anHepamu u CTUINCTaMMU.
OTOT CbiOT OCPOPMIIEH B TUMUYHOM CapAVNHWUIACOKM CTUNE.

3pecb, paccnabnsscb B BOCCTAHABAMBAIOLIEM CUIbl [XaKy3W, Ha 6GOMbLIOK Teppace, Bbl
MOXeTe HacnaxnaatbCsi NPeKpacHbIM BUAOM Ha Mope. 3[ecb Bbl HaifeTe 2 uinn 3 BaHHble
KOMHaTb! (B 32BMCUMOCTM OT BbI6OPa OAHO- UAW ABYXCNANHOIO CbIOTOB), OCHALLEHHbIE BAHHO 1
[yLIEBO KaBUHOW, KOHAMLIMOHED, CYTHUKOBOE TeNeBUAEHNe N MUHKGAP.

MopTo YepBo C €ro MOPCKUMM W CMOPTUBHbLIMU Kiy6amu, LieHTPanbHON TOProBOW ynuLei,
POCKOLLHbIMW ByTWKaMK W 3axBaTblBatOLLE/ HOYHOW XM3HBIO — MAeanbHoe MecTo ANs TOro,
4TO6bI MPOBECTM 3[€Ch HECKONBKO AHEN UMK BECb OTMYCK.

Haxozswmiics B ueHTpe ropoaka Nopto Yepso, B camom cepaue CapanHnu, 1 BbIXOASLUWIA HA
3HameHuTylo nnowans lbauueTta, otens Cervo pacnofnaraetT BCEMM yCyramu, KOTopble
oxupatot roctu Sin Elite.
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porto cervo costa smeralda
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Hotel Pitrizza *'||1:
Casa di Sopra (ca. |1
170 sgm) I-_I| '

This wonderful suite includes two bed-
rooms and living rooms with seats,
satellite-TV with DVD, Bang & Olufsen
stereo with CD-Player, telephone, safe,
minibar. There are also a small wine
cellar and patio, air-conditioning, two
bathrooms  with  hairdryer and
bathrobes, two terraces with Panorama
view, deckchairs, seats and private
swimming pool. Luxurious and exclu-
sive, this suite offers the refined cozi-
ness of a private home. This unique suite provides its own extraordi-
nary pool (carved out of granite rocks) and breathtaking views over the
bay.

A rare gem embedded in Costa Smeralda’s jagged coast, the Hotel
Pitrizza is a favorite destination for travelers seeking privacy and tran-
quility in one of the world’s most romantic settings.

A bouquet of villas hidden amongst rocks and flowers, facing the Bay
of Liscia di Vacca, the Hotel Pitrizza is paradise in its truest form.

The inspired architecture and landscape design of the Pitrizza are in
perfect harmony with the natural beauty of Sardinia.

Casa di Sopra (npumepHo 170 m)

OTOT poCKOLWHbIA Suite pacnonaraeT ABYMS CNanbHIMU U FOCTUHBIMU C
Kpecnamu, KabenbHbIM TenesuaeHnem ¢ DVD-npourpbiBatenem,
ctepeocuctemonn Bang & Olufsen ¢ npourpbiBatenemM KOMMakT-AMCKOB,
TenedoHoM, cenoMm n MmuHMbapom. Kpome TOro, 3aecb uMmeeTcs
ManeHbKuii BUHHbIA MOrpe6 v naTno, KOHAMLMOHED, ABE BaHHble KOMHATbI
C (DeHOM W KymanbHbIMM XanaTamu, ABE Teppacbl C MOTPsiCANOLLEn
naHopamoi, LE3NOoHramm, CTYNbSIMU.

OTOT suite, POCKOLLHbIA U 3KCKITIO3MBHbINA, NPeAnaraeT U3bICKaHHbIN yioT
yacTHoro foma. OH pacrnonaraeT CO6CTBEHHbIM Yy[eCHbIM 6acCeiiHoM,
BbICEYEHbIM U3 rPaHMTHbIX ckan. OTcroaa OTKPbIBAKOTCS M3YMUTENbHbIE
BUAbl Ha OyxTy. Pefkas >eMuy>XXuHa W3pe3aHHOro nobepexxbs
M3ympynHoro 6epera, otenb Pitrizza - nobumas uenb nyTewwecTBus Tex,
KTO WLUET CMOKOWCTBME W YelWHEHWe B OOHOM W3 CaMblX 3HAMEHWTbIX
POMaHTWYHbIX MecT. [0CTMHMLA, COCTOSALAs M3 BbIXOAALWMX Ha OyXTy
Jinwa gn Bakka Bunn, crnpsiTaHHbIX Cpeau ckan v UBETOB, - CaMblid
HaCTOSALUMA PaNCKWiA yronok. ApxuTekTypa v nensax, Co3faHHble Ans
Pitrizza, HaxogsTcs B MOSHOW FapMOHWKM C MPUPOAHBIMK KpacoTamu
CapaunHum.
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POrto cervo costa smera

Hotel Romazzino
The Presidential Suite

The Presidential Suite (ca. 70 sqm) is furnished with a bedroom, a living
room with sitting area and desk, satellite-TV with VCR, CD-Player, a din-
ing room, a big terrace with an enchanting sea-view and a second bath-
room.

The suite is decorated with drapery, tapestry and wrought iron pieces
made by the best artisans in Sardinia. All is done to enhance the home
feeling at the Hotel Romazzino. All these new rooms offer luxury beds,
LCD TV with DVD player in a typical Sardinian decoration.

The bathrooms not only have tiles in mosaic style in several typical col-
ors from Costa Smeralda, but they also feature windows with breathtaking
panoramas.

At the Hotel Romazzino everything is elegantly done in the most pure
and genuine Sardinian style.

Mpe3naeHTCKMin NKOKC, MoLanbo NpUMepHO 70 M COCTOMUT U3 cnasibHOW
KOMHaTbI, TOCTMHOW C AMBAHOM W CTONIOM, CTONOBOW, 6OMbLUOW Teppachl
OBYX BaHHbIX KOMHAT; OCHAalleH CMyTHUKOBbIM TENEBUAEHWEM C
BUAEOMarHUTOHOHOM, NPOMIPbIBATENEM KOMMAKT-ANCKOB.

[panvpoBku, robeneHbl, U3AennUs U3 MeTanna, CO3[AaHHble Ny4LIMMu
mactepamu CapavHum, ykpawaroT cbtoT.  OTenb Romazzino co3paet
JOMALLHIO atMocdepy. BaHHble KOMHATbI BbIIOXKEHbI MO3aiiKoM,
UBETOBAs ramma KOTOpO/ OTpaxkaeT HEMoOBTOPWMblE OTTEHKM MOPCKOro
nobepexbs Costa Smeralda, a u3 60nbWMX OKOH OTKpPbIBAeTCA
3axBaTbIBAKOLLWIA lyX NaHOPAMHbIN BUS,.

LLlapm oTenst Romazzino 3aknto4eH B rapMOHWUM ANIEraHTHOCTM U NMPOCTOT!

K
capAvHUICOoro cTuns > 1 \ A 1 o 'h 3
pAl . - § i J ‘|{I )
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San Domenico Palace

e W -
L e e &

Here, one realises that something is going to end and something else is going to start: | like to see what is com-
ing to an end. You are right, it is true: one can feel that something is going to end, this is nice...Here, in Sicily,
nothing can end, and not anything can ever end.

Il sogno, Leonardo Sciascia (1921/1989)

3pech noHMmaelLb, 4TO YTO-TO 3aBEPLUAETCA, & eLYe YTO-TO BOT-BOT HAYHETCA: MHE HPaBUTCA CMOTPETb, YTO
UMEHHO 3aBepLuaeTcA. Thl npaB, 9TO TaK: YYBCTBYETCA, YTO YTO-TO 3aBepLUaeTCA, 3TO XOPOLUO...34echk, Ha
Cuunnnm, HUHTO He MOXET 3aBEePLUMTLCA U He BCE MOXET Korga-nnbo 3aBepLUNTHCA.

CoH, JleoHapgo Llaiua (1921/1989)
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Mazzard +=
Sea Palace

Suite with a private pool

'!

This elegant suite features a terrace with a private and beautiful seaview. Here you
can enjoy a wonderful private pool. This exclusive suite offers a living area with pull-out
sofa. It is beautifully furnished and offers all modern amenities.

Grand Hotel Mazzaro Sea Palace is situated in Taormina, overlooking one of the most
beautiful bays in the world. This luxurious hotel is set amongst the sea and rocks and
embellished by the colours of Mediterranean architecture.
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CbtOT ¢ 6accenHoMm.

Bbl MoXeTe nto6oBaTbCA NMpekpacHbIMU BuAamy Ha MOpe, paccnabnsasch B 6acceiiHe,
PacronoXXeHHOr0 Ha Teppace 9TOro 3feraHTHOro CbtoTa. B MPOCTOPHOW TFOCTUHHOW
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| o T : oTesb Bbicovaiillero knacca.
1 I ; L 5 e | Hn Grand Hotel Mazzaro Sea Palace pacnonoxeH B MecTeuke TaopMuHa, MEXAY MOPEM U
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taormina
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Atlantis Bay

e g

The suites of Grand Hotel Atlantis Bay are literally terraces on the sea, designed in the style of an ancient Mediterranean village. Each is
a refined, exclusive space offering exceptional views of the beautiful bay of Mazzaro. All Suites are equipped with every desirable com-
fort, have 1 double bed or 2 twin beds and a pull-out sofa.

Comfort and modernity are reflected here, with individually programmable air conditioning, mini-bar, direct-dial phone, fax hook-up upon
request, satellite television and hairdryer. Each suite reflects perfect harmony between tradition and innovation. Sitting just above the sea,
a large public terrace is the perfect spot to reflect upon the turquoise color of the pool and the bay beyond.

SIN ELITE traveller

Top Suites

SiCily

Bce cbtoTbl oTens Atlantis Bay ¢ Teppacamu, BbIXOASLLMMM HA MOPE, AEKOPUMPOBaHbI B CTUIe APEBHEN CPEN3EMHOMOPCKOI AepeBHU. 13 oKoH
OTKpbIBAETCS NoTpsicaroLLmid Bua Ha 3anns Maasapo. Bee cbtoTbl 060pyA0BaHbl ¢ MakcMMarsbHbIM KOMOPTOM, UMEHOT ABYXCNasnbHyto KpoBaTh
n160 2 OTAesbHbIE KPOBATU U ANBAH, KOHAWLIMOHEDP, MUHK-6ap, TeNedoH, hakc, CyTHUKOBOE TefleBuieHNe 1 (eH.

3ecb OTpaXkaeTcs COBEPLUEHCTBO TapMOHWW TpauuuiA U COBPeMeHHOCTU. PacrnonoxeHHast npsMo Haj ypOBHEM MOpsi Teppaca
nojyepkusaeT buptody 6accerHa v 3anusa.
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Grand Hotel Timeo

Kaiser Suite

The Kaiser Suite, with its elegant rooms and a terrace of over 220 sg. mt., is the most
elegant suite in the hotel. It is made up of two rooms, bedroom and sitting room, divid-
ed by a door and a huge private terrace of 220 meters overlooking the bay of Naxos and
the Etna volcano. This is the place where one can relive the splendour of aristocratic
Sicily in the early days of the 20th century. The Kaiser Suite has a particularly handsome
selection of furniture.

Taormina’s premier hotel - set opposite the suggestive Greek theatre -dates back to
1873 and is the perfect expression of Framon style. In 1906 the Grand Hotel Timeo &
Villa Flora played host to Wilhelm Il of Hohenzollern, Duke of Prussia and Emperor of
Germany, to whom the hotel’s prestigious Kaiser Suite is dedicated.

Kaiser Suite, ¢ aneraHTHbIMW KOMHaTaMu u Teppacon 6onee 220 KB. METPOB, SBNSETCS
CaMbIM LUMKAPHBIM HOMEPOM OTens, 2 pas3feflbHble KOMHATbl — ChasbHs U FOCTUHHAS,
NPOCTOPHas Teppaca ¢ BUAOM Ha 3anue Hakcoc 1 BynkaH tHa. 3T0 MecTo, rae Bbl MOXETE
noYyBCTBOBATL BCe Benmkonenve CUuMnuiickon apucTokpaTum Hadana XX Beka.

OTenb, pacnofioxXeHHbl psaoM c [peveckum TeaTpom, yHocuT Hac B 1873 rog B
coBepLleHcTBo cTung OpamoH. B 1906 roay Grand Hotel Timeo & Villa Flora oTkpbin cBou
rocTenpenmMHble Asepu Bunbrensmy Il, Koponto Mpyccun n Umnepatopy lepmanum, B 4ecTb
KOTOPOro ¥ Ha3BaH CaMblii MPECTUXKHbIV CbloT 0Tens - Kaiser Suite
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In the end, it appears down the stretched out and green valley. A long stripe of uncertain colour, between white
and yellow...behind it, as if dominating it, grey on the sky background, extremely far away but clear at the same
time Saint Peter’s Dome, sturdy even though still being just a shadow; so reassuring, even being so familiar and
seen and observed one thousand times.
La ciociara, Alberto Moravia (1907-1990)

Y BOT, OHa noABAeTCA 104 BbITAHYTON U 3€/1€HON PaBHUHON. [IMHHAA MoocKa HEONPEeAeIeHHOro LBeTa, YTo-
TO cpegHee mexay 6enbiM n XenTbiM...a 3a Hel, Kak bbl BO3BbILLaACh Has Heu, Ha hoHe Heba, Cepbii, O4EeHb
Aanekni, Ho B TO )K€ BPeMsa OTY4eTnMBbIN, Kyrnon cobopa CaaToro lleTpa, HenpeKnoHHbIA, faxe ecnm OH Mo-
MpexxHeMy BCEro nullb TEHb; Takou OOHageXmBaroLmu, faxxe €eCnium TakKoW 3HaKOMbIM, BUAEHHbIA W
HabogaeMbivi COTHU pas.

Youapa, Anibbepto Mopasus (1907-1990)
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St. Regis Grand

Royal Suite

The Royal suite is the jewel in the crown. As throught the hotel, the
unique furniture from the Grand Hotel’s substancial collection,
mostly Italian and French pieces from the eighteenth and nineteenth
centuries, was retained in the Royal suite the sumptuous suite fea-
turing Empire style and original antique furniture.

A 400 square meters of absolute elegance including a foyer, a
completely furnished kitchen included silver service, Bohemian
glasses and porcelain serves the large and elegant dining room, a
master bathroom with Jacuzzi ensconced in the marble and a pri-
vate wine cellar. The wine cellar is an exclusive of the Royal suite in
which the most important Italian and European labels are featured;
850 bottles of selected cuvée. An extravaganza of colour: rich wine,
gold and green in the parlor and dining room, a soft palette of
cream, pale pink and beige in the bedroom; Piedmountesse, Louis
XV and Empire furnishings, inlaid wooden floor and Murano glasses chandeliers characterize the Royal suite. The suite is illuminated by
large windows, a piano and an hi-fi diffuses music in the entire apartment. The dining room is characterized by a large and beautiful poly-
chrome marble table for private dinning and by a mural in the cove ceiling of the room inspired by a Pompeian one. Sumptuous décor and
amenities serve the Royal bedroom.

-

- .ll"II _#_-\.l'—""_'.'

KoponeBckuin CblOT — HacTosLas XemuykuHa. B Hem cobpaHbl yHuKamnbHble 06pasubl Mebenn, no 6OfbLIei YacTh  WUTanbsHCKME U
chpaHuy3ackme 18 n 19 BekoB, 13 6oraTenLLe Konnekumn otens, B ctune amnup. 400 kBagpaTHbIX METPOB COBEPLLEHHOW POCKOLLIM - Ghoine, KyXHS
C nocynown m3 cepebpa, 60reMckoro ctekna v apgopa, MPOCTOPHAS M 3NeraHTHas rOCTUHHAS, BaHHAs KOMHATa C AXKaKy3n B MPaMOPHOM
06paMNIEHNN 1 YACTHbIN BUHHbIA NOrPed. BuHHbIA NOrped HaxoanTCs B SKCKHO3MBHOM NOfb30BaHn KOponeBCcKoro ChioTa, B HEM MOXHO HanTu
6onee 850 6yTbINOK Hanbornee U3BECTHbIX U PEAKUX MApPOK BUH WTanum n EBponbl.

OKcTpaBaraHTHble LeTa: 60pAo, 30/10TO M 3efieHb FOCTUHHON, MArkas nanutpa KpemoBoro, 611eH0 pO30BOro 1 6eXKEBOro TOHOB B CrasbHe,
Mebenb B ctunie amnup v JTiogosuka XV, MHKPYCTUPOBAHHbIV MAPKETHbIA MON W KaHAENsopbl U3 BEHELMAHCKOro CTekna XapakTepusytoT
Koponesckuii cbtoT. CBET NPOHMKAET Yepe3 NPOCTOPHbIE OKHA, 3BYYNT PopTENMaHHas My3bika.

B rocTvHHOM pacnonoXkeH 60MbLUOK KPACKBHbIA MPaMOPHbIA CTON ANS YaCTHbIX 3BaHHbLIX Y>KMHOB, @ MOTOMOK YKpaLlleH ppeckamn py4Hou
paboTbl.
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Hotel De Russie

The Picasso Suite

The Picasso Suite is a 80 sg. mt. exclusive suite situated on the highest floor of the
hotel. This suite can be twin or king bed.

It overlooks our “Secret Garden” and the Pincio. The Picasso Suite is composed
of a bedroom with mosaic bathroom, a living room and an office and includes a
huge terrace (25 sq. mt.), air conditioning, computer outlets, voicemail, two tele-
phone lines, fax machine (on request), B&O television, minibar, safety-deposit box,
satellite television, hairdryer and writing desk.

PacnonoxeHHblin Ha nocnefHeM ataxke oTens, Picasso Suite, nnowassto 80 mMeTpos
KBafpaTHbIX, COCTOUT U3 FOCTUHOM, KaBUHETa, MPOCTOPHON Teppack! (25M.kB.), CnanbHM
¢ king size wnn aBycnanbHOW KPOBATbIO, BAHHOW KOMHATbI C MO3aUYHbIM PUCYHKOM.
CbloT 000pyAoBaH KOHAMLMOHEPOM, KOMMbIOTEPHbIMU BXOAAaMM, OSIOCOBOW MOYTOM,
ABYMS TenethOHHbIMKU NIHWAMKM, hakcoM (no 3anpocy), B&O TenesuaeHueMm, MuHM-
6apoM, cerchoM, CryTHUKOBbLIM TeNeBMAEHNEM, (DEHOM U MUCbMEHHBLIM CTONOM.

/13 Picasso Suite oTkpbiBaeTcs yapyrowmin Bug Ha “TanHblii Cag” u Pincio.

106 SIN ELITE traveller

B et




Top Suites Top Suites

Aleph

The full-sized suite include a cozy lounge area which
overlooks an outdoor terrace with Jacuzzi.

In this elegantly austere, contemporary ambiance
you can still unleash your fantasy and sing the praises
of Rome on the terrace of your private suite, relaxing
in the Jacuzzi under the stars.

Enter in the intriguing Aleph hotel, located in the
heart of Rome, and you will be immediately caught up
in a red-tinged vortex full of delicious sensations,
striking contrasts, stunning details and sensual luxury.

On the walls, large black and white posters by Bram
Tihany, a photographer of New York streets, portray
special glimpses of “a day in the life of Rome.”

Bonbwon nokc pacnonaraet YHTHOW TFOCTUHOW C
BbIXO[JOM Ha OTKPbITYO Teppacy, rae CTOUT [KaKy3u.

B aT0l aneraHTHO-CTPOroin, COBPEMEHHOW 06CTaHOBKE
Bbl MOxxeTe paTh Bonto Bawen dhaHTasum v pacnesatb
d : | J nechn o Pume Ha Teppace Bawero Homepa,

5 paccnabnssch NoA 3Be3famu B KaKy3u.

3anante B uHTpurytowmin  otenb  Aleph,
: | pacnofioXXeHHbln B camoM cepaue Puma, u Bac
Py ML S = MOMEHTanbHO  MOAXBAaTUT  KpacHbli  BUXPb
] BOCXWUTUTESIbHBIX YYBCTB, MOPA3WUTENbHbIX KOHTPACTOB,
YOMBUTENbHbIX A€Tanei 1 YyBCTBEHHOW POCKOLLM.

Ha cTeHax passeleHbl 60fblune YepHo-6esble
nnakatbl bpama TuxaHu, Hbto-opkckoro coTorpada,
1306paXKaroLMe CLEHbl HA TeMy «[AeHb W3 >KU3HU
Puma».
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rome

Exedra

A magnificent piazza with the ancient Roman ruins of the Diocletian
Baths and the Basilica degli Angeli designed by Michelangelo sets the
stage for the stately white marble palazzo from the 19th century that
appears in all of its splendor: the Exedra.

The breathtaking beauty of this superb five-star luxury hotel in the
heart of Rome with two exclusive restaurants, a marvelous rooftop ter-
race with pool and a modern business center is beyond compare.
Everything at the Exedra - the soft lighting, warm golden hues, fresh
flowers, and faint music in the background - expresses neoclassical
elegance, while its courteous and competent staff is a sterling example
of modern efficiency and always available to satisfy your needs.

The three suites are located in the right wing of the building respec-
tively on the second, third and fourth floors. They all overlook Piazza
della Repubblica with its beautiful Naiadi fountain, Michelangelo’s Basil-
ica of Santa Maria degli Angeli and the ruins of the ancient Roman Dio-
cleziano thermal baths. On the three different floors, the suites present
chromatic variations, ranging from the more dramatic tones of the sec-
ond floor to the light and airy hues of the suite on the fourth floor.

Highly refined materials evoke visual and tactile emotions while the
lighting defines the architectural features and outlines certain areas and
details that interact with great fluidity. Each suite has its own dining
room, living room, a private bar with a selection of wines and drinks that
may be ordered in advance by the guest, a business area and of course
a private area with bathrooms. The latter are quite unique for they have
been conceived as private thermal spas on a smaller scale, complete
with hammam and hydro-massage bathtubs, decorated with mosaic
wall covering.

Tpm 3KCKMIO3MBHBIX CbIOTA PACMONOXEHbI B NPABOM Kpbifie 3haHns 0Tens
Ha BTOPOM, TPETbEM U YETBEPTOM aTaxKax. M3 ux okoH 0TKpbIBaeTCs BUA
Ha lMnowaab Pecny6nnku: Ha npekpacHbli hoHTan Haiaamn, 6asunnky
CaHTa-Mapus-nen-AHgxxene, co3aaHHyto camuMm Mukenanoxeno u Ha
camble 605bline U3 O6LLECTBEHHbIX [peBHe-pUMCKMX 6aHb TepMmbl
[unoknetnana. PacrnonoXeHHble Ha Tpex pasfiuyHbIX 9Taxkax, CbtoTbl
XapaxkTepesyTCcs pas3nMyHON LiBETOBOM raMMOW: OT ApaMaTUyHbIX TOHOB
Ha BTOPOM 3Taxke [0 6onee CBETAbIX, HA YeTBEPTOM. [1pUATHBI Ha OLLyMb
W papfyrtoT rnas BblCOKOKAYECTBEHHbIE OTAENOYHble MaTepuanbl,
npaBuibHO NOA0OPaHHOE OCBELUEHWE MOLYEPKMBAET OPUrMHANBHOCTb
APXMUTEKTYPHbIX 0COBEHHOCTEN HOMEPOB. B KaXX10M CblOTE €CTb FOCTUHAS,
cTonosas, 6ap C KOMNeKUMen BUH WM HANUTKOB, KOTOPbIE FOCTW MOryT
3apaHee 3akasartb, KabWHeT W, KOHEYHO, BaHHble KOMHaTbl. [locneaHue
BECbMa YHUKabHbI, MOCKOMbKY OHW Obln 3ajyMaHbl Kak HebosbLuve
YyacTHble TepMmasnbHble Cna, M 060pyAOBaHbl  MPOCTOPHOW BaHHOM C
rMAPOMACCaXEM, CTEHbI yKpaLLeHbl MO3aKON.
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Intercontinental De La Ville

The top suite reflects the original elegance of Rome. It shows a perfect balance between com-
fort, art and sheer style. This luxurious suiite is furnished with a passion for beauty, which char-
acterises the most unique city in the world. It has a king-size bedroom, with separate living room
and a gorgeous terrace overlooking Rome.

This suite particularly lures many a distinguished guest to enjoy one of the most breathtaking
views of Rome from its own private roof top terrace. Here You will find additional amenities, such
as Live greenery, Fax machine and dataport, Selection of magazines, Linen hamper, Separate
shower unit, Professional hairdryer, Trouser press, Private bar. The De La Ville remains a tradition-
al favourite location for the international elite, from movie celebrities and dignitaries to the fre-
quent business traveller.

Top Suite oTens oTpakaeT HEMOBTOPUMYKO 3fieraHTHOCTb Puma. OH 0TnM4aeTcsl COBEPLUEHCTBOM
rapMOHWM KOMAPOPTA, NCKYCCTBA M CTUNS. OTOT 3MIeraHTHbIN CboT 0POPMIIEH CO CTPACTHOM NI060BbIO
K KpacoTe, YTO xapakTepuayeT ero NpuyacTHOCTb K CAMOMY YHWKanbHOMY ropofy mupa. CoctonT 13
60/1bLLON CMasbHOK KOMHATbI, OTAENBbHON TOCTUHOM 1 YyAECHON Teppacom ¢ BMAOM Ha BeuHblii ropog.
MHorve BblgatolMecs rocTu OTens HacnaAanucb 3axsaTbiBaloWwMMK Lyx naHopamamu Puma c
4aCTHOM Teppachbl, PACMONOXEHHOW Ha Kpbille OTens.

B HOMepe Bbl AOMOMHUTENBHO HaAETe: XMBble PaCTeHNs, dhakc v NOPT AaHHbIX, XXYPHATbI, KOP3UHY
Ans 6enbs, OTAENbHYHO OyLWEeBYH, NPOeccuoHanbHbIA heH, Npecc Ans 6proK 1 YacTHbIK 6ap.
Ortenb De La Ville no Tpagnumm ntobum Bcemu, 0T 3BE34 KMHeMaTorpada U CaHOBHWKOB A0 4acTo
MyTELLECTBYIOWMX LENOBbIX NMOLEN U OTAbIXAIOLLMX CEMEN.
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The bathroom is considerably large, fully decorated with
Carrara marble. A haven of calm and understated privacy,
guests at the Lord Byron are likely to forget the hotel's
greater context within the bustling Eternal City.

The property guarantees uncompromised exclusivity, bor-
dering the vast Borghese Gardens in Rome’s most promi-
nent quarter.

nterior decorating is distinctly posh and reflects the ele-
gance and style for which lItaly is famous.

Penthouse suite odopmneH co BceM KOMOPTOM
COBPEMEHHOr0 0Tef1sl, C MPaMOPHbIMUA BaHHbIMU KOMHaTaMMU.
Bonbluas Teppaca aneraHTHO ykpalleHa LBeTamu.

C Hee packpblBaeTcs NOTpsicatolmin BUA Ha BeyHbli ropog,
Ha BonLLe6Hyto BunnYy napka boprese.

VIHTepbepb! BbLIMOMHEHbI B YTOHYEHHOM CTUNE apT-OeKo C
haHTaCTUYECKUMI CNANbHSIMYU, C BUTUEBATO PacKpaLlleHHbIMM
ABYyCNanbHbIMK KPOBATAMM, @ Tak)Ke 60MbLUOV rapAepo6HON.

CnanbHsi NEPexXoaUT B W3bICKAHHYHD FOCTUHYH), @ BaHHble
KOMHaTbl, yKpalleHHble Kappapckum MpamopoM, mopakatoT
CBOMMM pasMepamul.

foctu otens Lord Byron 6e3ycnoBHO oueHAT o0asuc
CMOKOWUCTBUSI M 6€3MATEXXHOCTU 1 3a6ynyT 06 OKpy>KaroLein
cyeTe BeuHoro ropoaa.

OTtenb coceactByeT ¢ Capamu boprese, KoTopble
pacnonoxeHbl B 0AHOM W3 BblAAOLLMXCS KBapTanoB Puma, 4to
obecneunBaeT €ro MOJHYK 3KCKO3UBHOCTb. LLinkapHoe
y6paHCTBO 0TeNs norpy3uT Bac B MMp aneraHTHOCTW U CTUNS,
KOTOpbIMM TaK cnaBuTbesa Utanus.

Hotel Lord Byron

Penthouse suite

The Penthouse suite is equipped with all the comforts of modern amenities, deluxe marble baths. This suite contains a private grand ter-
race, elegantly garnished with flowers and suitable for room service. It features a splendid panoramic view of the Eternal City, overlook-
ing the majestic Villa Borghese park. Interiors depict a subtle art-déco style and are complete with a spacious bedroom area containing a
comfortable double bed, ornately painted abat jours and large walk-in closet. The bedroom flows into a luxurious sitting room area.
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Hotel Hassler
Suite Trinita dei Mont

The Trinita dei Monti Suite is a lovely
one-bedroom suite on the 5th floor over-
looking the Spanish Steps, entirely reno-
vated in 2003 and decorated by Astrid
Schiller Wirth, wife of the General Man-
ager, Roberto E. Wirth. She has taken
care of every detail by mixing the ele-
gance and the atmosphere of times past with the comfort and technology of the
present days. The bright, airy corner suite features five enormous floor-to-ceil-
ing windows which offer an unforgettable view of Rome.

The twin domes of the world-famous Trinita dei Monti Church are so near that
one could almost touch them by leaning out of one of the five balconies. The
suite has a living room decorated with tapestries and black/white carpeting,
and features classic furniture with a modern and very “art deco” touch.

The bedroom as well as the living room contain plasma TVs, and the main
bathroom is covered in black/white marble and has a Jacuzzi and a shower
cabin. This suite can be connected to another double room, allowing families to
get together in a one-of-a-kind apartment. Its elegant atmosphere, its uniquely
styled rooms and, the highest quality in terms of service and discretion have
made the Hassler the very symbol of international hospitality, preferred over the
years by prestigious VIPs from all over the world...

The Hotel Hassler in Rome is one of the most prestigious hotels in the world.
Managed by the same family for almost a century, the hotel belongs to Rober-
to E. Wirth, fifth generation of the Wirth family, a famous Swiss dynasty of hote-
liers. The Hassler is located in the heart of Rome, next to Trinita dei Monti
church at the top of the famous Spanish Steps: one of the most beautiful and
charming locations in the “Eternal City”...

Homep-ntoke «Trinita dei Monti» - KpacvBbIii HOMEP C OHOW CNanbHel Ha NATOM
9Taxe, OKHa KOTOPOro BbIXOAST Ha McnmaHckyto necthuuy. OH 6bil MONHOCTBIO
o6HoBneH w otpenad B 2003 rogy Actpua LUunnep BupT, >keHol [masHOro
MeHekepa oTtens Pobepto E. BupT. OHa nosaboTunach O Kaxnow AeTanu,
CMELLMBAs 3MeraHTHOCTb M aTMOCePy MPOLUAOro ¢ KOMIOPTOM ¥ TEXHONOTUEN
HacTosiLero. 34ecb 04eHb MHOro CBETa U BO34yXa: NATb OMPOMHbIX OKOH BO BCHO
CTEHy MO3BONIAOT HACNaAMTLCA Ha3abbiBaeMon naHopamon Puma.

Kynona-6mm13Heubl 3HaMeHWUTOW BO BCEM Mupe LepkBu TpuHuta Aen MoHTM
HacTofbkn 61M3KM, YTO CO3[AETCA BhnevatneHvwe, O6YATO A0 HUX MOXHO
AOTPOHYTLCA, NPOTSHYB PYKY C OAHOIO U3 NATY GANIKOHOB.

Homep pacnonaraeT rocTuHoW, 06CTaBEHHON MEBGESbIO B KITACCUHYECKOM CTUe
C COBpeMeHHbIMK AeTansmu B CTusie “art deco”; ee CTeHbl 3aTaHyTbl robeneHamm,
a MoJl NOKPbIT YepHO-6eMbIMK KOBPaMK.

B cnanbHe, Kak M B FOCTMHOW, CTOAT MNasMeHHble TENeBM30pbl, a rnaBHas
BaHHAs KOMHATa BbINOXeHa YepHO-6eNbIM MpPamMopoM W OCHALLEHa [Kaky3n u
AyLeBOii kabuHo. Homep TaKk>ke MoXeT ObITb 06beNHEH C APYrMM HOMEPOM Ha
ABOMX, ilaBas Tak1m 06pa3oM BO3MOXHOCTb CEMbSIM MOCENNTLCS BMECTE B OAHOM
60/bLLOM >XMNOM NPOCTPAHCTBE.

OneranTHas atmocdepa, HoMepa, 0hOPMIEHHbIE B HEMOBTOPUMOM CTUfe, U
BbICOYaNLLNIA YPOBEHb OOCNY>KMBAHUA U CAEPXKAHHOCTW chenanvu otenb Hassler
CUMBOMIOM TOCTEMPUWUMCTBA, [fA€ BOT YXe B TEYeHUe MHOrux net
0CTaHaBMBAIOTCS BbICOKOMOCTABMEHHbIE LA U 3HAMEHUTOCTM CO BCEro MUPA...

Top Suites
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The Westin

Excelsior
Suite Villa la Cupola

The Westin Excelsior offers a spectacular suite in a unique position. Beneath the 12-metre high
cupola that gently dominates the heart of the pulsing city, there’s a corner suite that is truly regal.

Two floors of pure elegance and refinement, magnificent décor, inspired by Roman villas and
palaces. Marble, frescoes, wood inlay... A triumph of colour, of light, of precious materials.

Enhancing the comfort, up-to-the-minute technology and design, and stereo in every room. In
the Eternal City, luxury is always up-to-date. Come inside and explore over 1,100 square meters
of space that open before you in all of their splendour. For your pleasure, some unexpected
extras: a private gym, Jacuzzi, sauna and Turkish bath and a screening room, practically a per-
sonal cinema; there’s even a butler kitchen for impromptu gastronomie delights. The wraparound
balcony is a living room in itself, with the inimitable Roman sky as a backdrop.

And to toast to the pleasure of such surroundings, guests can choose from a selection of 160
vintage wines. The largest suite in Europe. A rare privilege to be savoured.

OToT BenukonenHbld cbtoT oTens Westin Excelsior 3aHumaeT yHUKanbHOe MONOXEHWE.
PacnonoxeHHbld MoA 12MeTpoBbIM MWUKOM, KOTOPbIA TFOPAO BO3BbLILLAETCS B CaMOM LEHTpe
MynbCUPYHOLLEro rOPOAA, 3TOT ChIOT AENCTBUTENBHO SBMSETCS KOPONEBCKUM.

2 9TaXka HeCPaBHEHHOIA 3NEraHTHOCTH U POCKOLLM, BENMYECTBEHHOMO [ieKopa, BNUTaBLLero B cebs
[yX POMaHCKMX BWUIN U ABOPLOB. Mpamop, dpecku, MHKPYCTUPOBaHHOE AepeBo... Tpuymd uBeTa,
€BeTa, LieHHbIX MaTepranos. MakcuManbHblid KOMGOPT CO3AAI0T HOBUHKM COBPEMEHHOW TEXHONOM NN
1 [n3aiiHa, CTepeo B Kax Aol KomHaTte. B BeyHoM ropoae pockoLlb Bceraa CoBpeMeHHa.

bornee 1.100 kB. METPOB NpUrNALLIAIOT BAC B MUP 3KCKITO3UBHOCTY.

[ins pasHoo6pasus Ballero npebblBaHUs — COBCTBEHHbIN TPEHAXKEPHDIVA 3arn, AXakysu, cayHa 1
Typeukas 6aHsi, a TaK>Ke YaCTHbI KMWHOTeaTp; NINYHbIA KOMEPANHEP MpUHeceT Bam 0TNpo6oBaTh
MMMNPOBU3MPOBAHHbIE FACTPOHOMUYECKME fAenukaTtecchbl. [MONHOCTbIO 3aCTEKNeHHbI 6ankoH
NPeACTaBnseT CoO0W rOCTUHHYO C HenoapaXkaembiM PUMCKUM HEGOM Haz rosoBOM.

YT106bI MOMHOCTBIO BKYCUTb YAOBOMbCTBME OT NPebbiBaHWS B 3TOM CKA304HOM MECTe, roCTsaM
npeanaraeTcs Konnekuus u3 160 HaMMeHoBaHWiA BblAepPXKaHHbIX BUH. Camblii 60MbLIOK CbIOT B
EBpone. Pefkas npusenervs Ansg HacnaxneHus.
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La Posta Vecchia

The Getty Suite is a large bedroom with living area, fire place
and a 17th Century oak desk. All furnished in 17th Century ltal-
ian Style. This Suite is completely unchanged since Jean Paul
Getty’s day. It is over 500 sq ft, with a huge seventeenth cen-
tury armoire. The Getty Suite dressing room has a white Car-
rara marble bathroom with a view from all five windows over-
looking the sea.

This elegant Relais & Chateaux hotel in Rome overlooks the
Tyrrhenain Sea and is located in the Estruscay Archaelogical
area, providing an incomparable base from which to enjoy a
Roman holiday.

Getty Suite. Bonbluas cnanbHa ¢ rOCTUHOW, KAMWHOM 1 Ay60BbIM
ctoniom XVII Beka. Homep o6cTtasneH B utanbsHekom ctune XV
BEKa, C OrPOMHbIM rapepoboM TOM Xe 3M0xXu, U 3AeCb HUYErO He
n3meHunocb co BpemeH XXad [Mons lettu. lMnowans Homepa
npeBblwaeT 160 M. BanHas komHaTa Getty Suite obnuyoaHa
6€enbIM KappapCKMM MPamMOPOM, M U3 e€ NSTW OKOH OTKPbIBAETCA
BUA Ha MOpe.

OneraHTHbIn Relais & Chateaux hotel noctpoe B 30 kM oT Puma
Ha 6epery TUPPEHCKOro MOPS Ha pymHax puMckoi Bunbl Il Beka
[0 Hawei 3pbl. 3[eCb MOXHO MOJyH00BaTLCA KOJNEKUnen
PUMCKMX APEBHOWCTEN.
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An Expert in luxury and elegance,
a perfect knower of Milan's history and traditions,
a loyal ally, who helps us in our battle against time:
why do we call him only Personal Shopper?

The thing is that northern Milan’s roofs show different dispositions: difference in heights and change in levels that
are graceful as never before. Then, fractures and interruptions and humps and boils in any shape and manner.
Skylights and dormer windows are clung to these roofs. As well as the reddish skittles. One could find anything
on Milan’s roofs.

La mia citta, Carlo Emilio Gadda ( 1893-1973)

,ﬂeno B TOM, 4TO KPbILLUN CEBEPHOIro Mwunana PacriofloXeH»bl rno-pa3HoMy: OHU pasHoﬁ BbICOTbIl N pacrosio)KeHbl
Ha pasHbIX YPOBHSAX, N KaK HUKOrAa KpacuBbl. 3aTem, u3ioMbl v PaspbiBbl, BbIMYKIOCTY U y3bipy BCEBO3MOXHbIX
bopm 1 BUAOB. K 9TUM KpbiLLam rMpuiibHYIM CBETOBbLIE JIIOKU U CITyX0Bble OKHA. A Tak)Xe KpacHOBAThble Keru.
Ha munaHcknx KpbiLLlax MOXHO HaiTu BCe, YTO YrofHo.

Movi ropoa, Kapno Omunno lagaa ( 1893-1973)
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Four Seasons

Visconti Presidential Suite

The magnificent Visconti suite is truly one-of-a-
kind. It features such luxurious touches as a
whirlpool, a living room with vaulted wooden
ceilings and a working marble fireplace. Four
French doors overlook the smaller courtyard of the Hotel. Available with one or
two bedrooms, the Visconti Suite measures 195 square meters (2,098 square
feet), and may be converted into an entire private wing, including three additional
bedrooms. The living room is stylishly furnished with two large, overstuffed sofas
facing the fireplace, Bang & Olufsen Hi-fi system, two TVs and DVD players. The
elegant dining room has an adjacent kitchen. The opulently marbled bathroom
includes a separate dressing area, lavish vanity, whirlpool tub, Turkish bath, bidet
and walk-in shower, heated marble floors and towel rack, and steam-resistant
mirrors. The suite’s décor is elegant, rich and warm, with chocolate-hued velvets
and gold and peach silks accented by ltalian antiques and contemporary art.

.:I'_.'-

[peaunaeHtckun JTroke Visconti Suite

[pekpacHbIi NPe3nAEHTCKIIA NtOKC «Visconti suite» Mo-HACTOSLLEMY yHUKaneH. B Hem

Bbl HallpeTe POCKOLUHbIA BOAHbIA Maccax, FOCTUHYH CO CBOAYATHIMU MOTOSKAMM,

06LUMTBIMM iePEBAHHBIMY NAHENSMU, N KAMUH M3 MPaMopa, KOTOPbIA MOXHO 3aXKeub.

YeTbIipe 3acTekneHHbIX CBOAYATLIX ABEPU BEAYT B ManeHbKWin BHYTPEHHWI ABOPUK

otens. Homep «Visconti Suite», obwas nnowaab koToporo coctaenset 195 M,

npeanaraetcs C OAHOW WM C ABYMS cnanbHamu. [lpy >XenaHunm ero MOXKHO | ; LR
paclmpuTb Ha BCe KpbiNo, A06aBMB elle TpW cnanbHU. [OCTUHASA CTUMbHO 1 \ = '
obcTaBneHa, Ba MArkUX AvWBaHa CTOAT nepef KaMMHOM; KpOMe TOro, OHa Takke

ocHaleHa cuctemon Hi-fi doupmbl Bang & Olufsen, aByms Tenesusopamu u

npourpbiBatenamu DVD. K aneraHTHOW CTONOBO NpUMbIKAET KyxHs. O6mMLoBaHHas

4yfecHbIM MpPaMoOpOM BaHHAs KOMHATa pacrnonaraeT OTAeNbHbIM MPOCTPAHCTBOM

Ans nepeofeBaHus, 60MbLLOV PAKOBUHOM U TyaneTHbIM CTONIMKOM, BAHHOW C BOAHbIM

MaccaxxeM, Typeukoi OaHel, 6upe M AyweBoh KabuHOW, NOAOrPEBAEMbIMU

MPamOpHbIMW MONaMi W BELLANKOW ANS MONMOTEHEL, a TakXKe He3anoTeBatoLmMMm

3epkanamu. Homep-nokc OTAenaH B dneraHTHo, 60raTo, B TensblX TOHAX: TEMHO- g N
KOPUYHEBbIN 6apxaT 1 3010TOW W MEPCUKOBbINA LWENK MOAYEPKHYTbI MTANbAHCKUMM T
AHTWUYHBIMK 1 COBPEMEHHbBIMU MPOU3BEAEHUAMM UCKYCCTBA. |
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G.H. Et De Milan

Roval suite Giuseppe Verdi

The Royal suite has been dedicated to Giuseppe Verdi who chose to be a guest of this hotel in
1872. The milanese public loved the maestro so much that on 5th february, 1887, after the pre-
miere of “othello”, the horses drawing the carriage bringing him back to the hotel from “la scala”
were released from the carriage itself which was then drawn along by the crowd, in a frenzy
because of the brilliant performance. The citizens laid “loving” siege to the hotel, compelling the
maestro to show himself at the balcony of his suite together with the tenor tamagno who sang a
few of the opera’s arias. Several years later, when Giuseppe Verdi was on death’s door, via Man-
zoni was covered with straw in order not to disturb the maestro with the clatter of the carriages
and horses. giuseppe verdi passed away on 27th january, 1901.

Ever since, the suite has maintained the furniture and the deco of the time, the appeal of the
splendour of verdi’s time itself remaining unchanged.

B Royal Suite, Hocswem nms [xy3enne Bepaw, KOMno3uTop BnepBble 0CTaHoBMNCS B 1872 ropy.
MwunaHckas nybnuka Bceraa okasbiBana eMy 0COOEHHO TENSbIV NPUEM, - B AieHb npembepsl “OTenno”,
5 dpeBpans 1887 rona, BOCTOP>XEHHAs TONNa, BAOXHOBEHHAS reHnanbHOW NOCTAHOBKOW, BNPArfiach
B kapeTy Bepau v Tak goctasuna ero B Grand Hotel et de Milan n3 Teartpa "J1la Ckana". lopoxare
MPOAO/MKaNM oCaXAaTb OTefb, NMPWU3biBasi MasCTPO BbIUTW HA GankoH CBOEro CbtoTa BMECTE CO
3HAMEHUTLIM TEHOPOM TamaHHO, KOTOPbIW WCMOSHMA HECKOMbKO OMEepPHbIX apuit. Heckonbko net
cnycTs, korga [xysenne Bepauw 6bin npu cmepTw, Via Manzoni 6bina 3acteneHa ConoMou, YTo6bI
MascTpO He 6eCnokou LWyM NPoe3XKaroLLmx akunaxkei. [xysenne Bepam ywen us xusHu 27 sHeapst
1901 ropa. C Tex nop CblOT HEM3MEHHO XPaHUT Meberb, [EKOP U aTMOCHEPY NPEKPacHOro BPEMeHH
Bepan.
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Park Hyatt

Presidential Suite

The Presidential Suite, consisting of 160 to 250 square
meters, is a magnificent suite which can be configured to be
one, two or three bedrooms with two private terraces with
spectacular views of the city skyline. Equipped with the most
modern technology and decorated with stunning custom
made furniture and work of art, this suite has a very warm
and residential feel.

This exclusive suite is situated on the top floor and is the
ideal hideaway for those guests who place privacy and
security at the top of their properties.

suite amenities: Broadband Internet access, Multi-line telephone and speaker-
phones with voicemail, Bang & Olufsen BeoVisionAvant TV with CD/DVD player,
Travertine work desk with fax / computer dataport.

Park Hyatt Milan is ideally located a few steps away from Piazza Duomo and
Teatro alla Scala opera house. The hotel Park Hyatt Milano is a new concept of Bou-
tique hotel reflecting a contemporary vision of Luxury, a perfect harmony between
Beauty, Elegance, and absolute well-being. Park Hyatt Milano reflects a typical
example of ltalian classical architecture within a beautiful historical palazzo of 1870.

Presidential Suite. BennyecTBeHHbIN CbIOT, MOXET ObITb Npeobpa3oBaH B 1, 2x, 3x
cnafbHbli HOMEp C [AByMs Teppacamu K MoTpscarolwmuMm BULOM U3  OKHA.
O60pynoBaHHbIii MO CaMbIM COBPEMEHHbLIM TEXHOMOrMSM C yLOOHENLLe Mebenblo U
MPOU3BEAEHUAMN UCKYCCTBA, CbIOT CO3LAET 0a3M1C CNIOKOUCTBUS U Tenna.
PacnonoxxeH Ha BpexHeM aTaxe, v SBNSETCS naeasbHbIM yoexxuileM A5 nobutenen
yeanHeHns n 6e30nacHoCTU.

Ortenb Park Hyatt Milano umeeT ngeanbHoe pacrnonoXeHne B HECKOMbKMX Liarax ot
Mbsiyya [yomo v onepHoro TeaTpa Jla Ckana. [qu3aiitepckuii oTenb-6yTuk Park Hyatt
SBNsieT co60M COBEPLUEHCTBO rapMOHUM KPaCcoTbl, SNEraHTHOCTU U 651aroCOCTOSHUS,
SBNSAETCA TUMUYHBIM  MPUMEPOM  WTaNbSHCKOr0  KNacCcU4yeckoro 3044eCTBa,
pacMecTuBLLMCh B UCTOpMnYeckoM asopue 1870 ropa.
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Y3l The Westin Palace

Presidential Suite

A hotel, a question of style. In the heart of Milan, with its traditional charm, The Westin Palace is pleased to introduce you to the Pres-
idential Suite, fit for great ambitions, personalities and emotions. It possesses the Palace’s neoclassical touch with the same unmistak-
able pastel tones, the same passion for details. It is designed to satisfy the demands of a must discerning clientele.

Fine wood panelling and inlaid furniture, rich damasks and brocades, marble and antiques. It enjoyes a panoramic view of the city, offers
private steam baths - ideal for unwinding after a hectic day. And then there are parlors, sitting areas, living rooms... Perfect for receiving
guests as in a sumptuous residence and to ensure an unforgettable stay.

Timeless elegance, modern luxury, service that anticipates your needs. Bang & Olufsen hi-fi System and the exquisite comfort of the
Heavenly Bed for celestial night’s sleep amidst the softest pillows, comforter and candid linens. Five-star repose, exclusively at Westin.

PacnonoxxeHHbivi B cepaue Munaxa, ¢ ero TpagmumoHHbIM Wwapmom, Westin Palace nmeeT YecTb NpeAcTaBuTh Ballemy BHUMaHuo Presiden-
tial Suite, mecTo coueTaHns ambuumii n amounin. OhopMIIEH B HEOKNACCUYECKOM CTUME € 6E30LUMOOUHBIM UCTIONBb30BAHNEM NACTENbHbLIX TOHOB,
CO CTPACTHOM 3a60TOM O KaXKA0W AeTanu, 4Tobbl yAOBNETBOPUTL NIH0ObIe NOXKENAHWUS CBOUX UCKYLLEHHbIX KTMEHTOB.

[lepeBsHHbIE MaHenM 1 WHKPYCTMPOBaHHas Mebenb, 6orartble TKaHW M napya, Mpamop W aHTukBapuat. M3 OKOH MOXHO Hacnaxnarbes
naHopamMHbIM BULOM ropoAa, a BaHHas KOMHaTa - uaeanbHoe MecTo, rAe MOXHO paccnabutbCs Noche CyeTHOro AHs.

M 3aTtem roctuHHble, CTOMOBbIE... MiaeanbHo NOAXOAUT AN NpueMa rocTed, Kak B YaCTHOW pe3naeHumn, W fenaeT npebbiBaHne B HEM
He3abblBaeMbIM. BeCKOHeYHas aneraHTHOCTb, COBPEMEHHDIN IOCK, CEPBUC, KOTOPbIA NpeayraabiBaeT Balun XXeNaHus.

Bang & Olufsen hi-fi System v ynobHas kpoBaTh ¢ MAryanMMy NOAyLLIKAMM 1 TaCKatoLLMM TeS0 NOCTENbHbIM 6e/lbeM CMOCOBCTBYHOT KPEMKOMY
CHy. M19T13BE304HbIN OTAbIX, MCKNouuTeNbHO B Westin
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Bulgari

Bulgari, the prestigious Italian Jewellers are proud to present this luxuri-
ous, contemporary hotel in the heart of Milan’s most stylish quarter.

Within easy reach of La Scala and the most exclusive boutiques of the
city, The Bulgari Hotel is surrounded by a tranquil, private garden, offering
an oasis of calm in one of the world’s most frenetic hubs.

The Bulgari Suite is secluded on the top floor of the hotel, it has a
panoramic view of the gardens and historical part of Milan.

Only the finest materials have been used for the 120 sgm suite. The floors
and walls are in teak as well as the 90 sgm terrace. The vast living room
boasts a Brera stone fire place, large comfortable sofas and oriental car-
pets.

The Bulgari Suite HaxoanTcs Ha BEpXHEM aTaxke 0TENs OTKyAa OTKPbIBAETCA
naHopamHbI 0630p Ha MCTOPUYECKYto YacTb MunaHa u cag.

Tonbko camble 3KCKIHO3MBHbIE MaTepuarbl WCMoNb30BanMcb ANs Aekopa
cbtota B 120 kB.M.. [Nonbl 1 cTeHbI, a Takxke Teppaca B 90 KB.M. BbINOXKEHbI
Bulgari, lNpectvxHas wTanbsHckas tOBENMPHas KOMMauus, UMeeT 4ecTb
NPeACTaBUTb 9TOT POCKOLUHbIA COBPEMEHHbIN OTEfb, PACMONIOXKEHHbIA B
cepfLe camoro aneraHTHoro panoHa Mvnana.

Haxopnsicb B6nM3mn 0T 3HameHnToro TeaTpa La Scala n caMbixX 9KCK3UBHbIX
6yTVKOB ropojaa, B 04HOM M3 Hanbornee NMXopaAoyHbIX LEHTPOB Mupa, Bulga-
ri Hotel obpamneH CrnoKoiHbIM YacTHbIM CaioM ¥ AapuT CBOUM FOCTSM 0a3nc
CMOKOUCTBYSI.
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We offer different models to choose from including the latest from Aston Martin, Porsche, Lamborghini and much more.

Whether you are visiting Italy on business or pleasure,

we invite you have a look at our collection and find the exact vehicle you desire.

SIN ELITE GROUP
Porto Cervo - Cortina d’Ampezzo - Moscow
Booking Office +39 070 683059
e-mail: booking@sintravel.it

the cities of passions

At daylight, when the beautiful dawn begins shaking the shadows that surround the earth and wakes up the ani-
mals in any forest, | will never have a break from my sufferings .....when the evening drives away the clear day and
our darkness enlightens someone else’s, | admire thoughtful the stars.

Il Canzoniere, Francesco Petrarca (1304/1374)

Ha paccBeTte, Korga yTpeHHAA 3apa HaYMHaEeT KonebaTb TeHU, OKPyXKaroLLme 3eMJt0, v OyanT XUBOTHBIX BO BCEX
iecax, y MeHsl Hukorga He 6yAeT HU MUHYTbI MOKOA OT MOMX CTPafaHwi ...Koraa Be4ep npOroHNUT ACHbLIN AeHb U
Hallia TeHb MPOSbeT CBET Ha YyXKOU Mpak, A 3a4yMYMBO J106YH0CH 3Be34amu.

KaHuoHbepe (Knura lMeceH), ®paHyecko lNeTpapka (1304/1374
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portofino the cities of passions

Splendido Mare

Ava Gardner Suite

Stretching along the whole top floor this suite offers the largest terrace available in the Hotel with an incomparable view of the harbour,
promontory and castle, fully visible from the bed and the sitting room.

The 56 sq mt. (170sq ft) terrace is adorned by a huge potted lemon tree and hanging flowering mediterranean plants of all kinds.

3aHnmaeT Becb BerHMVI aTaX oTensa u 06paMneH camoii 60sbLLOK Teppacoﬁ C HeCpaBHEHHbIM BWMAOM Ha raBaHb, MbIC U 3aMOK, KOTOpble
MO>XXHO YyBUAETb U3 CnajibHA U FOCTWUHHOMN.

OrpoMHOe fIMMOHHOE AEPEBO U BbIOLUMECS LBETYLIME CPEAM3EMHOMOPCKUE PAcTEHWst yKpallalT Teppacy pas3MepoM B 56 KBafpaTHbIX
MeTpOB.
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rapallo the cities of passions

Excelsior Palace

Spectacular panoramas and enchanting terraces, luminous rooms and elegant furnishings, beds that are the utmost in com- 3axBaTbIBAOLLMIA BUA N 04apOBaTeNbHble Teppachl, CBETIbIE KOMHATbI M U3ALHAsA 06CTaHOBKa, YA0OHELLME KpoBaTh ¢ 6eflbiM
fort, ... white sheets of Italian linen, ... NOCTeSbHbIM 6elbeM U3 UTANBSHCKOrO JIbHA...

A stay in a suite offers a unique chance to experience a special vacation. Starting from the Junior Suites and on up to the [pebbiBanne B Homepe Siute (HaumHas ¢ Junior Suite W, NOAHMMASCH Bbllle K CAMOMY LUMKApHOMY, [pe3naeHTCKOMY CbloTy)
very best, the top-floor Presidential Suite, for lovers of memorable experiences. [apuT YHUKanbHbIA LWaHC caenath Balw oTabIx He3abbiBaeMbiM.
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venice the cities of passions

Luna Hotel

Grand Lagune Suites

OTOT aneraHTHbIN CbOT 0GOPMIEH W3bICKAHHLIMU TKAHAMMW W NpeaMeTaMu Mebenu, nopaaeT NPeKpacHbIM NaHopamHbIM BUAOM Ha [nowaab
Cesitoro Mapko v 3HamennTbIn OcTpoB CesiToro leoprus. Ha Teppace Grand Lagune Suite ¢ BUAOM Ha naryHy noctosibLbl MOTYT HE TONbKO
HacnaxxaaTbCs NpeKpacHo NaHOPaMoid, HO ¥ U3bICKaHHOW KyxHel wed-nosapa Ko3nmo, eciiv OHM 3ax0TAT 3akasaTb Y KWMH MPU CBEYaXx.

This luxurious, furnished with sumptuous fabrics and furnishings, offers wonderful views over St. Mark’s Basin and the famous St.
George Island. The beautiful Grand Lagune Suites has a private terrace facing the Lagoon, where guests can not only admire the wonder-
ful view but may also enjoy the excellent cuisine of our Chef Cosimo, by requesting a private, candlelit dinner to be served there in fine
weather.

Located in the very heart of Venice, just few steps from St. Mark’s Square and a short distance from the city’s most famous historical
attractions and exclusive shops, the 5 star Luna Hotel Baglioni, member of The Leading Hotels of the World, is the perfect place to expe-
rience an unforgettable stay in one of the most beautiful cities in the world.

lMaTu3se3noyHblii oTenb Luna Hotel Baglioni uned «The Leading Hotels of the World» pacnonoxeH B camom ceppue BeHeuww, Bcero B
HECKOJTbKKUX Larax oT njowazn CBATOro MapKa M OT CaMbIX M3BECTHbIX BEHELNAHCKUX NCTOPUHECKUX NAMATHUKOB U 9KCKJTIFO3UBHbIX Mara3vHoB,
MAeanbHoe MeCTo Ans He3abblBaeMoro nNpedbiBaHus B OHOM M3 KPACUBEWLLMX FOPOAOB MMUPa.
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venice the cities of passions

Bauer
Il Palazzo

Bauer Il Palazzo, an intimate bou-
tique hotel within the heart of Venice is a
truly authentic Venetian-style palazzo over-
looking the Grand Canal. More like a
sophisticated home than a hotel, it’s both
elegant and luxurious. Bauer Il Palazzo
reflects Venetian opulence at its best,
designed for the ultimate in comfort for vis-
itors to Venice.

Located on the top floors of the his-
toric palace at Bauer Il Palazzo guests
have the option of staying in one of its con-
temporary styled presidential or executive
suites. The interior design concept is quite
distinct; each suite is decorated in a
unique sleek style, with comfort. The
rooms have a bright and open atmosphere,
some with traditional furnishings; plush
button-tufted couches and chairs others
with a more contemporary-styled décor.
The suites on the uppermost floor have a
charming Italian-provincial design with
pitched-ceilings and natural finished
wooden beams. Bauer Il Palazzo’s execu-
tive and presidential suites all have large
living areas attached to a master bedroom
accented in special fabrics designed by
Rubelli, each with Italian marble bath-
rooms and private jacuzzi. Most of the
executive and presidential suites have
large balconies, some with unique
panoramic views of the lagoon and the city. For the ultimate experience in luxury, Bauer Il Palazzo offers its guests the opportunity to live
like royalty. The Royal Suite is located on the noble floor of the historical palace. This magnificent suite is 1,150 square feet and features
two Italian marble bathrooms with Jacuzzi, a spacious master bedroom and an elegant sitting room with a cozy fireplace. The Royal Suite
has large balconies with breathtaking frontal views of the Grand Canal and St Mark’s Basin. The suite’s décor is typical Venetian style, with
high ceilings, original stucco detailing and mosaic ‘terrazzo’ floor.

Bauer Il Palazzo is a home-away—from home offering its guest a fresh, warm and very comfortable small hotel experience.

foctuimua Bauer |l Palazzo —maneHbkuii MofHbliA oTenb B camom ceppue Bereuun. OH pacrnofioxed B MOCTPOEHHOM B HACTOSLLEM
BEHeLWaHCKOM CTuie ABopLe, BbixoAsiieM Ha bonblioi KaHan. Bonee noxoxuin Ha U3SILLHbIA AOM, YeM Ha rOCTUHMLY, OH OJHOBPEMEHHO
afieraHTeH 1 pockoLleH. CNpoeKTUPOBaHHbIA AN MakcumarnbHOro komdopTa npuedxatolumx B Beneunto, Bauer Il Palazzo otpaxaeTt B cebe Bce
6oraTtcTBO 9TOr0 ropofa. 3aHUMaoLMii BEpXHUe aTaxku ucTopudeckoro fsopua, Bauer |l Palazzo npepnaraet cBouM nocTosibLam
OCTaHOBUTLCS B CaMblX COBPEMEHHbIX «MPE3NOEHTCKMX» JIOKCax W Jokcax «executive». BHYTpeHHWIA Au3aiiH KaXKAoro Homepa cyry6o
WHAMBUAYaNEH: KaXKAbliA U3 HAX OTJeNlaH B HEMOBTOPUMOM CTUNE, C MakcuMarbHbIM KOMGOPTOM. Bo BCex ntoKcax 04eHb CBETIIO, U B HEKOTOPbIX
13 HUX CTONT Me6esib B TPAAULMOHHOM CTUNE; KYLLETKW U CTYIbS C OTAENKOW U3 CTEraHoro MnitoLla CTosaT B HoMepax, Me6mpoBaHHbIx B 6onee
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COBPEMEHHOM CTUfe. HoMmepa-ntoke, pacrnosioXXeHHbIe Ha NOCnefHeM dTaxke, OTAeNaHbl B 04apoBaTebHOM MPOBUHUMANBHOM MTAbSHCKOM
CTUAe, C NOKaTbIM NOTOSIKOM ¥ CIOBHO HACTOALLMMU AEPEBAHHLIMW 6AN0YHBIMW NEPEKPBITUAMU. B «Npe3naeHTCKux» fHoKcax v NoKcax «execu-
tive» otens Bauer Il Palazzo psfom co cnanbHei pacnonaratoTcst 60MblUne Xuilble NPOCTPAHCTBA, OTAENaHHbIE YHUKaNbHbIMI [panupoBKamu
no ackm3am Pybennm u cHabXeHHble BaHHbIMW KOMHATaMu, KOTOPbIE BbINIOXEHbI UTANbSHCKUM MpaMopoM. B BaHHax KOMHaTax Takxe ecTb
[>KaKy3u. BONbLIMHCTBO HOMEPOB-NOKC UMEOT 60MbluMe 6aNIKOHbI C M3YMUTENbHbIMW BUAAMW HA NaryHy 1 Ha ropof. W, 4Tobbl NOSHOCTBIO
HacnaguTbCs HacTosilen pockowbto, Bauer Il Palazzo npeanaraet CBOMM roCTSM MOXMTb, Kak KOponsiMm. «KOpONeBCKUit» HOMEP-MHOKC
pacnonaraeTcs Ha «6naropoHOM» 3Taxke ucTopudeckoro asopua. ObLas nioLiaab 3Toro BesnKonenHoro Homepa - 150 k8. MeTpoB. B Homepe
MMEITCS [Be BaHHbIe KOMHATbl C [)KaKy3u, OTAeNaHHble UTabSHCKMM MPaMOPOM, MPOCTOPHAs ChalbHs U 9feraHTHas rocTUHas C YHOTHbIM
KaMuHOM. «KoponeBCcKuid» HOMEpP-MIOKC MMeET fBa 60MbLUMX 6ankoHa C NpekpacHbIM BMAOM Ha bonbluon KaHan v Ha BeHeunaHckyto naryHy.
Homep ochopmieH B TPaaMLMOHHOM BEHELMAHCKOM CTWUfE, C BbICOKUMW MOTOMKAMKU, C NENHOW OTAENKOM M MO3auyHbIM NOMOM Ha Teppace.
Otenb Bauer Il Palazzo — 310 goM BAamvm 0T Aoma, Npeanararolnii CBOWM TFOCTSIM CBEXWIA, HO B TOXE BPEMS O4YeHb AOMALUHWA U
KoMchopTabenbHbIi NOAXOA K 06CIY>XXMBAHWIO B MaNeHbKON FOCTUHNULE.
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Venice the cities of passions

Hotel Cipriani

Palladio Suite

BenvkonenHbin Palladio Suite otenst Cipriani, oTkpbIThii B 2002 rofy, npespaliaeT BeHeunto B ckasky C MOMOLLbIO BosebCcTBa CBETA,
NPO3PaYHOCTM XpycTans v cBexxero Bodayxa. OfHOM U3 yHUKanbHbIX XapakTepUCTUK cbioTa aBnsgeTcs 180° naHopaMHbIi BUA HA BEHELIMAHCKYHO
naryHy 4yepes OkHa B MoJly ¥ NOTONKE B CrasnbHOW, FOCTUHHOW U CTONOBOW. Ha yeAMHeHHOM Teppace, B TEHW KyCTAPHUKOB W IMMOHHbIX JEPEBLEB,
HaxoaMTCs MOAOrpeBaeMbln 6accenH C Akaky3un. Ha okpavHe caja pacnosiokeHa 4acTHas npucTaHb, rAe POCKOLUHAs MOTOpHas fxTa C
KanuTaHoM, 3HaroLMM Kak CBOM 5 nanbleB Bce 6yxTbl, OCTPOBA PaWCKON naryHbl, oxxuaaeT Bac. Kaxabli feHb B TeveHne 6 4acoB sxTa u
KanuTaH HaxoaaTcs B pacnopsi>keHnn noctosnbues Palladio.

The Hotel Cipriani’s magnificent Palladio Suite, opened in 2002, recreates the fairy tale that is Venice in a magical space spun out of light,
transparent crystal and pure air. Step outside to the private terrace shaded by shrubs and lemon trees with a heated jacuzzi whirlpool. At
the end of the garden path is an exclusive dock where a deluxe motor launch is waiting with its master captain who knows every cove,
island and islet of the paradisiac lagoon. For six hours every day the boat and its captain belong to the guests of the Palladio.

The spacious living room can be transformed into a cinema when, at the touch of a button, a giant projection screen appears. An ele-
gant dining area means that guests can host small dinner parties in their suite served by a personal butler. A second deluxe junior suite

connects to the Palladio Suite, making it truly a home from home. The Palladio Suite has three beautifully appointed and fully equipped
marbled bathrooms.

[pocTopHas rocTUHHas MoXeT ObITb Npeobpa3oBaHa B KMHOTEATP, KOrAa C MOMOLLLIO HaXKaTusi 0AHON KHOMKM BbIABUIraeTCsl OrPOMHBIV 9KpaH.
OneraHTHas cTooBas KOMHaTa npefjHa3HaveHa A5 YaCTHbIX BEYEPUHOK B HOMEPE, 06CNy>XMBaeMbIX NEPCOHANbHbIM KAMEPAUHEPOM.
Palladio Suite umeeT 3 aneraHTHO OPOPMIEHHbIE U MOMHOCTLHO 060PYAOBAHHBIE BAHHbIE KOMHATbI, BbISIOXXEHHbLIE MPAMOPOM.
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Venice the cities of passions

Palazzo Vendramin

Dogaressa Suite

Dogaressa Suite HaszeaH B 4ecTb [lepBor Jlegn BeneumaHckon pecnybnuku, Dogaressa Loredana Mocenigo Marcello, Bnagenvubl
KOpONeBCKuUM cafoM cTuns Anoxv BospoxkaeHus Ha ocTpose Giudecca. Vendramin Palace, aopeu 15 Beka, BO3BblLLaeTCs B6AM3K 9TOr0 napka.

Dogaressa Suite BnuTan B ce6s amoumm 1 Kpackn paboT KaHaneTTo, 0TO6pasmBLLIETO B CBOMX KAPTUHAX HEMOBTOPWMbIE 1 MOJHbIE 04apOBaHus
useta nnowaan CaH Mapko ¢ obpamnsiowmumm ero [sopuom [oxen n Riva degli Schiavoni. Dogaressa Suite pacnonoxeH Ha
apuCcToKpaTn4yeckoM aTake Asopua, npsaMo HanpoTuB noLliann Cs. MapKa. aT BCEMMPHO M3BECTHasa nnowlaib BWAHA M3 BCEX 4YeTbIpex
rOTUYEeCKNX OKOH CbHOTa. rOCTMHHaH, camasi 6onbluasi M3 BCEX KOMHAT nBopua, ykpalleHa OpuUruHanbHbIMW OepeBAHHbIMU I/IH,ElI/IﬁCKVIMI/I
navensMu 18 Beka, CTapMHHbIMW KUTANCKUMU KanAensbpamu, Tkanamu oT Fortuny w Rubelli. OxHa cnanbHOM KOMHaThl BbIXOAST Ha
MUPOTBOPSALLMIA Caf, @ NPOCTOPHbIA KOPUAOP BEAET B MHKPYCTUPOBAHHYIO PO30BLIM MPAMOPOM 31EraHTHYHO BaHHY!O.

The Dogaressa Suite is named after the First Lady of the Republic of Venice, the Dogaressa Loredana Mocenigo Marcello, who owned a
princely, renaissance-style garden on Giudecca Island in 1500. Close to this property rose Palazzo Vendramin.

The Dogaressa Suite produces the same emotions of a Canaletto painting depicting the colours and enchanting nuances of a poetic Piaz-
za San Marco, framed by the imposing Palazzo Ducale and the bewitching Riva degli Schiavoni.

The Dogaressa is located on the Piano Nobile of Palazzo Vendramin, right opposite St. Mark’s Square and the world-famous piazza
appears through its four gothic windows.

The sitting room, the largest in the Palazzo, is decorated with original eighteenth Century Coromandel screens, antique Chinese lamps,
Fortuny and Rubelli fabrics. The airy bedroom, overlooks peaceful gardens; a spacious corridor leads to an elegant pink-marble bathroom.
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San Clemente Palace

Residential Suite

The Residential Suite is the ideal ambience for people who love privacy, exclusiveness and the most relaxing atmosphere surrounded by
the centuries-old Park of the San Clemente Island and a romantic Lagoon view. The ideal ambience not only for people loving an elite
atmosphere, but also the perfect place for Families, that can enjoy a private garden where children can appreciate fresh spring days, and
play during summer time. This 130 sqg. mt. luxurious suite is composed by comfortable and elegant entrance, separate living-room with
sofa, table and chairs to host friends and to have business-meetings directly in room, two large bathrooms and bedroom. This bathrooms
are characterized by Italian Marble decor, that gives to the ambience a sophisticated elegance, and possibility to connect with some radio
channels in order to relax the body and the mind.

The following services are at complete disposal of the Guest: satellite TV connecting with the most important national and international
TV channels, PayTV, possibility of Internet connection through the television, Internet connection in room, fax, telephone, minibar,
wardrobe with safe box, radio, hairdryer, air conditioning, six pillows, high typical Venetian style ceilings.

«Residential Suite» - naeanbHoe MECTO AN TEX, KTO NIOOUT YeANHEHNe 1 UCKNoUNTENbHOCTL. OKpY KatoLLuiA ero MHOrOBEKOBOW Napk 0CTPOBa
CaH KnemeHTe 1 pOMaHTUYECKWIA BUA HA BEHELMAHCKYIO naryHy CO3AaroT paccnabnsiollyto atMocdepy. OTo Takxe npekpacHoe MecTo Ans
CeMerHOro 0TAbIXa, Urpas ¢ AeTbMM B cady Bbl MOXKETE HACNAAUTLCS CBEXUM BO3[YXOM BECEHHUX U NETHUX [HEN.

.970T 130 KB.M. «Residential Suite» nmeeT yao6HbI BXOA, OTAENBbHYIO FOCTUHHYIO C AUBAHOM, CTONIOM M CTYNbSMU [ FOCTEeN UK AenOBbIX
BCTPEY, 2 NPOCTOPHbIX BaHHbIX KOMHATbI 1 CNasbHI0.. BaHHble KoMHaTbl «Residential Suite» 06AMLOBaHbI UTANBSHCKUM MPaMOPOM, NPUAAIOLLMM
M YTOHYEHHYIO 3f1eraHTHOCTb. Bbl TaK>Ke MOXEeTe HaCTPOUTLCA Ha Nto60ii paanoKaHan u paccnabuTbes NOA 3BYKU My3bIK.

focTaM NpeanararoTcs cnepyroLLme YCnyrn: CnyTHUKOBOE TENEBUAEHNE C OCHOBHBIMW HALIMOHAMbHBIMW U MEXAYHAPOAHBIMW KaHanamu, nnaTtHoe
TeneBnieHne, BO3MOXKHOCTb AOCTYNa B MHTEPHET Yepe3 TeneBn3op, AOCTYN B MHTEPHET B HOMePeE, akc, TenedoH, MuHnbap, rapaepob c
ceichom, paamo, qoeH, KoHauumoHep. Kpome Toro, B Homepe Bbl HalgeTe WeCTb NOAyLLEK, BbICOKME, TUMUYHOO BEHELMAHCKOro CTUAS, NOTONKM.

148 SIN ELITE traveller




The charming surroundings of Grianta, so much distinguished by travellers; Medici’s Villa on the other side of the
lake, opposite to the Castle, and the steep headland that separates the two branches of the lake: one goes back
to Como Lake, this is the voluptuous one; the other, that goes towards Lecco, is full of severity.

La Certosa, Stendhal (1783/1841)

lNonHaa o4apoBaHusa okpyra IpraHTbl, CTONILKO pa3 onucaHHas nyTeLlecTBeHHuKamu; Bunna Meandn Ha apyrom
CTOPOHE 03epa, HanpoTus 3amka, 1 KpyTo# MbIC, pa3AensioLmi 1Ba NoToka 03epa: NepBbiii BO3BpaLaeTCs B
03epo Komo, 310 cnagocTpacTHbIN MOTOK; BTOPOU HanpaBnaeTca K JIEKKO, OH r0/I0H CypOBOCTH.

lMapmckaa obutens, CteHaans (1783/1841)
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Villa d’Este

The Cardinal Suite

The Villa Garrovo - then named Villa d’Este by Caroline of Brunswick in 1815 - was built in 1568 by Architect Pellegrino Pellegrini for Car-
dinal Tolomeo Gallio of Como.In honor of the Cardinal Gallio, the best suite of the hotel has been called “CARDINAL SUITE”. Located on
the first floor of the main building it consists of two bedrooms, sitting room and three bathrooms all equipped with jacuzzi. The large ter-
race in front of the suite offers the best view of Lake Como which is considered the most romantic lake in the world. The interior decora-
tion include antique furniture, rare paintings and Venetian chandeliers whilst silks, brocade and velvet are the material used to cover sofas,
armchairs and beds. Naturally the suite is complete with all the modern amenities like minibar, safe, satellite TV, high-speed internet con-
nection. This exclusive suite is the favourite of many of the repeat guests of the Hotel who like to spend the day laying on the deck-chairs
of the terrace or having cocktails with friends in the sitting room.
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HOMEP-JITKOKC CARDINAL SUITE

Bunpa Villa Garrovo, 3atem Ha3aHHas Villa d’Este KaponuHoi BpyHceuk B 1815 roagy, 6bina noctpoeHa B 1568 romy apxuTekTopom
Mennerpuxo Mennerpunn ona kapanHana Tonomeo Fanimno u3 Komo. B YecTb kapanHana fannmo nyyiinid NHoKe rocTuHuubl 6bi1 HassaH “CAR-
DINAL SUITE”. OH pacnono)eH Ha BTOPOM 3Taxke rNaBHOMO 3[aHWS 1 COCTOWT W3 ABYX CNasieH, rOCTUHON M TPeX BaHHbIX KOMHAT C AXKaKy3W.
C 6onbLUoi Teppackl Nepes HOMEPOM OTKPbIBAETCS NMpekpacHblid BuA Ha 03epo KoMo, KOTOpPOe CUMTaeTCs cambiM POMaHTUYHbIM 03epOM B
mupe. Homep obcTaBneH aHTUKBapHON Me6enblo, Ha CTEeHax BUCAT PEAKWE KAPTUHBI 1 BEHELMAHCKME KaHAeNs6pbl, a AMBaHbl, KPECNA U KpoBaTK
NOKPbITbI LLENKOBbLIMM, NAPYOBbLIMM 1 6apXaTHbIMU TKaHAMU. HoMep Tak>ke OCHALLeH BCEM yNbTPACOBPEMEHHbIM 060PYAOBAHUEM, KaK MUHUOAP,
celidh, CNyTHUKOBOE TeNeBUEHNE U BbICOKOCKOPOCTHOW JOCTYMN B UHTEPHET. OTOT SKCKIKO3WBHbIN JIOKC — NO6MMOE MECTO MHOMMX MOCTOSIHHbIX
rocTei 0Tens, KOTopble NGAT NPOBOAMTL AHM, NleXXa Ha LLIe3NoHrax Ha Teppace, Un B FOCTUHOM, 32 KOKTEWNEM C APY3bSMM.
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lake of garda

Palazzo Arzaga

This exclusive suite overlooks the centuries old chestnut avenue and the courtyard. Located in the joungest part of the Palazzo, finished
in 1864, this elegant suite has a large master bedroom, a fireplace and a luxurious bathroom finished in Italian marble. This special suite
it’s furnished with queen size beds and a cosy sofa corner and has a beautiful, original hand-painted ceilings. It features mini-bar, safe,
robes, data port, voice mail, hair dryer and satellite TV.

The five-star Palazzo Arzaga Hotel SPA & Golf Resort is the last word in elegance comfort and sports located 30 minutes from Verona
beside Lake Garda and the Alps. Palazzo Arzaga is the finest golf resort in Northern Italy offering golfing and leisure vacations at one of
the top luxury hotels in Europe. The hotel also features a wide range of treatments focused on wellness, relaxation, weight loss, fitness
and beauty - all tailor-made according to your needs.

Top Suites

lakes

13 OKOH 9TOr0 3KCKIIO3MBHOMO ChiOTA OTKPLIBAETCS BUL HA anieto, 3apOCLUyH0 BEKOBbIMM KalTaHaMu, 1 Ha BHYTPEHHWIA ABOP. PacnonoxeHHbIi
B Camoii HOBOW YacTu ABOpLA, 3aBepLUeHHO B 1864 rofy, 9TOT afieraHTHbIN ChOT UMEET BONbLLYO ChasibHY0 KOMHATY € 60MbLION KPOBAThO
Queen size, rOCTUHHYIO C YAOOHbLIM YriOBbIM AMBAHOM W KAMUHOM, U POCKOLLHYIO BaHHYHO KOMHATY, 06/NLOBAHHYIO UTAMbSHCKUM MPamMOpOM,
pacnucHble noTonku. Kpome Toro B HOMepe ectb MuHmnbap, ceid, ronocosas noyta, deH, HTepHeT CBs3b, CNyTHUKOBOE TENEBUAEHME.
MaTu3Be3no4HbIn 0Tenb Palazzo Arzaga Hotel SPA & Golf Resort — nocneaHee €noBso B aneraHTHOM KoMcpopTe 1 B crnopTe. PacnonoxeHHbli B
CesepHoit Utanuu, pagom ¢ o3epom Mapaa u ¢ Anbnamu, Bcero B 30 MuHyTax oT BepoHbl, Palazzo Arzaga — 0auH 13 cambix Ny4yLUMX KypoOpTOB
ONs wurpbl B rofbdg v Haubonee pPoCKOLWHbIX oTenei Esponbl. OTenb Takxxe npepnaraeT CBOMM MNOCTOANbLAM MHOMOYUCIEHHbIE
VHAMBULYyann3MpoBaHHble NpoLeaypbl N0 03L0POBEHMIO, BOCCTAHOBEHUIO CUA, NOXYAAHWIO, ANS noaaep)kaHus cebs B dhopme u B 06nactu
KOCMETONOrM — B 3aBUCUMOCTM OT Batumx Hy>xa.
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Villa Aminta

Bilevel Suites come equipped with either one king bed or two
twin beds. They feature remote control TV with Pay Movies, two
televisions, refrigerator, two telephones with modem capability,
table with chairs, sofa in the seating area on the ground floor,
marble bathroom with mosaics, Jacuzzi, built in hair-dryer and
bathrobe. Wonderful front lake view on the Borromeo Islands with
balcony. All of them are personalized with stuccoes and Murano
chandeliers. They are located on the fourth floor.

[iByxaTakHble IOKCbI pacnonaraloT Nnbo OAHOW 60MbLLOiA
KpoBaTblo, NMM60 [BYMS ABYXbSPYCHbIMM KpOBaTAMU. 3AECb eCTb
TeNeBn3op C pajvoynpasBieHueM, NnaTtHoe TeneBMAeHue, ABa
TeneBn3opa, XONOAUMbHWK, ABa TeneoHa C MOLEMOM, CTOM CO
CTynbsIMWA, OMBaH B CaNloHe Ha NepBOM 3Taxke, 06MMLOBaHHas
MPaMOPOM BaHHas KOMHaTa C MO3aukoM, AXKaKy3u, BCTPOEHHbIN
e v KynanbHblii xanaT. C 6ankoHa 0TKpbIBAETCS MPEKPACHbIA BUA
Ha ocTpoBa Bboppomeo. Bce OHM yKpalleHbl NEMNHUHOW W
MOACBEYHUKAMM U3 MypaHCKOro ctekna. PacnonaratoTcs Ha nsaTom
aTaxe.
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lake maggiore lakes

GRAND HOTEL DES ILES BORROMEES HEMINGWAY SUITE

This wonderful and exclusive suite, dedicated to the famous writer Emest Hemingway — who OTOT LUMKAPHBIA 3KCKIHO3MBHbIN CbIOT Ha3BaH B YeCTb 3HAMEHUTOrO nucatens JpHecTa XeMUHryss, KOTOpbli

described the hotel in his novel A Farewell to Arms — is out of this world with two bedrooms of half- onucan oTeNb B cBoeM pomaHe «[lpowai, opyxxuel» KaxeTcs., 4To OH HaxoguTCs BHE 3TOr0 Mupa, C AByms

tester king beds, three bathrooms (two with Jacuzzi tubs built for two), frescoed ceilings, and a GonbLUMMY CianbHbIMU KOMHATaMK, TPEMS BaHHBIMY (fIBE 13 KOTOPbIX OCHALLIEHbI MPOCTOPHBIMY AXKaKy3i Ha ABOMX),

large terrace. The Hemingway Suite is enormous (2400 sq. ft.), rooms are luxuriously appointed. NOTOSKaMW, MOKPLITHIMIA (Ppeckamu py4Hoin paboTkl 1 GonbLIoiA Teppacoi. Hemingway Suite orpomen (2400 kB.

From the wonderful balconies You can enjoy-an inaredible view over the park andiinessssmine yTOB), C LMKapHbIMK KOMHaTamu. C ero 6ankoHa OTKPbIBAETCA HEMOBTOPMMbIA BUA HA Mapk v 03epo. B cbioTe

suite is equipped with all features yoll wolld expedliTo et bl xe hotal, bat CTb BCe Heobxoaumoe nAng TOro, 4Tobbl Baw OTAbIX OblN KOMGOpPTabeNbHbIM: BaHHblE KOMHATBbI,
. ) . . ) ) —— MHKPYCTMPOBAaHHbIE MTaNbsHCKUM MpamMopoM, kabenbHoe TeneBuaeHue ¢ 60oraTbiM BbIGOPOM KaHamnos, KumaT-
with Italian marble, TV with extensive worldwide satellite channels and individually p: QYR gMop & P

#KoHTpONL

conditioning.
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dreamful locations

The city shows itself as a whole, where no one desire gets lost. You are part of it and you can’t do anything but
live this desire and being happy of that, because the city can appreciate everything you cannot be pleased about.
Le citta invisibili, Italo Calvino (1923/1985)

Thi oLjyujaellb cebs 4acTblo ropoaja, KOTOprI;I npegcraet eguHbIM LersbIM, rae He rponagaet BTyHe HM O4HO
JKenaHue, 1 MoCKOMbKy 3TOT ropoj HacnaxaaeTcs BCeM, YeM Thl He Hac/axXAaeLlubes, To Tebe ocTaeTcA b
[0BO/IbCTBOBATLCA T€M, YTO Thl OOBAT XKe/1aHueM U OTTOro YyBCTBOBaTh Ce66 CYaCTNBBIM.

Hesugnmele ropona, itano KanbsnHo (1923/1985)
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cortina

Hotel Cristallo

The century-old historic palace building of Cristallo Hotel has been entirely restored and now offers the
most luxurious and complete center for wellness, beauty and relaxation. With its original grandeur and
tradition of hospitality revived, the Cristallo is once again the first choice for sophisticated Italian trav-
ellers. Set on a quiet, panoramic and sunny hill, the Cristallo Hotel offers an unrivaled view of the spec-
tacular valley of Cortina d’Ampezzo, the most exclusive and naturally preserved town, nestled in the
Ampezzo Dolomites.

All our rooms and suites are furnished in gustavian style, enriched with precious hand-painted boiserie
and refined frescoes hand-made by expert “artigiani”.

The intimate atmosphere makes the Cristallo Hotel an ideal summer and winter holiday destination.

CambIM MPECTUXKHbIM U 3MeraHTHbIM CbIOTOM OTens sBnsieTcs Royal Suite, KOTOpbIA, B 3aBUCUMOCTU OT
NOXeNnaH1s KNMeHTa, MOXeT ObITb NPeobpa3oBaH B 3 — 7MW KOMHATHbIN HOMEP.

OTOT 9KCKIO3MBHbIV CbiOT 0POPMIIEH B CTUNE LUBEACKOrO kopons lyctasa Ill, ykpalueH AoporocTosLmmm
py4HON paboTbl dpeckamu. AHTUANNEPreHHbln NaTeKCHbIA MaTpac NoKouTes Ha BaleM noxe Queen Size
(180 * 200 cm). B poCKOLLHOM BaHHOW KOMHATE Bbl MOXETE paccnabuTbes B BOAOBOPOTE A)KaKy3n WAW MOJ,
AyLem.

CtapuHHoe mHoroBekosoe 3aaHne OTens Kpuctanno, HeAaBHO NOMHOCTbIO OTPECTaBpUPOBaHHOe, ceivac
NpeACcTaBnseT CO60M OANH U3 CaMbIX POCKOLLHbBIX M COBPEMEHHBIX LIEHTPOB 3[10POBbSi, KPACOTbl U OTAbIXA.

PacnonoxeHHbIin Ha OCBELLEHHOW COMHLIEM BO3BbILEHHOCTH, B YEAMHEHUM OT CYETHOTO U LLIYMHOIO LIEHTPA,
OTKpbIBAET NoTpsacaroLymii Bug Ha fonuHy KoptuHa ['Amneuuo — cepaue u aywy lonomuT.
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brescia dreamful locations

Albereta

Suite Lake Tower

Fifteen suites have been arranged into the tower opposite the lake.
The turret was built in the park in 2002 and it mirrors the most pictur-
esque images offered by this landscape. Facing east towards Lago
d’Iseo and Vigna Leone, the aim of this building is to ensure complete
privacy to the guests at the Espace Vitalité Henri Chenot, giving them
a deep feeling of calm.

This is possible thanks to spacious and full of light rooms that prefer the reassuring
and protective side of this place. The décor stays on the line with the architecture of the
building: neutral colours and soft nuances prevail for the furniture; essential forms give
room to the light that comes form the big glass walls. The parquet floor shifts with big
inlays of Italian and Irish marbles. The relaxing and soft green shades of the Irish mar-
ble are the same used for Buckingham Palace. Thanks to their glass windows, bath-
rooms are real oasis for one’s well-being. They have huge Jacuzzi and multifunctional
showers complete with Turkish bath and waterfall jets. The garden is an open air lounge
furnished with comfortable tester sofas. It is close to the fithess house and to the SPA's
swimming pool. This is the best arrangement when people want to spend their holiday
receiving the revitalising treatments offered by the Espace Vitalité Henri Chenot that is
located at the first two floors of the tower.

Suite LakeTower pacnonaraetcs B 6alliHe HanpoTuB 03epa. balweHka 6bina nocTpoeHa B
cagy B 2002 rogy v oTobpaxkaeT camble >XMBOMUCHblE 00pasbl, CO3[aBaemble 3TUM
nei3aXxeM. OTO YHWKambHbIA M 3KCKIHO3TBHbIA CbIOT C O4apoBaTENbHbIM BWAOM Ha
BUHOrpagHuku Franciacorta n 03epo W3eo, ¢ pasfenbHbIMU KOMHATaMu U KPOBaTsSMU C
6anpaxvHomM. Cka3ouHas KpacoTa OKpy>KatoLier CenbCkKOW MEeCTHOCTW OTKpbIBAeTCs U3
OKOH 3TOr0 Cbt0Ta, OMOPMIIEHHOr0 APArOUEHHbIMW TKaHAMWU U LIEHHbIMW MpejMeTamu
BbICOKOW MOZABbI.

[1Be npekpacHble BaHHble KOMHATbl — C MyNbTUYHKLUMOHAMbHBIM AYLEM W BaHHOW C
rMApoOMaccaxKeM — npepnararoT Jy4wuin crnocod BOCCTaHOBWUTbL CUSibl, paccnabuBLLUCh B
MPOCTOPHOM W YAOOHOM [XKaKy3u, BOT OHO YMUPOTBOPEHME, O KOTOPOM Bbl Tak AOMro
MmeuTanu. Mpes cospauus Lake Tower Bknouvana B cebs cospaHue aTMmocdepsl
yeMHEeHHOCTM 1 CNOKOMCTBUSA Anst cBowx roctei B Espace VitalitO Henri Chenot.

OT0 cTano BO3MOXHbIM 6n1aroaapst MPOCTOPHbLIM W HAMOMHEHHbIM CBETOM KOMHATaM, X
[N3alH TakXXe rapMOHMPYET C apXMTEKTYPHbIM CTUNEM 3[aHns: BCS Me6esib Bblaep)KaHa B
HeNWTpasbHbIX W MATKMX TOHAxX, M 0c06as BaXXHOCTb NpuaaeTcs hopmam, KOTOopble
NO3BOJIAOT CBETY OECMPENATCTBEHHO NIUTLCS Yepes 60oMbLUne OKHa.

[lon nHKyCTMpOBaH AepeBsHHbIMKU NaHeNsMU, KOTOpble YepefytoTCs C UTANbSHCKUM U
MPNaHACKMM MPaMOPOM HEXHbIX 3efIeHbIX OTTEHKOB (3TOT BUA Mpamopa Obl1 UCToNb30BaH
npu oTAenke byknHremckoro asopua). Capa, camas HacToswas rocTuHast nofg OTKPbITbIM
He6oM C 6oNbLLIMMK AMBaHaMKM NoA 6anfaxvHamu, pacrnonaraeTcst psaoM Co CopTUBHBLIM
3a50M 1 6accerHoM cna-LeHTpa IT0 MecTo MAeanbHO MOAXOAUT ANS MoAen, KOTopble
XOTAT NOCBATUTBL CBO OTMYCK 03A0POBNSIOLLMM MpoLiesypam LeHTpa Espace VitalitO Henri
Chenot, 3aHMMatoLLEero nepBble [Ba aTaxka 6allHm.
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Ile de cavallo dreamful locations

Hotel & Spa
des Pecheurs

Fifty-three corners of paradise, in front of a sparkling and emerald sea. Is what
You think when you look for the first time the Suites of the Hotel des Pecheurs
(Island of Cavallo).

Here, in the more suggestive and exclusive hotel in the Mediterranean sea, You
will find a reserved environment, elegant and relaxing. The ideal place to spend
unforgettable moments in a wild and uncontaminated nature.

The inebriating charm of the island of Cavallo, bewitches visitors at once: white
and soft sands on which to lay down to bronze, wonderful dark blue water, per-
fume of myrtle and juniper that spreads through the air. Everything is harmonic
and whispers unforgettable emotions.

The island is located between Corse and Sardinia. The presence of summer
residences - owned by many exponents of international jet set - which surround the hotel (the only in the
island) promises safety and guarantees serenity and privacy. The hotel, beyond to have inside an equipped
centre of well-being, in which is possible to give oneself up to the pleasure of thalassotherapy and to the
most innovative techniques of massage, is only five minutes far from one of the most beautiful golf fields
in the world.

OTEJIb N CMA-LIEHTP DES PECHEURS - OCTPOB
KABAJIJ10

9TbAECcAT TPU pancKMxX yronka HampoTUB MepenMBatoLLErocs N3yMPYAHOro MOPS. OTH MbICIM NPUXOAAT BaM
B rONOBY, KOrAa Bbl BriepBble BuAnTE CbtoThl 0Tens des Pecheurs (Octpos Cavallo). 3aech, B caMoM KpacvBoM
M 9KCKIO3MBHOM oTenie Cpean3eMHOMOPCKOro nobepexxbsi, Bbl HaAeTe CrOKOMCTBUE, 3NEraHTHOCTb W
paccnabnstoLLyto 06cTaHoBKy. MaeanbHo noaxoaat Ans Toro, Y4tobbl NPOBECTU 34eCb He3abbiBaeMble AHU B
OKPY>KEHUM VKON U HETPOHYTOW YENOBEKOM NPUPOAbI.

OnbsHaOWas kpacota ocTpoBa KaBanno HeMEANEHHO 3aBOEBbIBAET CEpALa BCEX, KTO Clofa MpUe3XaeT:
6enblii M MATKUIA MECOK, Ha KOTOPOM MPUSATHO 3aropatb, YyAECHAs TEMHO-CUHSS BOAA, apoMar MUPTO W
MOMXOKEBENbHIKA, Pa3nuTbiii B BO3ayxe. Bce rapMoHnyHO, Bce Npoby>xaaeT He3abbiBaeMble YyBCTBa.

OcTtpoB pacnonoxeH mexgy Kopcukon u Capauuueid. MpucyTCTBME NETHUX PE3UAEHUMIA MHOMMX
NPEeACTaBUTENEN BNUTbI CO BCEr0 MMPA, OKPY>KAMOLLMX EAMHCTBEHHYH0 HA OCTPOBE TOCTWHWLY, rapaHTupyeT
6€30MacHOCTb, CMOKOUCTBUE N YEAUHEHHOCTb.

OTenb, B KOTOPOM HAXOAWTCS MPeKpacHo 060PYAOBaHHbBIA 03A0POBUTENbHbBIA LEHTP, FAe MOXHO BCELENo
0TAaTbCs MpoLEeAypaMm TanaccoTepaniu 1 HOBEeWLWMM TEXHWKaMKU Maccaka, HaxoAMTCs BCEro B NSTU MUHyTax
X0Ab6bl OT NONS ANS Urpbl B ronbd, 0AHOr0 U3 CaMbIX KPACUBLIX B MUPE.
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sin elite consulting

MoHTe-Kapno
panckoe MecTo A
busHeca

“PoavHa Tam, rae BOAATCS AeHbru”, - NPOBOKALMOHHO
3aaBnseT (MHaHCOBbLIN aHanuTuk Apam CTapuung,
[loKasbiBas, 4TO BejeHue [eNn He 3aBuUCUT OT
HaLMOHaNbLHOCTW, He BAMSET Ha MOANUCaHNE KOHTPAKTOB
chenkv Ha MunnvoH gonnapos. MoHTe-Kapro, rae, Hano
0TMeTUTb, OTKpbIBaeTca cpunuan Sin Elite, noaTBep>xaaet
oCTpoTy MucTepa Ctapunnpa, SBnssch, Kak v pag Apyrux
pancKnx MeCT B MUpE, YHUKANbHOW MNOLWanKkon Ans
MVPOBON W €BPOMencKoi nHancosoi anutbl. dopmyna
ycrnexa KoponeBcTBa - BO3MOXHOCTb MNpPUBNEYEHUS
MEXAYHapOAHbIX KanuTanos 6narofaps HyneBoW CTaBKe
HanoroobnoXXeHns Pe3nAeHToB U Hanuume B MoHako
M3BECTHbIX W NPECTUXHbIX 6aHkoB. B cTpaHe He
MPEeayCMOTPEH MOAOXOAHbIA HANor Ans hUsN4ecKux Nn,
€CTb NULLb Hanor Ha AapeHune 1 HacneacTso, a Takxke HAOC
1 rep60BbIn Hanor. be3 COMHeHWs, KaXKablii Wwar [OIXeH
6bITb BHUMATENbHO W3YYEH, U AN MPUHATUS peLLeHust
HeobxoAMMO ObITb YBEPEHHbIM B NpodeccroHanusme u
ry6oKUX 3HAHUSAX TeX, KTO 3aHUMAeTCsi (PMHAHCOBLIM W
HaNoroBbIM KOHCYNbTMpoBaHneM. OTKpbIB ocouc B MoHako,
Sin Elite, mvLuHMiA pa3 [oKa3bIBET MMAEPCTBO KOMNAHU B
cpepe annUTHOro Typuama. Komnauus npefocTaBuT CBOUM
K/IMEHTaM BbICOKOKNACCHBIX KOHCY/ETAHTOB MO BOMpOCcam
noslyYeHns rpaxaaHctsa B KoponescTse, NpruobpeTeHuns
9KCKITO3NBHOW HEABWMXXMMOCTH, @ TakXe MNOMOXeT B
MPOBEeAEHNN BaXKHbIX (DUHAHCOBbLIX onepauwid. Hamnume odmcoB B MoHTe-Kapno, Ha Kocta Cwmepanbga u B KoptuHe A Amneuuo,
AEMOHCTPUPYeT BO3MOXHOCTU Sin Elite B opraHu3aumm akcknto3vBHOro otabixa. [ockonbky nocneaHee Bpems JladypHbiii 6eper BHOCh Havan

Montecarlo the paradise of business

«Homeland is where you have your money». Provocative as usual, the economist Adam Starchild was unambiguous while explaining
why business has to be shared from nationality. Especially, when agreements and compromises, worthed millions of dollars, have to be
signed. Apart from Mr. Starchild’s wit, it must be said that Montecarlo- where Sin Elite is going to inaugurate his new branch- and other
tax havens have always been considered the exclusive markets of the European and global high finance.

The secret of success is easy, at least in the Principality: the ability to attract international capitals, thanks to a zero rate taxation for
residents, and the most prestigious names of private banking. From a fiscal point of view, income taxes are not contemplated on the indi-
vidual person; instead, those on donations, such as succession, consumption (TVA) and register are required. Obviously, each move must
be planned with great care and, while making a decision, it is essential to be partnered by highly professional agencies.

A wide international knowledge on financial and fiscal matter is essential as well. Sin Elite, thanks to its operative office in Montecarlo-
besides confirming its vocation as a luxury tourism leading company- offers a pool of advisors to acquire the domicile in the Principality,
to invest in an exclusive estate market and to be protagonist of important financial transactions.

The presence in Montecarlo, after Costa Smeralda and Cortina d’Ampezzo, comfirms that Sin Elite will continue in suggesting exclu-
sive holidays. Cote d’Azur, which lately has become again the favourite destination of the international jet set society, could not be ignored.
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tuscany

is more airy and frivolous.

Grand tour across
Tuscan hills

Surely Tuscany is one of the most fascinating parts of Italy. Since
XVII century, it has been a must for German, Polish, Russian, Hun-
garian princes and English and Swedish nobles, while planning a
Grand Tour.

Not only Tuscan art and literature give inspiration thanks to elevat-
ed masterpieces of such masters as Leonardo da Vinci, Michelan-
gelo, Raffaello, Dante e Petrarca, but also thanks to Boccaccio’s
student and pleasure-loving spirit, that gives an interesting depict of
country life to his readers.

Recently, | had the chance to test that the two faces of this region
are not just a product of a literary invention, but they are real and
concrete: the side of historical cities, such as Florence, Pisa and
Siena, is austere and severe; that of the countryside and Maremma

The distance between those places and Russia can be covered in about three hours flight. After arriving at Milan Malpensa airport, a per-
sonal interpreter helps You in choosing which car to rent. On my side, | didn’t have any doubt at all. Even though they had proposed me
wide range of cars to choose from Aston Martin, Ferrari, Porsche, Lamborghini, Rolls Royce - | said to myself: « In Italy people can drive
only Aston Martin.». Therefore, after half an hour test drive, | sped with my gorgeous girlfriend on the motorway towards Saturnia.

To drive a Aston martin car is an endless emotion: the adrenalin fills your body. It’s a unique feeling.

However, the travel is quite wearisome. So, what best recover than to have a massage at Saturnia Spa Resort Thermal Baths? Thus, we
went to the Hotel, but only after having admired the small town - an ancient medieval village that is a real treasure and that is set in the
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fascinating Maremma’s landscape. At the hotel, the staff made us an exclusive welcoming:
after a drink, we were entrusted to the wise treatments at the Spa.

A few hours later, being regenerated, we went to the near Montepulciano to have a glass of
the homonymous celebrated wine. Actually, not only is Tuscany the cradle of art and litera-
ture, but also it can be proud of a millenary oeno-gastronomic tradition. Admiring its coun-
tryside, while driving a Aston Martin is an inimitable emotion.

At the entrance of the village, people are welcomed by wonderful walls, which were built in
XVI century. Passing the entrance one meets the impressive Renaissance palaces. Then, the
city centre that goes along the hill until reaching Piazza Grande.

After a panoramic tour, we visited some cellars, where we finally had a taste of the famous
“Vino Nobile”, which is always appreciated by connoisseurs.

The day was actually too beautiful to avoid a visit to the other Tuscan main city of wine.
Therefore, we sped again on the Aston martin, going towards Montalcino.

The homonymous wine is produced there. It is a ruby red wine, dry and velvety, named
Brunello.

It is one of the rarest wines in Italy and it is drunk after at least 4 years ageing.

A beautiful fortress stands out among the town’s buildings. Between the medieval embat-
tled tower, workshops and small cafeterias, all the roads lead an enormous building of XIV
century. From there, people can admire Val d’Orcia’s Natural Park that is surrounded by one
of the most luxuriant vegetation in Tuscany.

The following morning we left the marvellous relays for good and went to Siena. Encircled
by olive trees and Chianti’s vineyards, this city is settled upon three hills and it is traversed
by wide avenues and narrow lanes that lead to the city centre.

Sin Travel ldeas
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It is nice to get lost in such a maze and to discover majestic ancient buildings that crowd the old town. Thanks to its beauty and wonder-
ful decorations, the fountain Fonte Gaia stands out in Piazza del Palio. At one side of this square, the Torre Del Mangia offers a magnifi-

cent view on the Dome strikes and its front made of
green and white marbles.

Since time is a hard master, we left and went to the
charming town of San Gimignano, the land of towers.
Either from Torre Grossa or Rocca di Montestaffoli, one
has a complete view of the place. Walking along Via
San Giovanni, a pedestrian area, one feels like becom-
ing part of medieval history thanks to its workshops:
there time has really stopped.

On our plans, Florence comes after San Gimignano.

What better choice than Relays Santa Croce, when
staying in the world capital of art?
The building is an ancient palace of nobility and has
wonderful fresco paintings on its ceilings. It was old
possession of the marquises Baldinucci that were the
Pope’s treasurers

At night the Dome offers an incomparable show. The
lights show off and enlighten Filippo Brunelleschi’s
cupola. As well, it is very romantic the atmosphere that
one can perceive at sunset on Ponte Vecchio, the old-
est bridge in the city.

The following afternoon, we visited the beautiful Uffizi
Palace, which is now a museum. Then, always on the
Aston martin, we went to the second Tuscan cultural
“capital”: Pisa. This city is full of Arnos embankments,
where wonderful monumental buildings stand out.

There, once lived the most powerful families
of the city. The famous Leaning Tower is
actually the Dome’s bell tower. In past times,
people thought the leaning was part of the
original plan, but scientists proved them to
be wrong.

Despite the wonderful welcoming and the
attentive service in Santa Croce, we had to
leave that superb place. Our holiday had
reached its end and today, besides the nos-
talgia for those places, | clearly remember no
more than the sensation | had while driving
the Aston martin on Tuscany hills’ roads.
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TOCKAHCKUM
XO0JIMaM

KoHeuHo e, Bce cornacsates, 4to TockaHa — ofHa u3 Kpacusenwux obnactei Utanun. HaumHas ¢ XVII Beka, 34ecb HENPEMEHHO
OCTaHaB/MBaNMCb BO BpeMsi CBOEro nyTewwecTBust no EBpone Hemeukume, NONbCKMe, PYCCKME U BEHrepckue MpuHLbL, a Takxke
aHrMACKMe 1 WBEeLCKME apucToKpaThl. B TOCKaHCKOM UCKYCCTBE 1 B MTEPAType BAOXHOBASIOT HE TONbKO 611aropoaHble LeAeBpbl
Takux BEfIMKMX TBOPUOB, Kak JleoHappo ga BuHum, Mukenanpxeno, Pacbaanb, OanTe v MNeTpapka, HO M NPOHWUKHYTbIE LyXOM
030pcTBa W Becenbs npoussefeHnss bokayyo, npepnararollero 4nTaTento YydecHble OTPbIBKM M3 CENbCKOW >KM3HW. ITa
[BOWCTBEHHOCTb XapakTepa TockaHbl, KOTOPYHO 51 UMeST BO3MOXHOCTb Habst0AaTh BO BPEMS MOEro NOCNeLHEro NyTeLecTBus, He
niao4 BOOOpaXKeHUs nucatefiel U noaToB, OHa peanbHa U
ocd3aeMa: C OAHOW CTOPOHbI — CYpOBOCTb M CTPOroCTb
(xapakTepuayroLme Takue CTapuHHble ropofa, kak dnopeHuums,
Mn3a n CueHa), ¢ Apyrow >ke — NerkOMbICAEHHOCTb U BETPEHOCTb
(oTAnuatoLLme CenbCKyto MECTHOCTb U FOXKHOE NOBEPEXBE).

PacctosHne ot TockaHbl fo Poccun MOXeT ObiTb MPeoaoneHo
npUMepHO 3a Tpu Yaca noneta. MNocne Toro, Kak s NPU3eMInnCcs
B asponopTy ManbneHca B MunaHe, N4HbIA NEPEBOSYMK NOMOT
MHe Bbl6paTb aBTOMOOMIb HAMpokat. M y MeHs He BO3HUKIIO
HUKaKMx COMHeHui! HecmoTps Ha TO, 4TO BbIGOP ObiN
HeoOblyaHo 6orat (ActoH MaptuH, ®eppapu, BMB, [Mopuy,
JTam6oprunu, Ponnc Poiic, LLiespone, KopseT), 51 ckasdan cebe: «B
Wtanum MoxHO BOAMTbL TONbko ACTOH MapTuH.» W BOT, nocne
NPo6HOM NOE3AKM, ANMBLLECS NPUMEPHO Nonyaca, g y>ke HecyCb
— BMECTE C MOEW MpeKkpacHoW AEBYLIKOW — MO aBToCTpaje B
ctopoHy  CatypHuu. BoxpeHne  ActoH  MaptuH -
Henepeasaemoe OLlylieHne. AgpeHanuH 3anofnHaeT Bce Teno.
OT0 0C06€HHOE YyBCTBO, 6ECKOHEYHO NpekpacHoe. Ho yctanocTb
OT NOEe3AKM AaeT 0 cebe 3HATb M YTO XKE MOXET JlyyLle NOMOYb
BOCCTaHOBWTbL CWIlbl, ecin He maccaxk B Terme di Saturnia Spa
Resort? [loaTomy nocne  mocelleHnst  NAEHUTENbHOro
CPEAHEBEKOBOI0 FOPOAKA, XEMYY>KUHbI, PACMONOXEHHON CPEau
npeKkpacHbIX XOfIMOB FOXXHOro nobepexxbs  TockaHbl, Mbl
BEPHYNUCb B FOCTUHULY, FAe Ham NOArOTOBUIN UCKITHOUNTENbHbIV
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npyeM: BbINuB NM06E3HO NPEANOXKEHHbIE HAM KOKTEN, Mbl JOBEPUIIUCH OMbITHBIM pyKaM CMeLUanucToB LIEHTPa KpacoThl.

Heckonbko 4acoB CnycTs, MOMHOCTbIO BOCCTAHOBMB CUIbl, Mbl OTMPABUANCH B 613nesxalumin ropoaok MoHTenyns4aHo Ans Toro, YTobbl BbIMUTb
no 6okany 3HaMeHWTOro OAHOMMEHHOTO BMHA. TOCKaHa — 3TO He TONbKO KOMbIGEMb MCKYCCTBA ¥ MMTepaTypbl, OHAa Tak>Ke Mo npasy ropavTcs
CBOeW MHOTOBEKOBOW BMHOAEMBYECKOW U KynuHapHoi Tpaauuven. CMOTpeTh 13 canoHa ACToH MapTuH Ha npoberaroLmii MUMO MPeKpacHbIi
CenbCKUin Nen3ax — HenmoBTOpPMMOe YyBCTBO. Ha Bbe3ae B ropofoK Mbl yBUAENN KPACWBbIE CTEHbI LIECTHAALATOro BeKa, a 3a HUMMU Hac
BCTPETUIM BHYLUMTENbHbIE ABOPUbI 3Moxu BospoxxaeHus. LieHTp ropofka — Lumpokas, waylias BBepx Mo XONMy ynuua, B KOHLE KOTOPOM
pacnonoxeHa nnowaab lNbauua MpaHae. BbicTpo 060MAS rOPOAOK, Mbl MOCETUAM HEKOTOPbIE BUHHbIE Morpeba M HakOHeLU-TO nmonpo6osanu
3HameHuToe BMHO “Vino Nobile”, Tak LeHMMOoe BCeMU 3HATOKaMMU.

Ho noropa 6bina CaMLLKOM XxopoLua Anst TOro, YTo6bl 0TKa3aTbCs OT NOE3AKM B eLe OfjHY BUHHYHO CTONMLY TOCKaHbl, U BOT Mbl OMSTb HECEMCS
Ha ActoH MapTuH B MoHTanbunHo. 34ecb Mpoun3BOAST OAHOMMEHHOE BMHO LiBeTa TEMHO-KPACHOr0 pybuHa C CyxuM 1 6apxaTUCTbiM BKYCOM.
«bpyHenno» - 0AHO M3 CaMblX LEHHbIX UTanbsSHCKUX BUH,
KOTOpOe MbeTcsa MO KpaiHen Mepe YeTbIpexneTHWUM.
fopofckme NOCTPOIKK, @ B 0COBEHHOCTU O4eHb Kpacvsas
KPenocTb, BO3BbLILIAIOTCS Haj OKpy>Xatolen ropon
CeNbCKO MECTHOCTBIO.

Ynauubl,  M3BMBaKOLMECS  CPEAN  CPEAHEBEKOBbIX
KPEenoCTHbIX 6alleH, Mara3MHYMKOB PEMECNEHHWUKOB W
ManeHbkux Kade, HEMPEMEHHO MpPWBEAYyT Bac K 3TOMY
BHYLLMTENbHOMY COOPY>XEHWUI0 YeTbIpHAALATOro Beka,
mMonyanueBoMy cTpaky MpupogHoro napka Banb aOpua.
Ha cnepaytoLee yTpo Mbl MOKMHYNM YyaecHbli oTenb Relais
W noexanu B HanpasneHnn Cuenbl. OKpY>XEHHbIN
ONMBKOBbIMW AEPEBBAMM W BUHOTPaAHUKamu KbsHTU, ropog,
PackuHyncs Ha BepLUMHAX TPex XOnMOB W npefcTaBnseT
CO60M NaBWPWHT LUMPOKUX YAWUL W Y3KUX Nepeynkos.,
BEAYLUMX B LIEHTP ropofia, B KOTOPOM MPUSTHO 3aTepsThCA, YTOObI OTKPbITL ANst cebst BeIMYeCTBEHHbIE CTAPWHHbIE ABOPLLI. B camom LeHTpe
3HameHuTon nnowaau Mbayua aenb Kamno, rae kakAablii rof NPOBOASTCS 3HAMEHUTbIE CKAYKKM, PacMofoXKeH KpacuBbli poHTaH MoHTe Mana.
Ha kpato nnowagm ctout 6awHs Toppe menb Manaxka, nocTpoeHHast B XIX Beke, C KOTOPOW OTKPbIBAETCS
npekpacHbIi BuA Ha ropod. KadeapanbHblii cO60p nopaXkaeT Wrpol LBETOB 3€NeHOro M 6eforo Mpamopa Ha
(hacage. Ho, K coxaneHuto, BpeMsi He XKAET, U Mocfie HebOMbLLIOK MPOrynkM Mbl ONSTb OTMNPABUIUCHL B Halle
nyTELLecTBME NO TOCKaHCKoW 3emne. Cnefytoas ocTaHoBKa — Yapytowumii CaH [pkumurHaHo, kpai 6awweH. C ogHom
13 HuX, 6awHm Toppe pocca, BCS MECTHOCTb BUAHA, KaK HA NafoHu.

Mopo6HbIv BUA OTKpbIBaeTCA v ¢ 6allHn Pokka an MonTecTaddonm, B TO BpeMs Kak Ha npeAHa3HauyeHHON TOMbKO
Ana newexopos ynoyke Bus CaH [KOBaHHM, 3aifs B PacmofioXeHHble 3[eCb PEMECIIEHHbIE NTAaBOYKW, MOXHO
OKYHYTbCSl B MPOLLIIOE: BpeMs 3[ecb M B CaMOM Aene ocTaHoBuiocb. Cnedytolee MECTO, yKa3aHHOe Ha Hallen
kapTe — ctonmua OnopeHuus. M B KakoM xe 0Tene Mbl JOMKHbI 6blfM 0CTAHOBUTLCS B MAPOBOW CTONMLIE UCKYCCTBA,
kak He B oTene Relais Santa Croce? 3Ta roctHnua pacnonoxeHa B cTapuHHoM 3aaHun noctpoiku XVIII Beka,
paHee npuHaanexaslleM mapkn3am banbauHyuun, nanckmm KasHadesm. [oCTWHMUA CRaBWTCS MOTOMKaMM,
MOKPbITbIMY MPEKPacHbIMK hpeckamu.

Mo Bevepam ocBeLLeHVEe (HIOPEHTUICKOrO KadeapanbHOro cobopa - HeMOBTOPUMOE 3PENMLLE, HO 0COBEHHO KpacuB
npu aTom Kynon ®Oununna bpyHennecku. A Ha 3akaTe Ha camoM CTapoM hropeHTuinckoM MocTe ToHTe Bekkuno
Heobbl4aliHO poMmaHTU4YHas obcTaHoBkal Ha cnegytowmii AeHb, NOCETUB € yTpa BenvkonenHbli My3en Manauyuo
nenbn Yohdouum, nocne obena ActoH MapTuH npvBesna Hac BO BTOPYIO KymbTYpHYH «CTommuy» obnactw, Muay,
3HAMEHUTYI0 CBOMMM HabepeXxHbIMW pekn ApHO C MpPeKpacHbIMM ABOpLAMM, B KOTOPbIX KOTAA-TO >XUIU Camble
BNMSATENbHbIE CEMbM ropofa. M3secTHas Ha Becb mup «[lagatowas bawHsa» — KONokonbHSA KaeapanbHoro cobopa.
B npowunom cuutanocs, 4To HaLlHio crneumuanbHo BO3BESM MOA YKIIOHOM, HO 3ECh Mbl y3Hamnu, 4TO UCCNefoBaTeNM
CAEnany Hemamno Ipyrux OTKPbITWA. HecMOTps Ha Tenmblii NpueM u mpekpacHoe obcnyxuBaHue B Relais Santa
Croce, Mbl ObInN BbIHY>XXAEHbI MOKUHYTb M 3TO YyaecHoe MecTo. OTNYCK 3aKOHYMNCS, W CerofHs, No MpoLLIecTBUM
HEKOTOPOro BPEMEHW, KPOMEe TOCKM MO 3TUM MeCTaM, MHe OCTarTCs Ha NamsaTb TOMbKO SPKME BOCMOMUHAHUS O
BOCTOpre, KOTOPbIi 8 ucnbitan 3a pynem ActoH MapTuH Ha goporax TockaHsl ...
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A tour Into
a land full
of myth

Thanks to Sin Elite’s “Idee di Viaggio” (Ideas for travelling) and to their pro-
posal of “a tour planned in each detail”, last summer | had the chance to visit
one of the most enchanting and mysterious places in the world. There, myth
and reality melt together. Homer tells that, crossing that sea, Ulysses was
able to get away from the Sirens just tying himself up to his ship’s mainmast.
Today as at that time, the allure of Sorrento’s peninsula, Costiera Amalfitana
and the islands of Capri and Ischia is still appealing.

While on the flaybridge of our Ferretti, we were rapt by a spectacle that is
inimitable all over the world. From the sea, rocks and islands appear as they
are suddenly enlightened by sunbeams. After a moment, they disappear and
leave the traveller into an idyllic atmosphere. Furthermore, the landscape is
enriched by unigue scents that come from the blending of sea fragrances and
the luxuriant Mediterranean scrub’s aroma. The fascination of a millenary
knowledge, the secrets of craftsmanship and cooking traditions survive
where local traditions are well matched with exclusive structures and careful
hospitality. This is true either for such hotels as San Pietro Hotel and Hotel
Caruso in Positano or Santa Caterina Hotel in Amalfi. There, style has
reached high levels both in furniture and in staff competence.

Formerly part of Sorrento’s peninsula, Capri is surrounded by a wonderful
blue sea. According to the upper classes’ attitude, this is definitely the best
loved of Neapolitan islands. Actually, it has received the biggest number of
songs, tales, paintings and legends written by the most important artists of
all times. The ancient Romans appreciated Capri’s unusual mixing up of sea
and terra firma. The emperors Augustus and Tiberius built magnificent villas
in this island. Moreover, since the end of XIX century, kings and queens,
entrepreneurs and politicians, as well as intellectuals and archaeologists
have quite appreci-
ated to have a stop
in Capri.

Tsar Nicholas Il of

Russia, the emper-
or Franz Joseph
and queen Victoria
of Sweden stayed
at Cerio’s palace.
Gor’kij, Lenin and
some other Russian
exiled personality
were housed at
“Casa Rossa”. In
addition, it is note-

worthy that the bonds between Sweden and Capri are quite
strong. Every year, the wealthy Swedish Axel Munte gives hospi-
tality to a carefully selected group of artists and musicians in Villa
San Michele. While being accompanied by the music of a saxo-
phone and the light notes played by a pianist, a Russian poet
loudly sings outstanding lines that remember those written in
Pushkin’s Evgenij Onegin. Back to the hotel , it is already lunch
time and it is delightful to be subjugated by the colours and
flavours of the local cuisine. From the windows of the suites and
terraces of Hotel Capri Palace and Quisisana, one has the feel-
ing of being in heaven. The crowd stays below.

This is an ideal evening to mingle into the crowd and to wander
along Capri’s lanes, feeling unique sensations. In the central Via
La Bottega, it is almost impossible not to be conquered by the
beautiful window of a bookshop named La Conchiglia.

Entering in the shop, a picture of Gor’kij and Lening while play-
ing chess cannot pass unnoticed. Anyone asking about this por-
trait, that is hanged to one of the walls, will be informed by the
gentle and distinguished owner that, «The picture was taken in
Capri during the first half of XX century. My grandfather was in
friendly relations with Gor’kij and the chessboard is still in my
house. Many people tried to buy it. Even the chess champion
Karpov made me an offer on behalf of the Russian government,
but | have chosen not to sell it. This is part of my family memo-
ries. ». The bookseller’s tale is undoubtedly fascinating.

Gor’kij moved to the near Sorrento from 1924 to 1928, just after
living in Capri from 1906 to the beginning of the First World War.
« His love for these places- in La Conchiglia people say- is clear
from the pages of his “Tales about Italy”. » How one could think
this is not right? It is impossible.When the night falls in town, it is
possible to witness a memorable show of lights.

The shop’s signs and streetlamps light up the lanes, the famous
Piazzetta and the other squares. There, between the crowds, it is
possible to bump into international movie stars and singers-
people cannot forget the long walks of Richard Burton and Eliz-
abeth Taylor holding each other’s hand, or the public fights
between Aristotele Onassis and Maria Callas-, stylists such as
Armani and Valentino, successful entrepreneurs and members of
the international jet set. Even the hotels are real jewels: large
halls, chandeliers, circular sofas in white leather, interior court-
yards with sunbeds and swimming pools whose depths are dec-
orated with mosaics. Again on board of the Ferretti -a wonderful
yacht we rented by Sin Elite for us- we made another tour and
went from Capri to Sorrento, covering the same road made by
Goethe, Ibsen and Gor’kij. From the sea it is possible to catch
sight of a small town that is surrounded by a wild nature growing
on charming rocks. As well, one can catch a glimpse of Pollio
Felice’s wonderful villa ruins.

Sorrento’s old town centre is really beautiful: between little roads
full of shops, there is a sequence of ancient small palaces, por-
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tals and churches. During the year, Piazza Tasso is the centre of
the city life, but in summer time members of jet society meet
each other in San Francesco’s cloister and enjoy international
artist’s musical performances.
In Sorrento, as well as in Capri, the darkness of the night is kept
away by the glittering signs of haunts where groups of dancers
in costume perform the “tarantella”. Least but not last, we went
to admire Positano, the adoptive homeland for many Russian
and German artists and intellectuals. The urban landscape offers
many pleasing and panoramic corners. Furthermore, not only is
it an international reference point for tourism, but also the home-
land of haute-couture. The numberless workshops and elegant
boutiques, which are spread along the main and smaller roads,
completely satisfy the needs of the most exclusive customers.
The many patron feasts and cultural events cheer up the
evenings and make even more pleasurable to stay in this marvel-
lous pace. Between all these events, the International Prize for
the art of dancing is one of the most fascinating.
This prize is actually held after the memory of the great choreo-
graph and dancer Leonida Massine. From the yacht flybridge |
was able to admire the small archipelagos composed by the isles
Gallo Lungo, Rotondo and Castelluccio, where, according to the
legend, lived the Sirens. There, such artists as Massine and
Nurejev used to spend great part of the year. Leaving Positano,
one can become nostalgic, but the feeling is soon blown away at
the sight of Amalfi’s sea, whose colours are without equals.
Each year, that visual show attracts tourists from all over the
world. The beauty of the place is so strong that it gives name to
the surrounding coast. Besides, its origins seem to be enveloped
in mystery. The Greeks tell that Hercules -the god of strength-
built the city after the memory of the loved nymph Amalfi, who
was there buried. The tales about the Napolitanean heaven have
now reached their end. | leave the traveller the task of admiring
Costiera Amalfitana’s astonishing beauty.
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AMmanbgumuckoe
nodepexne -
[lyTelecTsue
[lyTeluecTsue no
nereHfapHbIM
MeCTam

OTuMm neTom, 6naropaps «Mpesm ans nytewectsuii» Sin Elite
NPEANOXKEHNIO «Typ, NPOAYMAaHHbIN B KaXXA0W AeTanu», 1 N0CeTun
OOHO U3 CaMmblX BOMWEOHbIX M TAMHCTBEHHbIX MECT 3eMMM, rhe
peanbHOCTb HEOTNMYMMA OT fnerenfsl. foMep pacckasbiBaeT, YTo,
nnbIBS N0 9TUM BoAam, Ofucceit cMor NPOTMBOCTONATL 30BY CupeH
TONbKO 6arofaps ToMy, 4TO npukasan npuBs3aTb cebs K rnaBHO
MadTe Kopabns. CerofHs, Kak U B MPOLLIOM, NPUTAraTeNbHOCTH
CoppeHTuickoro nonyoctposa, AManbuinckoro nobepexxkbs u
0CTPOBOB Mckbsa n Kanpu HEBO3MOXHO NpoTMBOCTOSATL. C nany6bl
Hawen sxTbl Ferretti 90 Mbl He MoXeMm oTopBaTtb B3rnAL OT
€VMHCTBEHHOW B CBOEM POAE MaHOpaMbl: B MOPE HEOXMIAHHO
HaYMHaOT MepuaTb OCBELUEHHbIE COMHLUEM CKalbl W OCTPOBA, U
BOT, OHU Y>KE 1CHE3at0T, NOrpy>Kas NyTELLeCTBEHHUKA B aHTUYHYHO
naunandeckyto atmocdepy. A obbexan Becb MUp, HO HUKOraa u
HUrLe He BuAen Huyero nopfo6Horo. [ler3ax 6naroyxaet
HEMOBTOPUMbIMU apoMaTaMu, POXKAEHHLIMW OT CAMSHUS MOPCKUX
3anaxoB € 3anaxamy  TbIWHOK  CPefu3eMHOMOPCKO
pacTutensHocTu. [puTAraTenbHOCTb  ThICAYENETHUX  3HAHWNRA,
CEKPETOB PEMECNEHHUKOB W KYNMHAPOB COXPaHAET CBOK CWIly,
HECMOTPS HA MAacCOBblA
W\q HanmbIB  TYpWUCTOB, a

| [IpeBHME MECTHble 06bluam
| MPOAOKAKT CyLLeCTBOBaTb
HapsaZy C 9KCKIIHO3MBHbIMM
CTPYKTypamu ¥ YyTKAM
roctenpummcTeoM. Bce 310
MOXHO HaWTW B rOCTMHMLAX
Hotel San Pietro n Caruso B
MosntaHo wnu B oTene
Santa Caterina B Amanbgu,
rae o6cTaHoBKa "
06Cny>XMBaHMe — Ha camoM
BbICOKOM YPOBHe.
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Kanpw, B npowwnom Yactb COppeHTUICKOro nofyocTpoBsa, CeroaHs
OKpY>XeHa MpeKpacHbIM CUHUM MopeM. be3 comuenns, Kanmpu -
Camblii  NMOGUMbIN  3KCKIHO3MBHOW MYOSIMKOA HeanonuTaHCKnii
OCTPOB, BOCMETBINA B MECHSX, pacckasax, >XMBOMUCHBIX MOSIOTHAX U
nereHaax camblX 3HAMEHWTbIX MO3JTOB, NUCATENEN U XYAOXHWUKOB
BCeX BpeMeH. [lpeBHue puMAsHe npexxae Bcero Lernnn B Kanpu
HEOObIYHbIA COYeTaHWe MOpPS W CyLUW, WMEHHO MO03TOMY
umnepartopbl ABryct u Tubepuit BO3BeNM 3[eCb MNpekpacHble
Bunbl. C koHua XIX Beka, KpoMme NMo3ToOB U nucaTenei, Ha 0CTPOBe
BCE elle NMobST NPOBOAUTL CBOE BPEMSi KOPOMU U KOPONEeBbl,
npeanpuHUMaTeny, NoaMTUKK 1 apxeonoru. Haw uapb Hukonai I,
umnepatop ®paHunck Mocud u weeackas koponesa Buktopus
npoxusanu B Palazzo Cerio; fopbkuit, JleHnH n agpyrue pycckue
U3rHaHHUKM Hawnm nputoT B «Casa Rossa». MHoroe go cux nop
cBa3biBaeT Kanpu co ckaHAMHaBckumu cTpaHamu. Ha sunne San
Michele 6oraTbin ween Akcenb MyHTe KaXXAbli rof NpuUHUMaeT
TwartenbHo 0TO6paHHble rpynmnbl NPeAcTaBuTeNnen MCKyccTBa.
[my6okoe BONMHEHWE — MepBoe, HTO WCMbITbIBAELL B 3TOM
yapyoLieM MecTe, CO3A4aeTcs BnevatnieHne, YTo Tbl monan B pai.
Bunna — 910 ranepes canoHoB, NOMELLEHWA C POPTENUSHO U
KOpnaopoB 6ubnuoTek. Pycckwid noaT AeknamupyeT Moa 3BYKW
cakcodoHa M NOA HOTbl, M3[aBaeMble NErkuM KacaHuem pyK
nMaHucTa, npekpacHble CTWUXW, N0 CTUAD HanoMmuHalolwme
MyLWKMHCKOrO «EBrenns OHernHas.

/1 BOT Mbl CHOBa B rocTuHULE, nopa o6eaats. MuHyTy CnycTst Mbl
OTAaeMcsl BO BacTb BKYCOB W apoMaToB KyxHu nobepexbs. M3

OKOH HOMEpPOB-tOKC 1 ¢ Teppac roctuHuy Hotel Capri Palace n Qui-
siana kaxetcs, 6yATO Mbl Okasanuch B pato. lof Hamu — Tonna
rynSoWmMX: Bevyep WAeanbHO MOAXOAWMT AN TOro, 4TOObI
3aTepSTbCA B HE, NO6POANTL MO YyAeCHbIM ynodkam Kanmpu u
HacnaguTbCs HeMnoBTOPUMbIMK OLUyLleHUsIMA. Ha LieHTpanbHoM
ynuue Bwua Jle botTere npakTuueckm HEBO3MOXHO He
OCTaHOBWTBLCS Nepes KpacuBon BUTPUHOMN KHIXKHOW Niaskum La Con-
chiglia. 3aips BHyTpb, Ha CTeHe TPYAHO He 3ameTuTb
choTorpachuto, uobpaxcatoLyto fopbkoro v JleHnHa, urparomx 8
waxmatbl. BcAkui, KTO NOMPOCUT PasbsiCHEHWW Y NHOOE3HOro n
YTOHYEHHOTO BafienbLia, B 0TBET YCAbILNT, YTO «aTa hoTorpadums
6bina caenada Ha Kanpu B Hauane XX seka. Y Moero AenyLiuku
6bIn1 NpeKpacHble OTHOLWEHMS ¢ [OpPbKWM, W WaxmaTHas gocka Ao
CWX MOP CYLLECTBYET, OHA y MEHs
noma. Ee wmuorve xotenu Obl
npuobpecTn. [axe LiaxMaTHbIi
yemnuoH Kapnoe cpenan MHe
NPEeANOXeHNe 0T UMEHN COBETCKOTO
npaBuTeNbCcTBa, HO S peLunn
HUKOMY ee He npojaBaTb. ITO
cemenHas penukensi». Pacckas
BnagenbLa KHUXHOM NaBKW OYEHb
MHTEpeceH. FopbKMin HE TOMBKO XN
3gecb ¢ 1906 ropa po Havana
[epBO/ MUPOBOW BOWHbI, HO W
npoxusan ¢ 1924 no 1928 rop B
6nn3nexatiem ropofke
CoppeHTo.«Ero nto60Bb K 9TUM
mecTtam, — rosopsaT B La Conchiglia
— 4yBCTBYETCA Ha  Kaxaon
cTpanvue Ckasok 06 Wtanum». U
Kak ¢ HAMK He cornacutesa? Mpocto
HEBO3MOXHO. C  HacTynneHuem
Beyvepa ropoj HamomnHgeTcs He3abbiBaeMbiM CBETOM. BbiBeckun u
cpoHapy OCBELLANT YNOYKW, 3HAMEHWUTYIO mnowadb MbauueTTy u
apyrve nnowagn. 34ecb B TONINE MOXHO BCTPETUTb 3BE3[
MUPOBOro KHematorpada v cny4aiHo yBUAETb NaMATHbIE CLIEHbI:
TPYAHO 3abbiTb Kak, B3SBLUMCb 3@ PyKW, 3LECb MPOrynuBancb
Puuapn BapToH u OnusabeT Teiinop, Wiy Kak npsiMO Ha ynuue
pyranuck ApuctoTens OHaccuc n Mapus Kannac. Croga egyT Takve
CTWINCTbI, Kak ApmanHn u BaneHTWHo, npeycnesawolyne
NPEeANPUHAMATENN, & TaKXKe «CIMBKM 06LLECTBa» CO BCEro Mupa.
[OCTUHWUBI TOXE CBOEro poAa >XEMYY>XMHbl: O0Jblune 3anbl,
NOCTPLI, KPYrible AvBaHbl M3 6EMON KOXU, BHYTPEHHWE ABOPUKM C
nexxakamum Ans NPUHATUS COMHEYHbIX BaHH W 6acceiHbl, LHO
KOTOPbIX BbINOXEHO MO3aukoh. MOXHO COBEPLUMTL eLie OAHY
nporynky Ha 60pTy Ferretti, npekpacHoi axTbl, B3ATON B apeHay Sin
Elite, cnenosaTtb MapwpyTy, npongeHHomy leTte, V6ceHom wn
fopbknum.C MOpPS BMAEH FOPOLOK, YTOHYBLUMIA B 3apOCnsX OyiHOM
pacTUTENbHOCTHU, KOTOpas MOKPbIBAET >XMBOMUCHbIE CKANUCTbIE
6epera. OTctoga Takxe BMAHbI pas3BanuHbl Buanbl [Monnno

®enunye. Uctopuyeckuin LeHTp COppPeHTO O4eHb KpacwB: cpeaut
yNoYeK, HamofHEeHHbIX MarasuHamu, pas3bpocaHbl CTapuHHbIe
ABOpLUbI, NnopTanbl W LEpKBU. B TeueHue rofa LEHTP >KU3HW B
CoppeHTo — nnowagb [bguua Tacco, B TO Bpems Kak J€TOM
«CNMBKM 06LecTBa» BCTPeEYarOTCS BO [ABOPUKE MOHACTbIPS
CesiToro ®paHuucka, B KOTOPOM MPOBOAATCS My3blKafibHble
BbICTYMJIEHNS NEBLIOB CO BCErO MUpa.

B CoppeHTo, kak v Ha Kanpu, TemMHOTa HO4YM OTCTynaeT nepen
CBEYEHMEM BbIBECOK Kiy60B, A€ rPpynmbl B HaUWOHaNbHbIX
KOCTIOMAax TaHUylT «TapaHTenny». [lo3uTaHo, eue OAMWH
YapyloLMiA ropoJoK, Obll M OCTAeTCs BTOPOW POAMHOWM MHOrMX
PYCCKMX 1 HEMeLKMX NpeAcTaBUTenNen UCKYcCTBa U nutepartypbl.
fopofckoi mei3axk npeanaraeT YHOTHble Yrofku C MpekpacHom
naHopamoi. [OpoOAOK W3BECTEH He
TONbKO Kak MEecCTo, MpuBneKkatoLlee
TYPUCTOB CO BCErO MUPA, HO TaKxe
M Kak poAMHa BbICOKOW MOAbI.
MHorouncneHHble nasKkm "
9NleraHTHble  OYTUKU MOSHOCTbIO
YAOBNETBOPAT BKYCbl [iaXe CamblxX
B3bICKATENMbHbIX KNMeHTOB. Cpeau
6€CKOHEYHBIX npa3aHWKOB,
NOCBSALLEHHbIX CBATbIM
NOKPOBUTENSIM, W KYNbTYPHbIX
COObITUIA, KOTOpblE pasHo06pas3saT
Bedvepa ¥ CLenatoT NpoXxusaHue B
9TOM Yy[ECHOM MeCTe O0CO6EeHHO
NPUATHLIM, OCO6EHHO MHTEpeceH
Me>xayHapoaHbli KOHKYpC
apTvucToB baneta u xopeorpados
MMEHW BeNMKoro TaHuopa W
xopeorpada JleoHnaa Maccuna. C
nanybbl 9XTbl S BOAN3M HACnaguncs
M3yMWUTENbHBIM BUAOM ManeHbkoro apxurnenara ocTpoBkoB [anno
nyHro, PoToHpaa u Kactennyy4o, Ha KOTOpPbIX, €CN BEpUTb
nerenpe, >unu npexkpacHble CupeHbl. 3[eChb XWUn B TeYeHne roaa
Takve TaHuopbl, Kak MaccuH u Hypues. Korpa yesxaelb w3
[oanTaHo, cpasy e HauMHaellb TOCKOBATh, HO TOCKA MPOXOAMT,
KaK TOMbKO B3rNsj nafaeT Ha NepenuBaroLLeecs HenoBTOPUMbIMM
uBeTamu Mope, Ha Mobepexxkbe KOTOPOro PacronoXeH ropoAoK
Amanbcun. 37O 3penuile Kaxkabld rof NpuBeKaeT TypUCTOB CO
Bcero mupa. Kpacota aToro Mecteuka HacTonbKo MopasuTenbHa,
YTO ero MMeHem 6bINo Ha3BaHO BCe OGnuanexxatlee nobepexoe.
[poucxoXeHne >ke 3TOr0 Ha3BaHWs OBESHO NereHamu. lpeku
pacckasblBaroT, 4T0 HUM(a AManbdu, B KOTOPYHO Obin BAOOSEH
6or cunbl [epkynec, 6bina norpebeHa UM B 3TOM MecTe. A 3aTeMm
60r BO3BEN Haj MOrWOW HUMMbI FOPOA B €€ 4eCTb. 3[ecb 5
3aKaHuMBat0 MOW pacckasd O PanCKMX MecTax HeanosiTaHCKow
3eMAM WM BO3Marat Ha [pyrux MyTeLeCTBEHHMKOB 0653aHHOCTb
NMYHO  y6eaMTbCS B HEnoBTOPUMO KpacoTe AmanbduiAcKoro
nobepexbs.
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CapaunHus — lNyTelecTsue
3eMNsa MOPS ¥ AMOLNIA

Bce nsiTb YyBCTB NMKYIOT BO BpeMsi MyTellecTBusi no CapauHuv: OT 3peHust 4O 06OHSIHUSA, OT
ocs3aHus [0 cnyxa U [o Bkyca. [laBaiiTe HauHeMm CO 3peHus. M3 nsTu uyBCTB eMy npuaaeTcs
Haubonbluee 3HaYeHWe: Ha HeM 6asupyeTcsi OCHOBHAs YacTb HALUMX 3HAHWA, HALLEro ombiTa
BOCMPUSATHSL. VIMEHHO MOTOMY, YTO OHO Camoe BaXkKHOE B HalLei XU3HW, Mbl HE MO He HauaTb
Halle nyTellecTBue C Hero, Befib Ha CapavHuM HAMO B MepBYlO O4Yepedb CMOTPeTb. B camom
Havane oHa BUAHA HESICHO, BAANEKE, U KAXETCS CTPAHHbIM ONTUYECKUM 3PAEKTOM Ui 0651aKoM
Ha ropM30HTE, HO BCKOPE HauMHaellb pasnuyaTb NPOhKIb ee U3Pe3aHHOro ckanamu nobepesbs,
a 3aTeM, NpubnMKasicb, NOHMMAELLb, Kakoii (hopMbl ee AEPeBHM W Fropoja, U rae pacnonarakTcs
rpaHyuLIbl MeXy Necamu v nonsiMu, B TO BPEMS Kak M3BECTHSIKOBbIE CKarbl U KPACHOBATbI rpaHuT
KaXKyTCsi OrPOMHOM LUAXMaTHOM [OCKOM. Meii3ax Bce Bpemst MEHsIeTCsl, KYCTbl M3YMPYAHO-3€MIEHOT0 LBETa NPepbIBaOT KPACHbIA LUBET rOpHOi
MopOJbl BbIXOKEHHOM CONHLEM 3eMu. A 3aTem Mope, JOCTOsIHUE 3TOro 0CTPOBa Yyaec. Mope, KOTopoe He pa3oyapyeT: Npo3payHoe, rony6oe
1 cHee.Kpome Toro, 9T0 XMBOE MOpE, HAaBUpatoLLee Chilbl NOCAE MONYAHS, KOrAa HauMHAET yTh BETEP: BOMHbI HEMHOrO NOAHUMAKOTCS, U UX
WyM faneko pasHocuTcs. A psiBoM C MOPEM, CUMBOMOM «M300pasuTenbHoi CapauHnu», He MOTYT He MpUCYTCTBOBATb ManeHbkue GYXThbl,
HeGombLUMe M3rMBbI, KDOXOTHbIE YOEXMLLA CPEAM CKan: 3arpaxkAeHus Ans Menbyaillero necka 1 Kamewkos, 0 KOTOPbIX HAZ0 AOMTO WATH.

An island of sea and emotion

The five senses are elated during a trip across Sardinia: from the sight to the sense of smell, from touch to hearing and taste.
Let’s begin with the sight. This is probably the most overvalued among the five senses: our knowledge, experience and per-
ception are based on it for their greatest part. Because of this importance, it wasn’t possible not to start our experience from
the sight. The first step is to see Sardinia, indeed.

At first, one gets a glimpse of the island almost mistaking it for an unusual optical effect or the clouds at the horizon. But, get-
ting a little closer, it is possible to make out its jagged coastline. Following that, getting close enough, one faces the shape of
its villages and towns; the borders of woods and pastures; the limestone rocks and the reddish granite that look like compos-
ing a huge chessboard. The landscape is continuously changing and the emerald green bushes look like breaking the red of
the rocks and of the dried ground.

180 SIN ELITE traveller 181 SIN ELITE traveller



Sin Travel Id(laas

sard

182 SIN

Inia

Next, there is the sea. This is the wealth of this marvellous island. A sea that cannot disappoint anybody: it is clear, deep and
light blue. This is a real sea, as well. At afternoon, it strengthens itself thanks to the wind that blows from the open sea and
swells up the waves, letting its voice becoming stronger.

Besides the sea, which is the symbol of visual Sardinia, one cannot forget the small inlets, the natural shelters among the
rocks. These last ones create a sort of natural wings for the finest sand and the smallest stones that can be reached just after
a long walk. The sense of sight means light and light means colours: the blue of the sky; the blue of the sea; the red for the
coastline; the white for the seaside; the green for the vegetation along the shore. Bright, alive and intense colours that don’t
know half-measures. This is the Sardinia the fills people’s eyes and that has a special place in their mind and soul. But, there
is another side of this island, as well. It is the one people can touch and that gives one of the best sensible experiences of the
entire holiday. The best is to feel Sardinia with one’s...feet. The strong character of this isle is immediately revealed: at the cen-
tral hours of the day, the heat burns people’s naked skin. The little stones sting as much as the little thistles and the pine-nee-
dles that grow at the end of the beaches. To touch first, to ear Sardinia then. Its voice is loud and strong. The wind’s howl is
canalized along the gorges and valleys. There, it accompanies the cool afternoons and evenings. Otherwise, it is the breaking
of the waves either against the seaside or the coastline. Another voice shows itself in the shape of accent and music. This is
another unique experience, such as the perfume of the sun dried grass mixed up with that of mirth and of the resinous plants
along the coast. In the same way,
the wind transports the smell of
the sea and elates the aromas of
the typical dishes. As it happens
in each region and nation, even
the food mirrors Sardinian tradi-
tion and history. This even more
manifest in this island, whose
population considers itself better
land-inhabitant than sea-inhabi-
tant. Actually, they pass their
frank nature in the traditional
dishes and recipes.

The first mention goes to the
typical Sardinian bread, named
either carasau or “carta da musi-
ca” (music paper). This is a very
thin pastry made of flour, salt, yeast and water. In spite of its ancient origins, this bread still accompanies daily meals. After
carasau, one cannot forget to talk about malloreddus.

This is a special kind of pasta that is served with tomato sauce and sausages with fennel’s seeds.

Culurgiones are another typical main course. This is a special type of ravioli that are filled with potatoes, then served with the
ever present pecorino cheese and either mint or garlic. The pork is another typical Sardinian dish, which is roasted in the open
fireplace or underneath ashes and embers. Before talking about desserts, one has to tell something about cheese.

Sardinia is cheese’ homeland. They are so versatile and clear in taste that they can go together with any dish, from appetiz-
ers to desserts. In fact, seadas are a characteristic dessert. This is big and sweet ravioli, filled with cheese, deep fried and
served with honey. On everything the strong red wines of this ancient island and Mirto, as digestif. This last is a liqueur
obtained from the distillation either of the mirth’s berries (for the red quality) or of its leaves (for the white quality)

This is Sardinia, a Mediterranean island where the five senses can still mark the time of one’s life, especially in Costa Smer-
alda. There, Sin Elite offers Porto Cervo’s top suites for exclusive holidays in luxury hotels as Cala Di Volpe, Romazzino, Hotel
Cervo and Pitrizza. All of them overlook the charming Sardinian sea.

ELITE traveller

3peHue - 3To cBeT, a cBeT — 370 ugeTa. fony6oi uBeT Heba, CuHui
uBeT Mops, KpacHblii LiBeT ropHOiA Nopofbl ckar, benbiii UBeT nnsxen
1 3eneHblid UBET pacTUTENbHOCTM, OKanMnstoLei 6eper. bnecTswme,
XuBble ¥ spkue uUBeTa, 6e3 nonyToHoB. 370 CapauHus,
NPUKOBbIBatOLLAsA B3rNsSA U OCTAKOLWAACS B AyLle U B CEPALE, HO eLle
ecTb u CapanHms, O KOTOPOW MOXXHO JOTPOHYTLCS. M 9TO oLlyLleHne
— OJIHO W3 CaMblIX CUJIbHbIX W MPUSTHLIX 3a BeCb OTMYycK. Jly4dlue Bcero
[0 Hee «J0TPOHYTbCS»... HOraMu. XapakTep OCTPOBa YyBCTBYETCS
cpasy >xe: B MOMyfeHHble Yacbl >ap o6XuraeT rofble HoOru, a
KameLlKu, ManeHbkue penerHuky, pacTylime no KpasMm Nas>ken, u
UrNbl MOPCKMX COCEH BNMBAKTCA B KOXY. TporaTb, a 3aTteMm chywartb
CapavHuio, ee CunbHbIA W YBEPEHHbIM ronoc. Ee ronoc — 910 3aBblBaHve
BETpPa, HaMpaBfslLWerocs K MOPH 4Yepe3 YLEenbs W AO0NUHbI, W
COCTaBNANLWEro KOMMNaHui B NocnecbefeHHOe BpeMst ¥ NPoXNagHbIMu
Beyepamu. Mnun xe ee ronoc — aTo LyM HaberaroLmx Ha NAs>K UK Ha cKasbl
B OyxTe BOSH. [Ipyroi NpusiTHbIA ronoc — 3T0 aKLUEeHT U My3blKa, eLle OfHO
HENoBTOPUMOE oLlyLleHre. Kak apomaTtbl BbICYLUEHHOW MansuM COMHLEM
Tpasbl, CMELUMBAOLLMECS C 3anaxOM MUPTOBbIX KYCTApPHWKOB U CMOSIUCTbIX
pacTeHuid Ha nobepexxbe. TOUHO TakxKe MOPCKas Cofb, MEPEHOCMMAs BETPOM,
«MPUNPaBnseT» U NOAYEPKMBAET U apoMaThbl KyxHW. Kak B KaXXAoW Hauuv unm
0611acTu, KyXHs OTpakaeT Tpaauumn u UCTOpuio Hapona; Ha CapauHun aTo
0COBEHHO 3aMETHO, TaK Kak e XXWUTeNn NpUUUCAsIoT cebs K XXUTEeNsaM CyLu, a
He MOp$i, 1 NepeaaroT CBOM OTKPbITbIA XapakTep B TPAAMUMOHHbIX 6itofax v
peuenTtax. Ha nepom mecTe — xn1e6, Ha3blBaeMblii HA OCTPOBE «carasau» Uan
«carta da musica» (6ymara Ans My3blku). OTO TOHYaMLIEE CMOEHOe TECTO,
NPUrOTOBNIEHHOE W3 MYKM, CONU, APOXOKEN W BOAbI, KOTOPOE, HECMOTPS Ha
JPEBHEE NPOUCXOXKAEHWNE, U CErOAHS BCeraa nojaeTcs k 06ey. 3aTteM Henb3s
He Hassatb «malloreddus», MakapoHbl, KOTOPble TPaAMLMOHHO NOJarTCa B
TOMATHOM COyce C Konbackoi U C ceMeHamu (peHxefns; roBops O NepBsbiX
6ntogax, cnegyet Takxke ynoMmsHyTb  «culurgiones», nefbMEHW C
KapTOheNbHON HAUYMHKOM, NOJABAEMbIE C HEU3MEHHBIM KO3bWM CbIPOM NIM6GO
MSTOW UM YECHOKOM. [TOPOCEHOK - TPaAULMOHHOE BTOPOe 61OL0, ero >apsTt
Ha BepTefie Haf KOCTPOM WIv 3aneKkaroT noj nemnioM u ThetowmmMy yrasmu. Ho
nepen nojaveit fecepra crnegyeT nonpo6osaTb Cbipbl. CapanHus — 3emns
CbIPOB, BKYCbl KOTOPbIX HACTOMBKO Pa3HO06PasHbl, 4TO UX MOXHO NOAaBaTh C
nobbiM  610L0M, OT 3aKyCOK [0 jAecepTa. TakoB, Hanpumep, «seadas»,
TPAAMLMOHHBIA fiecepT: 60Mblune Cragkvne >XapeHble BapeHUKW C CbIPHOW
HaYWHKOW, 3anpaBfieHHble MejoM. /1 Bce 3T0 3anuBaeTcs Kpenkum BUHOM 3TOM
[PEeBHEN 3eMu, 3a KOTOPbIM CliedyeT AnaxecTus «Mirto», nukep, NONyYeHHbIN
U3 arof (KpacHblii nukep) wnm nucTbes (6enblid nukep) mupTta.  Takosa
CapauHus, octpos B Cpean3eMHOM MOpe, rie NSTb YyBCTB OTCUMTHIBAIOT X0OL4
BpemeHn. OcobeHHo Ha M3ympyaHom 6epery, B ropoake MopTto Yepso, rae Sin
Elite npeanaraet Bam 0CTaHOBUTLCS B HOMEPAX-MIIOKC C BUAOM Ha yapyroLlee
mope CapanHum Takux POCKOLUHLIX rocTuHu, kak Cala di Volpe, Romazzino,
Cervo u Pitrizza.
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ing Sicily thanks to an always impartial description. At times, he either avoids or
demolishes the most common prejudices, succeeding in evaluating the artistic and
natural beauties of the island, without exceeding or pleasing too much.

In his wandering, he visited the most usual destinations —such as Palermo, Mon-
reale, and Segesta’s temples, Selinunte and Agrigento, Siracusa’s Venus -. But, at
the same time, the French writer didn’t despise to spice up his travelling with unusu-
al locations. Some of them were really adventurous, such as the ascent of Castel-
laccio, above Monreale or the walk at Vulcano’s islands, together with a hard
descent into volcano’s crater. Maupassant didn’t do the classical visit in Sicily.

In fact, he tried to decode the landscape, without giving importance to its beauty or
ugliness. That’s why, in some writings, he stops just to observe even the smells he
feels, such as the smell of orange-blossom.

He even arrives to lose himself in a contemplation described as a wellness for the
body and the spirit that is close to happiness. In some other events, he tries to
analyse and to understand situations and behaviours. In spite of their being so much
unusual when compared to his culture, he never gives a negative opinion about
them. In fact, the writer forces himself to understand the deep reasons of certain
behaviours that still are Great Sicily’s main feature. In this way Maupassant gives to
the traveller a land full of contrasts and contradictions. For next summer, Sin Elite
offers special itineraries in Sicily to its exclusive travellers. In detail, we planned
stops in the attracting city of Taormina, where You can choose to stay either in Maz-
zarosa palace’s, Timeo & Villa’s or San Pietro Grand Hotel’s best suites. As well, You
will have the chance to stop in Palermo. This is Sicily main city, where we selected
for Your staying the wonderful Villa Igea Grand Hotel. There, the pleasures of pas-
sion are marked by the striking of hours.

he isla here

, Cuumnus - NyTelecTsme
“hlSTOW haS o erderS - | OcTpoB ¢ ncTopueii 6e3

goodness, according to great writers’ works - of ancient times, Islam and modern Europe, illustrated books and propaganda’s rp a H M Ll'
posters, even according to friend’s tales, that are marvelled after a voyage in Sicily- one has the hope of finding there all the

pleasures that body and soul could demand.”

This is a piece written by Pierre Sebilleau to announce his new destination.

The, he crossed places and landscapes drenched in history and nature, in art and intuition. Places that can fascinate and
where the man, since remote times, has left marks that are always more evident and overlapped. There modernity and hun-
dred-year old heritage live together in peace. A thin thread ties together the millenniums in this land of memory. This isn’t nos-
talgia for the past times. In fact, it is curiosity for our history: the humus that feeds our being humans.

In this way, from a landscape to another one, from a ruined castle to a garden, from a Baroque balcony to an unfinished house,
places and traces are reinvented in one’s memory. La Sicile: this is the title given by Guy de Maupassant gave to his report of
the voyage that he went through during the spring 1885. The chapter dedicated to Sicily needs special care and considera-
tion because of the topical and deepness the writer used to observe and discover the island.

He defines Sicily as a pearl in the Mediterranean Sea. Scrupulous observer, never exaggerated, Maupassant succeeds in elat-

«3aBTpa Mbl yeaxaem Ha Cuumnnuio. YTo Bbl TaM x0TUTE HaTU? HeobblYHbIN
BOMPOC, CKaXKunTe Bbl MHe. HO, 4epT BO3bMU, Y BCEX HAC €CTb HaAexa HaiTu
KpacoTbl NPUPOAbI 1 UCKYCCTBA, @ TakKe BCE PaAoCTV AyLUW W Tena Ha 3TOM
OCTpOBE, BOCMETOM B KHWrax BeNMKWX nucaTenieii APEBHOCTW, ucnama W
COBPEMEHHOW EBpoOMbl, B MIMIOCTPUPOBAHHBIX W3AAHWUSX U peKNamHbIX
npocnekTax, CAylwas pacckasbl HAlMX Apy3el, BOCXWLLEHHbIX MOE3AKOW Ha
Cuumnnuio.» Bot uto nucan Meep Cebusno, cobupasick B HOBOE MyTeLLECTBHE.

OH noceTun Mecta ¥ naHAwadThl, HaNoNHeHHble WCTOpPWer W NPUPOAOH,
MCKYCCTBOM M apomaTamu. 3aBOpakuBatolMe MecTa, rae C [ApeBHenwux
BPEMEH YenoBeK OCTaBWn Cnefdbl, BCe 60nee 3aMeTHble W YacTUYHO
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nepekpbiBatoLLMe Apyr Apyra, rae COBPEMEHHOCTb W CTONETHEe
Hacneame MUPHO YXXMBAKOTCA PAAOM. TOHKAs HUTb CBA3bIBAET
ThbICSYENeTUs B 3TOM 3eMAM MamsiTh, HO 3TO He Tocka Mo
NPOLLJIOMY.

OTO MHTEPEC K Hallei UCTOPUM: YepHO3EeM, NUTAKOLLMIA HaLle
yenoBeyeckuii pod. Taknm 06pa3om, OT OAHOro naHAwadgTa K
ApYroMmy, OT pa3pyLLUEHHOro 3amka K cagy, oT 6ankoHa B cTine
6apoKKo K He[OCTPOEHHOMY [OMY, MecTa ¥ Crefbl 3aHOBO
OTKPbIBAKOTCA B HALLIEW KyNbTYPHOW NamsTy.

370 La Sicile: MMeHHO nof 3TWM 3arofnoBKOM B MeyaTy
NOSIBUACS 04YepK O NyTeLIecTBUM Ha OCTPOB BecHo 1885 ropa
v pe Monaccana. [masa, nocssweHHas Cuuunum, TpebyeT
0Cc060r0 BHWMAHMS U aHanW3a u3-3a TLWATeNbHOCTU 1
Cepbe3HOCTH, C KOTOPbIMM MucaTeNlb HabMofan 1 OTKpbIBan
Ans ceb6s OCTPOB, KOTOPbIA OH HA3bIBAET «XKEMUYXXUHOM
Cpean3emMHoro Mopst».

CKkpynynesaHblii M TOYHbIA Habnoaatens, MonaccaH cmor
cosfaTb xBanebHbl rMMH Cuumnum 6narogaps TOMy, YTO OH
BCerfia HempeaB3saTo ee onuckiBan, ndberas nmbo onposepras
camble  pacnpoCTpaHeHHble MpPeApaccyfkv, BOCXBanss

XYLOXECTBEHHblE LUEAEBPbl ¥ NPUPOAHbIE KPACOTbl OCTPOBA,
HO OJHOBPEMEHHO HUYYTb HE MpeyBenunBas.

Bo Bpemst cBoOero nyTewecTBMs OH, HECOMHEHHO, NOCELLAET camble NPUHATbIE ANS Noe3fok Mecta: Manepmo, MoHpeans, xpambl CerecTsl,
CenuHyHTe v ArpupxeHTo, BeHepy Cupaky3. Ho ofHOBpeMeHHO ppaHLy3CKuin mucaTenlb He OTHECCs C Npe3peHreM K naee pasHoobpasuThb
CBOE MNyTEWeCTBME HEOOblYHbIM MECTaMu WM MecTamu, MOe3akM B KOTOpble OblNW MO-HACTOSILLEMY PUCKOBAHHbIMU, Kak, Hanpumep,
BOCXOXJeHue Ha Kactennauyo, Hap MoHpeane, unv nporynka no octpoBam BynkaHo v Tskenbiid Cyck B KpaTep BynkaHa.

WTak, MonaccaH He coBeplUaeT Moe3aky no Knaccuyeckon Cuumnum, OH cTapancs nepeaartb BCTPEYAEMYH WM peasnbHOCTb, HE NpuaaBas
3HAYEHUs ee KpacoTe WM ypoacTBy. BOT mouvemy, ecnv B HEKOTOPbIX OTPbIBKAX OH OCTAHABMMBAETCS Aaxke AN TOro, 4Tobbl onucatb
BAbIXaeMble 3anaxu, Kak, HanpuMep, 3anax LBeTKOB NoMepaHLa, TepseTcs B CO3epLaHni, KOTOPOE OH OMKCBIBAET Kak YyBCTBO 61aroCOCTOSHUS
JyWwn 1 Tena, 6iM3Koe K CYaCTblo, B APYrMX OH CTapaeTcsl NMpoaHanu3vMpoBaTb W MOHATb HEKOTOPbIE CUTyauwuW M MOBEAEHWe, HACTOMbKO
HEMPUBbIYHbIE ANS Er0 KYNLTYpPbI.

MucaTenb ux HUKOrga He OCy>XfAaeT, HA0b0pPOT, OH
MbITAETCS MOHATb CKPbITbIE MPUYMHBI, NOBY>XXAAOLLIME
Ntofiein pencTBoBaTh Tak uan nHade. Tak MonaccaH
pucyeT nepen NyTeweCTBEHHUKOM 3eM0, MOSHYH
KOHTPACTOB W MPOTMBOPEYMIA, BCE TE Xe KOHTPacTbl,
YTO XapakTepu3yroT Benukyto Cuumnuio u ceropHs.
Otum netom Sin Elite npepnaraer cBouM
NyTEWEeCTBEHHUKAM € YTOHYEHHbIM  BKYCOM
COBEpLWNTb  HEeMoBTOPUMOE  MNyTelecTsue no
Cuumnuu. B ropogke TaopMuHa  MOXHO
OCTaHOBWTLCS B HOMepax-ntokc oTeneit Mazzaro Sea
palace, Timeo&Villa Flora n San Pietro Grand Hotel. B
Manepmo, cTonuue octpoBa, Bac oxwupaet
roctuimnya Villa Igea Grand Hotel, rge ctpactm
NyfbCUPYIOT BMECTE CO BPEMEHEM.
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Ha npekpacHbIx axTax - K
NOKOPEHMIO OCTPOBKOB MEYTbl

Cuumnns — cKasouHblid OCTPOB, 3HAMEHWUTBIN CBOMMM ME3akamn 1 Yapytowmmm nas>kamu. OueHb HeMHorve
NyTELECTBEHHUKM UMeNI BO3MOXHOCTb OTKPbITb ANt cebs obasHWe ee OCTPOBKOB. 3A€Ch, HA PACCTOSHWM
HECKOJbKMX Mufb OT nopTa [lanepmo, pacnonoxeHbl npekpacHble octposa Ouinkyan n Anukyam co CBOMMMU
M3pPEe3aHHbIMU 1 TUXMMK ByXTamu.

B atwx mecTax, BpanM OT OGECLEPEMOHHbIX B3rISAOB UM LymMa NEPEnosIHEHHbIX JIIOAbMU TOPOAKOB, Cpenu
3aTePSHHbIX MNSHKEN N BYXTOYEK C BENOCHEXHBIM MECKOM, KyAa NPUe3XaroT NULb HEMHOTUE «136paHHbIe» B
KOMMaHUN KPacuBENLIMX >KEHLUMH, Bbl HAKOHeL-TO CMOXeTe OTAOXHYTb OT eXeAHeBHbIX 3a60T, HbIpAs B
yucTenwee Mope ¢ 60PTOB NMPEKPACHBIX SAXT W 3aropast.

Mofo6HOe nyTelwecTBME MOXHO COBEPLMTb M Ha ocTpoBa Amanbguitckoro nobepexbs, Ha Kopcuky (Ha
3anoseHbid OcTpos e Kasanno) n Ha CapamHnio (Ha YyaecHble ocTposa apxunenara Marpanesi, Kanpepa,
Canto CtedhaHo 1 KpacHbii OcTpoB). XKn3Hb Ha yapyroLlem ocTpoBe au TaBoniapa OymeT ele MHTepecHee 3a
cyeT npucyTcTns «Kopons» 1 npoBefeHns exxeroaHoro MexxayHapogHoro ®ectusans Kudemartorpada.

Sin Elite, Bcerpa 3aboTawascs 0 Hy>Jax CBOeW 3KCKIIO3MBHOW KNMEHTYpbl, NpefanaraeT Bam HenosTopumyto
BO3MOXXHOCTb MPOBECTN HECKOSbKO AHEN B MECTAX, rAe LiapsT MUP W CMIOKOUCTBKE.

Conqguering enchanted islets on
magnificent yachts

Sicily is a fantastic island and it is famous because of its memorable views and lovely seasides. Just a few travellers have had
the chance to discover Sicilian islets’ allure. A few miles from Palermo’s Port, the marvellous isles of Filicudi and Alicudi are
surrounded by silent and indented bays. There, far from intrusive glances and noisy and crowded places, one can find con-
cealed beaches made of the whitest sand. Just an elegant and highly selected elite of a few of people, which are in company
of beautiful women, use to regularly go to these locations. There, sailing on magnificent yachts, not only one can recover from
a stressful life, but also be able to dive in a pure sea and get a perfect tan. The same kind of travel can be made along the
islets of Costiera Amalfitana, in Corsica - precisely, in the quiet lle de Cavallo- and in Sardinia- in the Archipelago of Maddale-
na, Caprera, Santo Stefano and Isola Rossa. In addition, one cannot forget Tavolara, a Sardinian islet whose discreet charm
is enriched by the presence of the “King” and by the International Festival of Cinema, which is held there once a year.

Being always solicitous to the needs of its exclusive customers, Sin Elite is happy to offer You a chance that is not to be
missed: to spend a few days in a land ruled by peace and quiet.
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tuscany

The skilful art
of simplicity

Tuscan cuisine is sober and it likes to offer
simple savours cooked with wise mastery.
The simpleness of these dishes is bounded to
a tradition of frugality. That’s why olive oil is
best loved than lard and soups than pasta.
Endless in shapes and flavours, bread is a
basic element in Tuscany: French loaf, ruota,
croutons, flat bread, schiacciata with olive oil
and ramerino bread (tasty small loaf spiced
with raisins and rosemary). Even the lack of
salt, too expensive in past times, is another
side of Tuscan cuisine and of its simpleness.
Its bread is actually basic for many recipes:
panzanella (bread soaked in water, then crum-

Among desserts there are birilli (doughnut with honey), sospiri (stiffly beaten eggs white and
sugar), and zuccata (energy-giving jam).

The delicious necci are Tuscany high mountains’ typical dish: flat bread of chestnut flour,
baked in iron plates, sometimes served with ricotta cheese. On its side, Tuscany hills display
another kind of puff-pastry with anise. Its flavour is really celestial.

Trying to compare necci and sfogliatine is still a difficult job: it can drive nuts to the main
chefs in Tuscany. Just tasting both of them it is possible to understand this hard job.

TockaHa - Bkyc
Myapoe nckyccTBo NpoCTOTh

KyxHst TockaHbl npocTa, eé 6nofa UMEeT TPaAULMOHHBIA BKYC, HO MPUrOTOBIIEHbI YMENbIMM
mactepamu. HesaTennusblii BKYC OOBSCHSETCS OEpexxnMBOCTbIO: Ntobumas npunpasa —
OfIMBKOBOE Macno, a nacte foj Coycamu TOCKaHUbl NpeanovnTatoT cynbl. [MaBHOM nuiien
ABNAeTcA xeb pasHon hopMbl 1 C pa3HbIMK BKYCOBbIMW Ka4ecTBaMu: 6ATOH, NeneLuka, rpeHku
C U3OMOM, PO3MAPVHOM UM OfIMBKOBbLIM MacsioM. OTCyTCTBME COMK, CIIULLKOM JOPOroi B CBOE
BpeMs, - BOT elé OAWH acnekT 3TOoW MpoCTOTbl. [1pn 3TOM XNeb SBNSETCH OCHOBOW MHOMMX

Sin Travel ldeas

taste

bled and mingled with fresh vegetables); pappa with bread, garlic, parsly, basil, salt, oil and tomatoes; ribollita, a dish born from peasants’ KynMHapHbIX PELenToB, HanpuMep, Tiopn u3 xieba, Pa3MOYEHHOr0 B BOAE W CMELUHHOTO CO
thriftiness, which used to warm up and re-boil soup scraps. CBEXeit 3eneHblo. Mnu, ckaxkeM, Kalla 13 xneba, YecHoKa, NeTpyLLK, 6a3uniuka, NoM1Ma0pOB 1
Tradition survives in the city as well: Florence is very famous for its thick steak (served with its bone). But, smart-set people appreciate npu1npasieHHas ONMBKOBbIM MaCoM 1 COMbto.. A €LLE puonnTa, NopoOXAeHHas KPECTbAHCKOM
ribollita, tripe, doughnuts filled with custard, flat bread with grapes and, during the Carnival, cenci (deep fried pastry garnished with icing 9KOHOMMeIA: pa3orpeBanucb OCTAaTKN BYepalLHeid noxnédki. Ho Tpaauumm o cux nop >kusbl
sugar). In Prato, city close to Florence, the cuisine is ruled by cantucci, tasty and crunchy biscuits that have to be soaked in Vin Santo (a Aaxe B ropoaax. dnopeHumsi, k npuMepy, CnaBuTCst GUEPLITEKCOM TOMLUMHOM B TP nasbsLa ¢
sweet wine) before being eaten. In Pistoia, cookery is simple and it has few basic ingredients: rigaglie’s soup (named “the prisoner”, KOCTOYKOY, @ B BbICLUEM 06LUeCTBE 3TO pubonnuta, Tpebyxa, fenetuka ¢ BUHOrpafoM, a B
because it was the meal for convicts), briachina (a green-red leaf vegetables salad) and bertoli (tempting slices of sun dried apple). Mep1oj KapHasana - 970 “eHuM, BA MacTbl, MOJKAPEHHOW U yKpaLLEHHOW CaxapHOW nyapon.
Lucca prides itself upon buccellato: a cake made of water, yeasted flour, sugar, anise and raisins. Garfagnana takes proud in being spelt’s Cocen ®nopeHunm, ropos Mpato, U3BECTEH KyXHeid, A6 AOMUHUPYET XPYCTSillee aHUCOBOE
homeland. This is an ancient Roman cereal and its soup is one of the most sophisticated. On its side, Pisan cuisine is shaped by truffle, neueHbe KaHTy44u, KoTopoe 0GMaknBalOT B KpacHoe BUHO. B MucToiie KyxHsi TaK ke npocta i
congers and stockfish In Maremma simple cookery is still the main character. Its most famous dish is acquacotta (cooked water): this is OCHOBbIBAETCA HA YMENO MPUrOTOBNEHHBIX WHIPEAMEHTaxX: Cyn W3 KYPUHbLIX NOTPOXOB
a recipe literally made of nothing (that’s where its ironic name comes from). It was created to feed cowherds and coal sellers and it was (Npo3BaHHbIii «kapuepata», TaK Kak

slowly enriched till becoming a delicious soup. Acquacotta is made of water, salt bread, a little bit of olive oil, vegetables in season, eggs
or mushrooms and a spread of pecorino cheese.

g KopMuIn 3aKJIYEHHbIX),
6prakuHa, CMecb U3 NINCTbEB
3eN1eHOro 1 KpacHoro canara, 6epTonu, anneTUTHbIE KyCOYKM S610Ka, BbICYLLIEHHbIE

" - Ha conHue. Jlykka ropamuTtcs CBOMMW Crnagkumm 6y6nvKamu ¢ aHWCOM M U3KOMOM.

G i : MapdaHbsHa cnasnTCsa TeM, YTO SBASIETCS POAUHOW (happo, PUMCKOrO 3fiaka, Cyn 13

KOTOPOro CEroAHs ykpallaeT camble M3bICKaHHble CTOMbI Mupa. B nu3aHckon KyxHe

npeobnagatoT Tprochenu, yrpu, cyleHas tpecka. B Mapemme no-npexxHemy npasut

HE3aTeNNMBOCTb, @ CUMBOSIMYECKMM BIIHO0M SBNISIETCS U3BECTHENLAs akBakoTTa: B

peuent OykBanbHO M3 HMYyero (OTCOAA W MPOHWYHOE  Ha3BaHwe),

npeAHa3Ha4aBLLKIACA U3HAYaNbHO AJ1S YTONEHWS ronoja TabyHLUMKOB W YrofbLUMKOB,

NOCTENEHHO [00aBNsfNCh HOBble WHIPEAMEHTbI, NMoKa OH He CTan BKYCHEWLUWM

cynoM. AkBakoTTa rotoBuTCs 13 xneba, BoAbl, COMM, Kanesnbky OfIMBKOBOIO Macna,

CE30HHOro canarta, savy wuau rpuboB M ropcTkM OBEYbEro cbipa. M3 TunnuHbIX

cnagocTen aTo 6UPUIIN - MELOBbIE KPEHLENN, COCMMPH - SUYHbIA 610K, B3OUTLIN C

caxapoM, ¥ 3ykkarta — ToHU3upyoLlee BapeHbe. B ropax TockaHbl BaM npennoxar

HEYYu, neneLLkn U3 KalwTaHoBOW MyKU, UX YaTo MOLAKOT C TBOPOroM. B xonmucToi

4actn 065acti rotoBsT COMbK, BKYCHEWLIME CNOEHble MUPOXHbIE C aHWUCOM.

CpaBHeHue MeXay Hewun 1 conby — 9TO BbI30B, KOTOPbIN 60ATCS NPUHATL AaxKe

camble U3BeCTHble rypmaHbl TockaHbl. He Bepute? Toraa npuaetcs nonpobosats!
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amalfl’s coastal

A palette of colours
and flavours

Italian high cookery is elated in Costiera Amalfitana’s restaurants. There, each

dish looks like a palette full of taste and colours and it is contaminated by each
Mediterranean spot, in order to enrich it with inimitable flavour and sets. Each
spot of Campania is a workshop for first-rate dishes and Costa Amalfitana,
thanks to its exclusive and international character, is the homeland for glam-
orous laid tables.

In this part of Italy, before taking a seat, it is easy to be delighted with a mov-
ing sound. How is it possible not to sing about the famous “pummarola”, the
essential tomato sauce for pizza and ltalian spaghetti? Bright colours, strong
perfumes, images mirrored through the hot sun are certain ingredients for the
local pasta, which is made since more than eight hundred years in numberless
shapes, which are created thanks to sovereign fancy.

Arrived during the Bourbon’s dominion, buffalo’s mozzarella cheese is majesty
and surely has found a new homeland in Campania. But, there is much more
than that: vope and courgettes alla scapece, aubergines and chocolate, ndun-
dari, sarchiapone, migliaccio, palamito, scialatielli, caciocavalli, cancavone,
passolini, pastiere, casatielli, sanguinaccio, sfogliatelle.

It is remarkable their connection to tradition. In the town of Cetara, vope alla
scapece are cooked to celebrate Saint Peter; in Maiori aubergines and choco-
late are the special dish of August, 15th public holiday ; in Minori, ndundari
(home-made pasta) are prepared during Saint Trofimena feast; sarchiapone
(stuffed pumpkin) is typical during Santa Maria Maddalena feast in Strani. But,
the agenda is even richer than that.

Since the seventies, restaurateurs started contaminating traditional recipes
with successful variation: marinated anchovies and sun dried tomatoes kept in
olive oil, cannelloni and crespolini enriched with meat, scialatielli and sea fruits.
Stuffed squids, cornstalk and potatoes, spleen in frying pan are appreciated as
well as cheese such as fior di latte, smoked provola and caciocavallo, which
were once seen as poor food.

After this plenty of taste, what could be the following delight? Cancavone of
Scala apples, sassolini wrapped in lemon tree leaves, pastiere and casatielli,
sanguinaccio, Santa Rosa’s puff with ricotta and candied fruits. Likewise, the
scented limoncello is the best choice in drinking.
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éMaJ'I UcKoe no6ege>|<be -
Kyc [lanutpa UBETOB W BKYCOB

Monpo6oBaTh SMUTHYIO UTANbSHCKYIO KYXHIO MOXHO B pecTopaHax AmanbuTaHCKOro nobepexnbs.
3necb Kaxxpoe 600 NPEACTaBASET NanuTPy KPacok WM BKYCOB, YKPALLEHHYI raCTPOHOMUYECKUMM
HaxoAKamu co Bcex yronko Cpean3eMHOMOpbS.

Bcto KamnaHuto MOXXHO Ha3BaTb nabopartopueid nabickaHHbix cTB. [obepexkbe Amanbdu, co CBoen
CamObbITHOCTBIO U, B TO XK€ BPEMS, MHTEPHAUMOHANbHOCTBIO, - POAMHA HACTOSALMX ramypHbIX
MUPLLECTB, KOTOPbIE MO AOCTOMHCTBY OLEHSAT rypMaHbl.

Kak MOXXHO He neTb XBanebHbIX MMMHOB 3HAMEHUTON «MyMMapose» - TOMaTHOW nacTe, KoTopas crana
HE3aMEHUMbIM VHIPEAMEHTOM NULLbI U cnareTTu no-utanbsHekn? CobnasHuTeNbHbIE 3anaxu, Spkue
LBeTa — OTPaXXEHWEe XXAapKOro COMHLa, KOTOpoe Tak Lefpo CBETWUT B 3TUX Kpasx, - 9TO nuuua no-
HeanonnMTaHcku, KOTOPO BOT yxke 6Gomblue BocbMucoT net! CyuiecTByeT 6ECKOHEYHOE MHOXECTBO
BapUaHTOB PeLenToB 3TOM NULLbI — KyAa TOMbKO He 3aBefeT npuiyanmeas daHTtasns nosapos...CTout
OTMETUTb U HEOBbIKHOBEHHOE 65t0f0 «Bydhana» (Msico 6yitBonmMUbI), KOrAa-To ero NPUBE3NK n3ganeka
camu BypboHbl, M ¢ Tex OHO 06peno B 3TWX Kpasix BTOPYH POAWHY. 3aTem uayT kabayku ckaneuye,
6aknaxkaHbl NMOA LIOKONaAoM, AOMALLHAS nanwa, capkbsnoHe (dhapluimpoBaHHas TbiKBa), KPOBSHAs
konbaca, pblba-nenamuaa, kadkasan (COpT cbipa), 6yno4ku, MMPOXHbIE, KA3aTbENN, CAHTBUHAYYO (6MIFOA0 M3 XKAPEHOM KPOBM), U3LENUS U3
CIOeHOro Tecta. ECTb eLle MHOXECTBO Lpyrux 65tof, BCe OHW KaKTO CBA3aHbl C UCTOpWeN cTpaHbl. B YeTape rotoBsAT Ha npa3gHOBaHUM AHS
Cesitoro NeTpa, B Maiopu 6aknakaHbl Nof WOKONaaoM - TpaaMUMOHHbINA AecepT drepparocTo (nepuof neTHux otnyckos B Mtanuu), B MuHopm
JoMallHaa nanwa 3HameHyeT aeHb CsaTton TpodumeHbl. B ATpann dpaplumpoBaHHas ThikBa NosSIBASETCA Ha CTONe, KOrAa pasfatoTcs 3BYKU
Npa3fHUYHbIX KONOKOMOB B YecTb AHS Ceatoin Mapum MarganeHsl. W 970 paneko He npegen — Wtanusg npefoctasnseT uesblii KaneHaapb

BKYCHbIX 671104/

HaunHas ¢ wecTuaecsTbix rOAOB MPOLUAOrO Beka, Lwed-noBapa amanbMuUTaHCKux PecTopaHoB Havamu 3KCrepuMeHTMpOBaTb, CoYeTas
TPaAULMOHHBIE PeLienTbl C Pa3HbIMK YAAYHbIMI BapuaHTamu: MapuHOBaHHbIe aHYOYCbl 1 CYLUEHbIE I KOHCEPBUPOBAHHbIE B Mace NOMUAOPSI,
KaHHEsIoHN (COPT MakapoH) W CaHTONMHN C MSICOM W MOopenpoaykTamu. Vinv >ke  kanbmapsl, KyKypy3Hble nodatku u kapTodens, xapeHas
cefie3eHka, Ha camblX W3bICKaHHbIX CTOfIAX — CbIPbl, HAMPUMEP: CAMBOYHbINA, KOMYeHbI NpoBona v Kaykasas. Kakos e tuHan nupliectsa?
£16noku kaHkaBoHa An Ckana, BUHOrpaa B IMMOHHbIX IMCTbSX, MUPOXKHbIE, CrIoeHble NMpoXKK CaHnTa Po3a 1 B foBepLUEHe — apOMaTHENLLINi
JIMMOHHbIVA NINKep «JTUMOHYENO».
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CapanHus — KyxHs
Omap v ero CEKpeTbl «MNo-KaTanaHckm»

Owmap 6b11 3BECTEH YEMOBEKY C aHTUYHbIX BPEMEH: [nnHWiA 1 ipyriie aBTopbl Ha3biBany ero locusta, 1 310 Ha3BaHWe MCMosbL30BaOCh
naxe B anoxy CpeaHeBekoBbs. Bo MHOrMX nerexaax pacckasbiBaeTes, 4To oMap — KOposib CPean MOSMIIOCKOB U Pakoo6pasHbIX 13-3a
CBOEro M3bICKAHHOr0 BKyCa W BO30Y>XAaroLLMX KavecTs. [peBOCX0AHbINA v pefikuii, OMap — KOPOJib CAPAMHCKOW KySIMHAPHON Tpaauumy.

OT0 0CO6EHHO BEPHO ANst KaTanaHCKoW NPOBUHLWK, YbK Lie-NoBapa M3BEeCTHbI HA BECL MUP CBOMM TanaHTOM B ero npuroToBeHUN.

CoBeTbl N1 NPUrOTOBMIEHNS OMapa

[Monoxute oMap B KUMALLYO CONeHyto BoAy. [ToMHUTE, YTO AN MPUTOTOBIIEHUs OMapa BECOM Goniee noskunorpamMma Heo6xoammo,
4TOGbl OH KUMeN B TeYeHue ABajuaTh MuHYT. Ecnv omap Becut 6oree nomkuaorpamMma, Bbl JOMKHbI KUMATUTb €ro Ha MaTb MUHYT
6orblUe B paccyeTe Ha KaXKable IBECTU rpaMM.

Korpa omap rotos, BbICYLUMTE €r0 W OCTaBbTe OCTbIBATb, YTOObI €r0 MSCO 3aTBEpAesio. 3aTeM PaspesksTe ero nonosiaM U BblHbTE
BHYTPEHHOCTH.

He BbibpacbiBaiiTe UKPy: NepeMeLLainte ee Ans nosy4eHns BKYCHOro coyca v npunpasbsTe oMap.

Bam notpebytoTcs:

Owmap

JlykoBuubl

Momupops!

JIMMOHHBIV COK

lMpunpaea 13 ykcyca 1 0fIMBKOBOro Macna
YepHbiin nepey

Conb

OnvBKoBOE Macno

ﬂpMFOTOBJ‘IeHMe: Hape)KbTe NOMUAOPLI U JyKOBULbI.
Catalan secrets and the lobster
1 ONMMBKOBOro Macna. |_|Ope>KbTe OTBapeHHblﬁ oMap n

The lobster was well known in ancient times: Plinius and other writers named it locusta, a name that was used even during the Middle- MONoXWTe €ro Ha MoAHoc. YkpackTe ero momuaopamn u

Ages. Many legends tell that this is queen between seafood and shellfish, because of its delicious flavour and aphrodisiac virtues. Supe- BbICYLUEHHbIM JyKOM. 3anpasbTe ONtofo CMecblo 13
rior and rare, the lobster is queen in the Sardinian culinary tradition. This is specially true in the Catalan area, whose cooks are well known NIMMOHHOIO COKa, MpWMpaBbl U3 YKCyca W ONMBKOBOrO
worldwide because of their talent in preparing it. Macna, Macna, 4epHoro nepua, COmM U WKPbl CaMOro

Tips for cooking the lobster

Put the lobster in salted boiling water. Keep in mind that, from the moment you put it in the boiling water, it takes twenty minutes cook-
ing for a lobster weighted half Kg. If the lobster weights more than half a kilogram, you have to count five minutes cooking more every
two hundred grams. When the lobster is cooked, drain it and leave it cooling, in order to consolidate its flesh. Then, cut it in two half parts
and take out its stomach and gut. Keep the lobster’s eggs: blending them, one can get a very nice sauce to dress it.

omapa.

Ingredients: Lobster - Onions - Tomatoes - Lemon Juice - Vinaigrette - Black Pepper - Salt - Extra Virgin olive oil

Preparation: Chop the tomatoes and slice the onions. Put the last ones in water and vinaigrette for soaking. Chop the cooked lobster and
put it on a tray. Garnish it with the tomatoes and the drained onions. Dress the dish with a blend of lemon juice, vinaigrette, oil, black pep-
per, salt and the lobster’s owns eggs.
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The mobile origins for
Tuscan red wine

In Tuscany the countryside counts fourteen ways of wine. Travelling along them, not only is it pos-
sible to have a taste of red and white wines, which are between the most prestigious and famous
worldwide, but also to visit exclusive and marvellous sites.

Colli of Candi’s and Lunigiana’s wine road.

This is the northern Tuscan area. It borders Emilia Romagna at north-east and Liguria at north-west.
The road is famous because of its wine and it starts from Pontremoli, through Fosdinovo and the
Malaspina’s Castle to Carrara (famous thanks to its marble, which is exported all over the world). In
Massa, the Malaspina’s Castle is really worth a sight. San Rocco’s church and the Dome are realy
interesting, as well. The wine produced in this area has a singular name: Candia. This is a very light
white wine which matches well with fish.

Lucca’s Hills’ and Montecarlo’s wine road.

This area is southern and slightly eastern than Candia. The best thing would be to leave from Lucca
- Saint Martin’s Dome, the famous market place and the charming villas - and to go to San Quirico di
Monaco. Then, one should continue to Moriano and keep going towards the green Valgiano’s hills,
Gragnano and Montecarlo. The wine of the second way is the red and white Doc from Lucca’s Hills
and Montecarlo.

The Medicean way for Carmignano’s wine.

This is a path of ancient and noble origin: it goes along Prato’s county, in a full of history area.
Between Poggio Caiano, Artimino and Carmignano, Doc wines, such as Barco Reale, Rosé and Red
Reserve are produced.

Chianti Rufina’s and Pomino’s wine way.

This is a sub-zone of Chianti. It borders Emilia-Romagna and Florence (at north-east), between
Mugello and Casentino. It is the very first wine road in Tuscany. Going towards south-west there are
Poggio Reale’s Medicean villa (which has an interesting grapevine and wine museum) to Londa. Not
far away there are Borgo San Lorenzo and Vallombrosa. The wines produced in this area are Chi-
anti Rufina (Docg) and the white Pomino (Doc).

Pisa’s hills wine road.

San Miniato is the starting point. This is the north-eastest point in the direction of Pisa’s hills. Some
superb red wines are produced there. They are Chianti and Pisa’s Chianti, both of Docg quality and
slightly lighter than the other Chianti wines. Bianco Pisano of San Torpé and Colli dell’Etruria are of
Doc quality, as well.

Montespertoli’s wine way.
Thirty minutes far away from Florence, in the direction south-west. Chianti’s step-brothers of good
quality are produced in this area.

Florentine Hills’ way.
The entire area around the biggest city in Tuscany is named in this way. The point of departure is
south-west. At first one comes along Tavernelle Val di Pesa. Then, there are Montelupo Fiorentino

Sin Travel Ideas

(famous all over the world because of its ceramics), Lastra, Signa, Scandicci and Florence. Otherwise, one can start from Ponte agli Stolli, going
along Figline Valdarno, Reggello, Rignano, Impruneta (famous for its clay vases), and Fiesole (which counts Saint Romolo’s cathedral between its
beauties). Florentine hill’s Chianti is a Docg wine. This area is Antinori’s (famous noble florentine family) homeland. Their cellars are famous world-
wide and they are really a must. The eastern area produces richer in density wines.

San Gimignano’s Vernaccia wine road.
This way starts north-east from Siena and San Gimignano. The city of Siena is Palio’s and the famous, historic, extremely good Brunello of Mon-
talcino’s homeland. This last one is a red wine that is left fifty months in wooden barrels or five years to be classified as a Reserve one. On its
side, San Gimignano is well known as “the Manhattan of Middle Ages”, because of its crowded buildings. From there, the way goes to Pancone
and Libbiano, to Sant’Andrea and south-eastern to Bibbiano.

Vernaccia Dogc, Chianti Colli Senesi, Colli dell’Etruria Centrale and San Gimignano have been produced in this area since 14th century.

Terre di Arezzo’s wine path.

It is Florence’s south-east. This way is famous because of its white wines and it starts from Cortona. From this town’s walls, one can have the
sight of Italy’s most beautiful valley: Val di Chiana, which goes as far as Trasimeno lake and Monte Amiata. Castiglion Fiorentino is worth a sight
as well and it is close to Arezzo and Cortona.

The city of Arezzo has well preserved its Etruscan origin. Going north-west there are Castiglion Fibocchi, Loro Ciuffenna and Castelfranco di
Sopra. From San Giovanni Valdarno again towards south, going along Cavriglia, Montevarchi, Civitella in Chianti, Monte San Savino. Foiano della
Chiana is the final stage. In this area are produced Doc Bianco Vergine of Valdichiana and of Cortona (both white wine); Chianti is labelled as
Docg.

Costa degli Etruschi’s wine path.

It starts from Montecatini Val di Cecina, going along Montescudaio Cecina, Bolgheri, Castagneto Carducci, Sassetta,
Suvereto (untill XIV century Aldobrandeschi’s family possession) Campiglia Marittima (Palazzo Pretorio), Venturina (well
known for its baths).

This path stops in the coast city of Piombino. From there to Elba’s Isle and Marina di Campo, crossing the entire island

to get to Rio Marina. Well-known wines, such as Sassicaia, are produced in this area.

Sassicaia was created by the Marquis Incisa della Rocchetta. During the20’s, he was a student who dreamed about pro-
ducing a wine similar to Bordeaux. Sassicaia’s first harvest was in 1968. It was produced in the estate of San Guido, a

masiEaEma  |ocation close to Bolgheri. The entire area produces other six Doc wines such as Bianco della Val di Cornia (in Suvere-
to) or Elba’s wines as L’Ansonica (white) and Aleatico (red).

SASSICAIA

BOLGHER| SASSICAIA

Tlwe . 3w

Monteregio di Massa Marittima’s wine way.

It starts straight from Costa degli Etruschi’s wine path. During the last years this area has being greatly taken into consideration.

The path begins north at Terme di Bagnolo, going along Monterotondo Marittimo, Massa Marittima (Dome and Balestro del Girifalco).
In this way it reaches Mar Tirreno’s coast first and Scarlino (Medieval Castle) then, to keep going to Follonica and Castiglione della
Pescaia. Coming back to the inland, one goes along Vetulonia (Etruscan graves), Gavorrano and Montemassi to reach Roccastrada, at
last.

This area’s Doc wine is “Monteregio di Massa Marittima” (both white and red).

Montecucco’s wine road.

This is one of the four Maremma'’s wine paths and it goes towards Mount Amiata. The way follows north to Bagno di Petriolo, Civitella
Marittima, Cinigiano, Montecucco (that gave its name to the wine 0f the site) and Campagnantico.

Montepulciano’s Nobile wine path. This is between Val d’Orcia and Val di Chiana. The final stage is Montepulciano with stops in Abba-
dia, Cervognano and Acquaviva. This land’s red wine was named Nobile di Montepulciano and it takes its title after two years ageing
in oak’s and chestnut’s barrels. In Tuscany this is the King of wines.

Colli di Maremma’s wine way.
From Capalbio towards Magliano, to encounter Putugliano’ white wine, whose vineyards are creped on tuff hills, and to visit Saturnia’s
Baths. The typical wine is Morellino di Scansano. Its color is strong red and it matches well with Maremma'’s cooking.
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MapLupyT: BiiHa OnopeHTHItCKMX XOnMOB.
C apﬂ' M H M ﬂ - B M H O OTa fopora npoxoaunT Ypes BCHO TEPPUTOPHID, OKPYKatoLLyto cTonuuy TockaHbl, dnopeHumio. OHa HauMHaeTes Ha toro-
3anage, uaet Yepes TasapHenne Ban au lNe3a, MoHTenyno MUOPEHTUHO (M3BECTHbI BCEMY MUPY CBOEW KEpaMMUKOM),
Jlactpa a CuHbs, CkaHan4um n OnopeHumto. Unu xe MoxHo BblexaTb 13 MoHTe anbu CTonmm Ha Koro-BoCToke, NpoexaTth
3 e M J‘Iﬂ B M H O r a a M vepes Ounure, BanbaapHo, Pemxenno, PuHbsiaHo, MMnpyHeTy (3HaMEHUTYIO CBOWMM TEppakoTOBbIMM Ba3amu)
p ﬂ' nonactb B Kbe3one, rae Haxoantes cobop Can Pomono. OnopeHTHitckne XonMbl — 3TO POANHA 3HATHOM (hITOPEHTUIACKOM

CEMbM AHTWHOPYW, CTOMT OCMOTPETb WX BUHHbIE Morpeba, U3BECTHbIE BO BCEM MMpe. Ha Tepputopum K BOCTOKY OT

OnopeHun NPOU3BOAAT BoNee Kpenkue BuHa.
rpaHnTa

MapupyT: BuHa «BepHauuna an Ca [DKUMUHBSHO».

[opora npoxoanT k ceepo-3anagy 0T CueHbl, POAMHbI COCTA3aHWA B ckaykax Manuo. 34ech NPOU3BOAMTCS CTapUHHOE
3HameHnToe «bpyHenno MoHTanb4MHO» - KpacHoe BMHO, KOTOPOe NATbAECAT MECALEB BblAEPKNBAIOT B AEPEBSHHbIX
60oukax, Ang NOMyYeHNss HACTOSHHOIO BUHA HYXXHO MATb NeT. CaH [DKMMUHBSHO 32 ero XWBOMUCHYIO 3aCTPOEHHOCTb
Ha3blBalOT MaHXaTTeHOM cpeaHeBeKoBbs. C YeTbIPHAALATOr0 BEKa 3[€eCb NPOU3BOAAT Takie BIUHA, kak «BepHauumar»
(Docg), «KbsiHtt Xonmbl CueHbl», «XonMbl LeHTpanbHon STpypumn» 1 «CaH [KUMUHBSHO».

B TOCKaHCKOM pervoHe Lienbix YeTbIpHaALATL BUHHbIX MapLLpYTOB. MpoexaTb No
HUM CTOWT He TOMbKO, 4TO6bI NONPOB0BAaTh 3HAMEHUTLIE BO BCEM MUPE KPACHbIE
W 6enble BUHA. Takxxe MOXHO NOCETUTb KpacuBENLLME UCTOPUYECKME MECTa.

MapLupyT: BiHa ¢ xonmos Kauam v JlyHuaKaHb!.

OHa nNpoxoanT no camon CeBEPHOM YacTh ToCKaHbl, FPaHNYMT Ha CeBepo-
BOCTOKE C Omunuei-PomaHbeil, a Ha cesepo-3anafe v 3anage c Jiurypuei.
[lopora, npocrnasuBLUAsC Ha3BaHWeM 3TOrO BWHA, BedeT u3 [oHTpemonu B
®ocanHOBO, rAe HaxoauTCcs 3amoK repuoros ManacnuHa W OXOAMT [0
Kappapbl, cnaBsiljeiics CBOMM  yHMKanbHbIMM  COpPTamyu  Mpamopa,
9KCMOPTUPYEMOr0 N0 Bcemy Mupy. Hy>KHO o6si3aTenbHo nocetuts Maccy,
pacnonaratoTcs hamuibHbIA 3aMoK repuoros ManacnuHa, cob6op 1 3HameHuTas
uepkoBb CaH Pokko. B aToi obnactu npou3BoauTcs nerkoe 6enoe BWHO
Kanaus, koTopoe naeanbHoO NOAXOANT K pasHO00pas3HbIM PbiGHbIM GrofaMm.

MapwpyT: BuHa Teppe an Apeuuio.

K toro-BocToky ot ®nopeHuwu. 3Ta fopora, npocnasuBLIascs 6enbiMW BUHAMKW, HaunHaeTcs B KopToOHe, €O CTeH
KOTOPO MOXHO HacnaguTbCs BWAOM OfLHOM W3 camblX KpacuBblx AonuH B Wtanuu: ponmuHbl KbsiHa, koTopas
npocTMpaeTcs BMOTL [0 03epa TpasumeHo U ropbl AMbsaTa. Ha nonnytv mexay Apeuuo v KopToHOW HaxoauTcs
OnopeHTHiACKNiA 3aMoK. KoTopblii HEMPeMeHHO CToMT noceTuth. Cnepyrowmin atan — Apeuuo, COXpaHuBLUMIA
CBUMAETENLCTBA CBOEr0 3TPYCCKoro npoucxoxaenns. K cesepo-sanagy nayT Kactunson ®ubokku, Jlopo HyddenHa n Kactensdparko an Conpa. 113 CaH
[>xnoBaHHM BanbaapHo cHoBa Ha tor, npoedxas Kaspunbto, MonTeBapku, Yusutenna ud KesHtu, ropy Can CasuHo 1, HakoHew, DoiaHo fenna KesiaHa.
3necb npoussoasTes 6enoe BepaxuHe av BanbavkbsaHa (Doc) n KesHth (Docg).

MapuupyT: Buna 3Tpycckoro nobepexbs.

HaunHaeTcs Ha xonmax fonuHbl YeunHa v nget yepes bonbrepu, Kactanbeto Kapayyun, CacceTty, CyBepeTo, 3TV 3eMAm 10 KOHLA YeTbIpHaALaToro Beka
pnvHaanexam anbpobpadgam. [Janble gopora npoxoaut yeped Kamunbs Maputtuma (asopel Mpetopuo), BeHTypuHy (6aHn) u npepbiBaeTcs B
npubpexxHoM ropoge MboM61HO. 3aTem cHoBa NPOJOMKAETCS Ha 0cTpoBe Anbba, HaunMHas ¢ MapuHa an Kamno, nepecekaeT BeCb 0CTPOB, A0X04s A0 Pvo
MapwuHa. Ha aTol 3emne poxaaroTcs Takme 3HaMeHUTble BMHA, Kak Sassicaia Mapkuaa MHum3a genna PokkeTTa, koTopblii 6yayuu elie CTyAEeHTOM, B
ABaALaTbIX rogax MeyTan co3fatb BUHO, nofo6Hoe bopao. 1968 ctan rogomM noseneHns Sassicaia, kOTOPoe CTanu Npon3BOAMTL B nomecTbe CaH Mynpo,
psifiom ¢ Bonbrepn. HenpemerHo nonpobyiiTe v wecTb Apyrux BuH Doc, cpeav koTopbix 6enoe Banb an Kophusi, 6enoe AnbCoHnka v kpacHoe Aneatuko.

MapwpyT: BuHa ¢ xonmos Jlykkesun n MoHTekapo.

OTa fopora MpoXoauT toxHee o6nactu, rae npoussoasT KaHanio w
CMeLLaeTCs HEMHOTO B CTOPOHY BOCTOYHOK TockaHbl. YT06bl MonacTb Ha aTy
[OPOTY, HYXHO BblexaTb 13 JIykku. OTOT ropoA 3HameHuT cobopom CBSTOrO
MapTuHa, pbIHOYHON NNOLLAABI0 M BUNAMM.

M3 Jlykkn mbl nonapaem B Can-Ksupuko, 3atem B MapbsiHo, MUMO
HEeOObIKHOBEHHO 3eNeHblX X0NMOB BanbsHo W paHbsHO M [oe3xaeMm Ao
MoHTekapno. BTtopas popora papyet Hac GefibIMM M KpacHbIMW BUHAMM

MapupyT: BuHa MoHTepenxmno n3 Macca Maputtuma.
«XonmoB Jlykke3n u MoHTekapno». pLipy peA p

[TpAIMO y KOXKHOrO OKOHYaHUs foporu Buna Otpycckoro 6epera HaunHaeTcs fopora MoHTepeaxuo an Macca Maputtuma, KoTopas
cTana urpatb 04eHb BaXXHY0 POfib B nocneaHee Bpems. MapLupyT HaunHaeTcs Ha cesepe ¢ TepMe A BaHbono, NpoxoauT vepesd
MonTepoTTo Maputtumo n Macca Maputtumo (rae pacnonaraetcs cobop [pxkupudpanbko), paclumpaetcs BhnaoTb 40
Gepera TuppeHckoro Mopst M CKapfiMHO C ero CpPefHEBEKOBbIM 3aMKOM, MpoxoauT (DOANoHMKY 1 AOX0AUT [0
KactunboHe fenna [lleckaiis. Ha o6paTHoM MyT MapLupyT MPOXOAWT Yepe3 BeTynoHwio, rae HaxoasTcs MOrunbl
9TpycKoB, laBoppaHo u MoHemacew, foxoas o Pokkactpagbl. «MoHTepexmo o Macca MapuTTMo» - 9T0 KpacHble
1 6eflble BUHA NPEBOCXOHOMO Ka4ecTBa.

MapLupyT: BuHa KapmuHbsHo.

OTa ApeBHss Jopora, rae Kaxablii KaMeHb NponuTaH UCTopueid, oHa bepeT
CBO€ Havano B npoBuHUMK Mpato. Ha Tepputopumn mexxay Moaxmno u KaisaHo,
ApTUMUHIO 1 KapMuHbAHO Npon3BoAATCS Takue BiHa (Doc), kak Bapko Peane
o KapmuHbsiHO, Po30Boe, unn HacTosiHHoe  KpacHoe.

MapLupyT: Buna KesHtu Pydouna v MomuHo.

370 MecTeuKo B KbsHTI K CeBEPO-BOCTOKY OT DnopeHunm, Mexay Myrenno
n KaseHTuHo, Ha rpanuue ¢ Omunnei-Pomanben. Korga-to oHa 6bina nepson
poporoit BUH B TockaHe. Ha toro-3anage Haxoautcst Bunna Meanum Momxuo
Peane ¢ myseem BuHogenus. [lopora BefeT BnnioTb A0 JloHabl, Henopaneky ot
nocenkos bopro CaH JlopeHuo n Bannombpo3a. Buna aton o6nact —KbsHTu
PyduHa (Docg) n 6enoe lNMomuHo (Doc).

MapLupyT: BHa MoHTEKYKKO.

[opora BeaeT no Hanpasnexuto ropbl AMbSTO, BNOTL 40 KamnaHbaHTUKO, K CEeBepy 0T Hee pacnonararotes baHbo aum
[NeTponno, Ymsutenna Maputtuma, YuHbsHO U MOHTEKYKKO, B YeCTb KOTOPOro 1 6bIN0 HAa3BaHO OfHO W3 YeTbIpex
TOCKaHCKMX BUH.

MapuwpyT: BnaropoaHsle BuHa MoHTENynb4YaHo.

[MocnegHuM npuBanom Ha nyT u3 ponuHbl Opya B fonuHy KbsHa 6ymeT MoHTEenynb4aHo, He cuutast KOPOTKMX
ocTaHoBOK B A66apaiibe, YepBoHbsiHO M AkBaBuBe. 3AeCb NPOM3BOAAT KPACHOE BMHO, rOPAO WMEtoLLeecs
bnaropogHoe BuHo MoHenynbyaHo. Ero fBa roga HacTanBaroT B Ay60BbIX W KALITAHOBbLIX 604KaxX. OTO HACTOSALLMIA
LeJeBp Cpeam TOCKAHCKMX BUH.

MapuwpyT: BuHa Mu3aHcknx Xonmos.

Enem 13 CaH MuHbSIHO Ha CEBEPO-BOCTOK MO HanpaBneHuo K [u3aHcKuM 1
Xonmam. 3ecb NPON3BOAAT Takue KpacHble BIHA, Kak KbsiHTh 1 KbsaHTi Mn3aHo [CA
(06a Docg). XoTs aT0 no-npexxkHemy KbsHTW, OHW oTnnyaroTcs 6onee 00
W3bICKaHHbIM W nerkum bykeTtom. [pyrve BuHa Doc - aTo 6enoe nusaxckoe [u
CaH Topne 1 Xonmbl 3Tpypun.

MapuwpyT: Buna ¢ xonmos Mapemmb!.

Hanpaensemcs u3 Kananb6uo uvepes ManbsHo B [yTunbsHO, 4T0ObI nonpobosaTth 6enoe BWMHO, NOCMOTPETb Ha
3aTepsHHbIA CPEAN XONMOB BUHOTPAAHWK, MOCETUTb 3HaMmeHuTble GaHn CatypHuu. Cpeau TUMUYHBIX BUH 3TOW
MecCTHoCTW — MopenamHo an CkaHcaHo. 3TO BMHO HACHILLEHHOMO KPACHOTO LiBeTa, KOTOPOEe WAeanbHO MOAXOANT K
pasHoobpasHbIM 6roaam KyxHu Mapemmbi.

MapLupyT: Buxa MoxTecnepTonm.
Monuaca e3abl 0T ®nopeHUMM B toro-3anapHoMm Hanpasnenun. U 3aecb
MPoOM3BOAAT BUHA, 6M3KNe K KbAHTH.
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amalfl’s coastal

The land of fury
and Limoncsllo

Nothing can be compared to the longing beauty of Amalfi’s coastal. Each village is
plenty of history and tradition. There, the wine is of first-rate quality.

The way from Valico di Chiunzi to Tramonti. It would be better to avoid Castellamare di
Stabia’s exit. The best thing is to go towards Angri and cross Valico di Chiunzi, which
has a staggering view. Tramonti is further. There everything becomes an endless suc-
cession of “penitence-sin-penitence”. The little village of Capitagliano offers an excel-
lent Doc. there, the grape quality, which comes rigorously from private properties, is
noteworthy in all its versions: white, red and rosé (which is the best one). The road for
the real Limoncello. In Costa Amalfitana, the liquor distilleries are constantly proposing
new versions, which are always produced in a genuine way, following the traditional
recipe of convents as Santa Teresa’s in Pucara of Tramonti. Limoncello Doc is produced
macerating lemons’ peels in alcohol. The recipe requires Sfusato Amalfitano’ s lemons
(very rich in perfume and quality), water and alcohol (which is obtained from the distil-
lation of molasses and sugar of the best quality).

Ravello’s road. This is a wonderful land: it stays in the middle of the Coast, four hun-

dred meters above the sea, between Lattari’s mountains and the blue sea water. The
Dome (built in 1086), Villa Rufolo and Villa Cimbrone are really worth a sight. As well as,
it is worth the Episcopio. This is a historical brand that produces first-rate wines: Rav-
ello Costa d’Amalfi (white and red, which has a Reserve since 1992); Confalone (enveloping wine from Aglianico’s grapes, which is pro-
duced just at its best); Vigna San Lorenzo (an odorous white wine from cru, guaranteed by Doc Ravello).
Sammarco’s way. From Ravello to Furore, Ettore Sammarco’s and Doc range of Costa d’Amalfi’s homeland: Selva delle Monache (white,
red and rosé); Grottapiano ( white cru and Reserve red). On its side, the white wine from Falanghina’s and Bianconella’s grapes has a
pleasurable scent and worthy savour. Grottapiano’s cru comes to maturity in barriques. Despite the wood’s contribution, which is very
moderate, this wine has great elegance and a considerable structure.

Red Ravello Doc Selva delle Monache is fruity and marked by a pleasant balsamic character.

Terra Furoris’ walk. The marvellous Amalfi is the best meeting place. From there one should go straight to....Furoris: named fury’s town
after the deafening noise produced by sea storms. The famous fiord is really not to be missed. The fishers’ village is enclosed between
high and steep walls. At its top, there is a sort of never land. This is a inhabited area, which is spread along the way to Punta Tuoro (636
meter). There, it is possible to find Cuomo’s worldwide
famous wines. Fuorore and Ravello Doc, white and red
ones, show their superior quality since the first meeting. On
their side, Reserves are small pieces of art for strength, fruit,
density and elegance, without being redundant or self-
pleasant. The road to Ischia. The area of production has the
same borders of this beautiful island. There, grapevine was
introduced by the Greeks, but it was the Romans that
named it Enaria, the land of wine. Grapevine is still breed “a
curruturu”, following an ancient tradition. Ischia’s wine -from
with to froth- comes from unique vineyards that are breed
just in Campania: Biancolella, Forastera e Per'e palummo
have a range of colours from dark to light yellow and a dry
and well-proportioned flavour. Lacryma Cristi’s way. The
wonderful Vesuvio valley, celebrated even by Bacchus, pro-
duces white and red wines that are considered sacred and
mythological. Their flavour is dry and slightly sour at the
same time. Priceless as usual, as the sunset on Naple’s gulf.
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Amanbuickoe nobepexoe - BUHO
3eMS UCCTYNIEHHOMO XXeNlaHns 1
“JIuMoHuenso”

Huyero He MOXeT CpaBHUTLCS C MOTPACANOLLENA KPacoTon amanbuiicKoro nobepesxbs, rae Kaxkaas AepeByLuKa
MOXET NOXBACTaTbCs CBOEN UCTOPUEN 1 6OraTbiMK TPAAULMSIMU, U B KAXKLOWN LepeByLUIKe eCTb CBOE OTMEHHOE BUHO.
[opora yvepe3 [Mepesan KbtoHuu B TpamoHTh. CoBeT: n3beraiiTe nepenofiHEHHOrO TONMOW Bble3aa Kactennammape
an CTabua, nydile BblexaTtb B AHIpK 1 nepeceydb 3HameHnTbI Bannko an KbioH3un, nonto6oBaThbCs 3axBaTbiBatoLLUM
ayx neinsaxem. 3a MNepeBanom nokaxetcs TpaMOHTU, FAe BCS XXM3Hb CKOHLEHTPUPOBaHa B (hopMyre: «packasHue
— rpex — packasHue». 3[ecb pacTeT BMHOrpaj BbiCOYaiLLero Ka4ecTBa, 3a KOTOPbIM CTPOro CNefsT BnaAenblbl
4aCTHbIX BUHOrpaaHNKoB. OLEHUTb 9TO Ka4EeCTBO MOXHO NONpPo60BaB 6enble, PO30BbLIE U UCKITKOUUTEbHbIE KPACHbIE
BUHA. VICTMHHBIN NMMOHHLIN Nvkep. Mobepexkbe NpeanaraeT MHOXXECTBO NIMKEPOB B Pa3HbIX Bapuauusx.

Bce HanMTKM M3roTaBnMBalOTCS TOMBKO M3 HATypasbHOMO Chlpbs, CTPOrO MO CTAPUHHbIM peuenTam, LOLUEeALINM,
HanpuMep, 0T MOHaxoB MoHacTbIpst CeaToi Tepesbl B Nykapa av TpaMoHTK. [Ansg NpuroToBneHMs MIMMOHHOIO nukepa
Doc ucnonb3ayeTcs Leapa MMMOHa 3KCKIH03MBHbIX amanbMUinCKux ByLncTbix copToB «Cdpy3aTo» («NpoaaBaemblii Ha
BEC»), OHA BbIMA4MBaeTCs B ankorone. Boga u cnupT npoxoAsT NeperoHKy ¢ NaTokoW M caxapoM, noka He 6ynet
[OCTUrHYTO BbiCLLee kavecTso. [opora Pasenno. 370 U3yMuTENbHOE MECTO Ha NOGEPEXKbe Ha BbICOTE YeTbipecTa
METPOB Haj YPOBHEM MOPS, CPeau FOpPHbIX XONMOB J1aTTapy 1 HaCbILLEHHOMN rony6u3Hbl MOps.

OcmoTpuTe cobop, MOCTPoeHHbIM B 1086 roay, 1 BenukonenHsle Bunny Pydono v sunny YumbpoHe. Cepale BUHHOM
racTpoHoMuu Amanbcu — dnuckonumo, knaccuyeckas Mapka Pasenno Kocta f\AMansdu, 310 6efible 1 KpacHble BUHA,
a ¢ 1992 roma npuobpeTaeTcsi MOHOMOJMIbHOE MPaBoO Ha MpPou3BOACTBO KoHhanoHe, BMHO Jyullero kayecrsa
13roTOBMSIEMOE M3 BUHOTPaaa U3 ANbSIHUKO W NPOVU3BOAMMOE TOMbKO B YPOXKaiHbIE rofbl. ATO TaK e BuHorpagHuk
CaH JlopeHuo, apomaTHoe 6enoe BUHO, KOTOPOE pa3nuearoT no 6yThinkaM Tam e B Doc Pasenno.

[Hopora Cammapko. Jopora Beget u3 Pasenno B ®Oypope, Ha poavHy BuHogena dtTope Cammapko v Tyaa, rae
npoussoautcs nnins Doc Kocta o’Amanbdu: Jlec MoHaluek, 06benHsowumii 6enoe, po3oBoe W KpacHble BUHA
OCO6EHHO 0TNIMHAETCS CBOUM M3bICKAHHLIM apOMaTOM W HE MEHEe W3bICKaHHbIM BKYCOM 6efloe BUHO U3 BUHOrpaja
®anaHrmHa n bbankoHenna. K Hum oTHoCSTCS 6enoe paTTonbsaHO 1 KpacHoe. [paTonbsaHO HacTaMBaeTcs B 6o4Kax,
HO NEerkuidi apoMart fepeBa OTHIOMb He HaBA34uMB, OH NpPUAAET 0CO6bIN KONOPUT 6oraToMy ByKeTy 3TOro BUHA.
KpacHoe BuHO u3 Paeenno Doc CenbBa aennie MoHake 0651afaeT HeTKO BbIpaXKeHHbIM (DpPYKTOBbIM BKYCOM, C
NPUATHBIM XapakTepHbIM NpuBkycom 6anb3ama. [opora Tepa Oypopuc. MecTo BCTpeUmn — 04apoBaTesibHbli FOpoaoK
Amanbu, oTTyna 6erom go...Mypopuc, 3emnu rHeBa, Ha3BaHHas Tak 13-3a OrNyLUMTENIbHOr0 rpoXoTa Pa3bspPEHHOro
MOpSt B HOUHble WTOpMa. O653aTeNbHO HY>KHO OCMOTPETL 3HAMEHWTbLIA (PbOPA W PbIGALKWIA MOCENOK, 3aTEPSHHbINA
cpeam 06pbIBUCTBIX CKaf, ELLe 0fHA «HECYLLECTBYOLAs 3eMNIst».

OTO KPOXOTHbIV HACENEHHBIN NYHKT PSAOM C FOPHbIMU Py4bsiMu, BeAyLMMK B rope INyHTa Tyopo (636 MeTpoB). 3aech
Mbl HailAeM u3BeCTHblE BO BCeM Mupe BuHA Kyomo. BuHa Furore n Ravello Doc, kak 6enble, Tak W KpacHble, C
NEPBOro rnoTka NO3BOMSKOT NMOYYBCTBOBATH NPEBOCXOAHOE KA4eCTBO. He BAaBasicb B NOAPOOHOCTU, CKAXKEM, YTO
CPeam HUX eCTb ManeHbkue LWeeBpbl HAChILLEHHOCTH, (DPYKTOBOrO BKyca ¥ NerkocTu. He npumeHnuTe nonpoboBath
1 3HaMeHuTble BO BCeM mupe BuHa Cuomo. [Jopora Ha ocTpoBe Wckbsi. Tepputopust NPOM3BOLACTBA COBMAAAET C
rpaHuLamm >XMBOMWUCHOrO OCTPOBA, KOTOPbIA PUMASHE OKpecTuivu OHapuen, 3emneit BUH. BuHorpagHvkm cropa
nonanu etle 6narofaps rpekam, 1 o cux nop oHu 06pabaTbiBalOTCS TPALULMOHHBIMM CTAPUHHBIMKU Cnocobamu. BuHa
Mckbu - 0T 6enoro [0 LUMnyyero —rOTOBATCH W3 YHUKAMbHbIX COPTOB BWMHOTPaAad, KOTOpble pacTyT TOMbKO B
KamnaHbe. BuHa Biancolella, Forastera n Per’e cBeTno-cofioMeHHoro useTa, 60ee uiv MeHee HacCbILEHHOrO0, OHK
06nafarT CTPOrMM rapMOHWYHBLIM BYKETOM.

[opora Cne3 XpuctoBbix. KaHTaTa Bakxa. B n3ymutensHoii gonmHe Besysusi npou3BoasT 6erble 1 po30Bble BUHA,
KOTOPbIM AAtOTCS Ha3BaHUs M3 UCTOpPUM MUEGOB. ITO Cyxue BUHA, B ByKeTe eCTb Nerkasi KUCNMHKA, YTO He aenaeT
€ro MeHee rapMOHWYHbIM.  OTW BMHA HWKOrAAa HE MOBTOPSKOTCS, MOJOOGHO BOCXMUTWUTENbHbIM 3akatam
HeanonuTaHckoro 3anusa.
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The islano
of grape
and granite

Grape is the fundamental ingredient for winemaking. Grape’s quality is the result of the features of the land in which it is bred.

In order to obtain a wine of good quality, it takes a specific climate, breeding methods and a fitting management for vineyard and plants.
Since ever, Sardinia is a favourite place for vineyards. Short historical report. Vine presence in Sardinia is well given evidence, since the
nuraghic era. All over the Mediterranean Sea, this natural resource was used as exchange good by all the populations that alternatively
ruled the island. Romans appreciation for Sardinian wine is testified by a somelier’s tastevin that was found in the nuraghic site of Orroli.
Nowadays, the piece is exposed at the Archaeological Museum of Nuoro.

The epoch between the Barbarian invasions and High Middle-Ages was a deadlock for Sardinian wine production. Following that, the vine
breeding encountered a renewed splendour during the Giudicati Era that increased the value of the product. According to the “Carta de
Logu” (1392) «Anyone who possesses uncultivated estates must be forced by the king’s civil servants to implant or to have implanted a
vineyard within one year time. Otherwise, the land must be sold o handed over to someone that can breed it properly».

After the Giudicati’s experience, the Genoese and Tuscan dominations brought new quality of vines in Sardinia and they organised a wide
business concerning Sardinian wine. The De Naturali vinorum Historia treaty (1596) comes from the Ispanic domination.

In this document, Andrea Bracci defines Sardinia as “insula vini”, not only because of its important position in the Mediterranean sea, but
as well for its climate and soil. At the end of the XIX century, Sardinia was under the domination of Piedmont and its wine production was
interrupted following the phylloxera arrival. This last one is a parasite insect that lives in the vine and it caused almost the complete
destruction of the island plantations. The foundation of the Regia Scuola Enologica di Cagliari gave strong impulse to the reconstruction
of vineyards. Actually, a new quality of vine was imported from America and grafted on the Sardinian old stocks. In this way it was possi-
ble to obtain a plant which wasn’t affected by the insect. The Regia Scuola Enologica di Cagliari greatly improved the wine quality.
Thanks to a strong impulse to experimentation, Sardinian wine had an interest-
ing coming back on the market. In spite of this resumption, during the post-war
period, the islander wine was still a blending for the best European and nation-
al wines.

Since the seventies, high quality productions and those of niche have being
promoted to the detriment of the quantity present on the market. Thanks to this
policy, Sardinian wine has been the symbol of culture and exclusiveness.
Behind its growing success, there is a great research that tries to harmonize the
latest technologies with the traditional wine-making craft.

The most important Cellars are now paid back not only by customers, but as
well by connoisseurs. At the moment, winemakers are investing most their
efforts in oak’s barrels refinement for their ageing wines. Actually, at interna-
tional and national fairs, the number of prized Sardinian wine is rapidly increas-
ing year after year. Nowadays, wine is not a simple food. But, it means good
taste and refinement for the table. According to this new trend, Sardinian wine
achieved a strong personality, it has gone further the national bounds and it is
appreciated by the best international connoisseurs and finest tasters.

ELITE traveller
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The best sardinian wines

Carignano
Carignano is a vineyard that stands up to wind and cryptogam. Moreover, it is of marked productivity and it doesn’t need
Tﬂli::!!iﬂ any particular climate conditions. From Carignano grape people produce a red wine that is high in alcohol, rich in colour,
= - low in acidity and of high pH, full of sweet and noble round tannins. This vine comes from a plant that suffered thirst, hot-
* weather and wind. Emile Peynaud, author of important writings about oenology, supports the theory that a suffering plant
AT gives always the best wine.The Carignano of Sulcis is a DOC wine that comes from the vineyards of the new plantations,

=gt bred thanks to different kinds of the plant.

Monica

This is one the most ancient vineyards, spread across all the island’s provinces. The grape produced in expanded vineyards is used to
obtain Monica di Sardegna red DOC wine. This wineyard is inhabitated by other local species for the production of valuable wines of typ-
ical geographical indication.

Cannonau

Cannonau is the most spread red vineyard all over Sardinia. This vine comes from Spain and it is well known as Canonadu or Regagliadu
nieddu. Its grapes, poor in colouring substances but rich in scent, are used to obtain the homonymous Cannonau DOC wine of Sardinia
and for different typology and name such as Nepente di Oliena, Cannonau di Jerzu and Capo Ferrato. Cannonau grapes are used to pro-
duce other kind of geographical indication and DOC red wine, such as Mandrolisai.

Vermentino

This vineyard has Spanish origins and it was introduced in Sardinia during the previous century. Moreover, it has found
an ideal habitat in the granitic Gallura’s coasts. Thanks to a good production and to its great oenological qualities, it has
been spread all over the island in the last years. It doesn’t need any special climate, but it prefers loose estates from
granitic break-up. Nowadays, it is used to produce the DOCG Vermentino di Gallura, the DOC Vermentino di Sardegna
and Alghero sparkling Vermentino.

Vernaccia

Vernaccia is one of the best known white vineyards in Sardinia. It is particularly diffused across the province of Oristano and it has ancient
origins (someone thinks it was imported by the Phoenician). This vine is quite sensitive to cryptogams, but it has a good and steady pro-
duction. From its winemaking comes a very good wine, which has to age at least four years, in order to reach its best quality.
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CapanHus - BuHO
3eMns BUHOrpaja v rpaHnTa

lMpn NPOM3BOACTBE BMHA OCHOBHYKO PONb MrpaeT BWHOrpa, KavyecTBo KOTOPOro 3aBUCWT OT
XapakTepuCTUK MOYBbI, HA KOTOPOW pacTeT BMHOTPAAHWK. [N momyyYeHust Xopoluero BuHa
TpebyeTCs 0COOEHHbI MUKPOKNMMAT, ONPeAeneHHas cucteMa pasBefjeHns BUHOrpagHuka v
npasunbHOE 06paLLeHne ¢ 10301 1 BUHOrPaAHUKOM.

CapaunHus Bceraa 6bina 0cobbIM MECTOM [N1St Pa3BEAEHNS BUHOrPAAHOM N03bl.

KpaTtkas nctopusi BAHOrpagHoii n03bl

Bbino ycTaHOBREHO, YTO BWHOrpagHas no3a npucyTcTBoBana Ha CapauHuM yxke B 3Mmoxy
HyparoB. OTOT NPUPOAHbLIA pecypc Obin MCMONb30BaH B KadyecTBe OOMEHHOrO ToBapa B
Cpenn3eMHOMOpbe BCEM NMPaBSLLMMU B TEUYEHNE BEKOB OCTPOBOM HapOAaMM.

Bbicokast oLeHKa capAvHCKOro BUHA pUMNsHaMW 3acBUAETENbCTBOBaHA tastevin (nueep Ans
npobbl BWHA) Aeryctatopa, KOTOpbIA Obil HaAEH MPU Packomkax KOMMjekca Hyparos B
mecTeuke Opponu. CerofHs oH HaxoanTcs B Apxeonormyeckom My3see ropoza Hyopo. lMNocne
nepuofa 3actosi B MPOM3BOACTBE (OT 3MOXM BTOPXKEHWS BapBapoB [0 3noxu [lo3fHero
CpenHeBeKOBbS BKIKOUUTENBHO) pa3BeAeHNe BUHOMPAAHON N03bl MEPEXMBAET 3Tan HOBOIO
pacuBeTa B aMoxy 0CY>KAEHHbIX, KOra MPOAYKT TakXKe LWMPOKO NOAy4YaeT BbICOKYHO OLEHKY. B
“Carta de Logu” (1392) HanucaHo: «Bcsikoro, KTO BnafeeT HEBO3LENaHHbIMU 3EMISAMM,
MECTHbIN KOPOSIEBCKMI CAY>KaLLMI JOSKEH 3aCTaBUTb MOCAAUTH WM XE [OMKEeH 3aCTaBUTh [aTb PAcMopsXKeHne NocaanTb B TeYeHne roga
BUHOrPaAHYto N03y, B NPOTUBHOM Cllyyae HEOBXOAMMO MPOAATb 3EMIT0 UK NepefaThb ee TOMY, KTO MOXeT ee BO3fienaTb».

[0 OKOHYAHMIO AMOXM OCY>KAEHHBIX FEHY33Libl M TOCKaHLIbl BbICAXXMBAKOT HA OCTPOBE HOBbIE BUHOrPaAHbIE N103bl M CO3AA0T BOKPYT CAPANHCKOrO
BMHA HOBYO NMOTHYHO TOproByto ceTb. TpaktaT De Naturali vinorum Historia (1596), B kKoTopom Anfpea bpayum HasbiBaeT ocTpoB CapanHuio
“insula vini” He TOMbKO W3-3a €ro CTPaTernyeckoro nonoxeHus B UeHTpe Cpean3emMHOMOpbS, HO U 13-3a €ro KnuMarta u TUNONOruu MoyBbl,
OTHOCKTCS K Neprofy ucrnaHckoro rocnofctaa. B koHue XIX ctoneTusi, B neprof NbeMOHTCKOro rocnoAcTBa, MPOU3BOACTBO BUHA NPEPbIBAETCS
13-3a HaLWecTBNS (OUNOKCePbl, HACEKOMOro-nNapasnTa BUHOPAAHON N03bl: B PE3yNbTaTe NOYTU BCE OTMEHHbIE BUHOMPaAHUKM O0CTPOBA Oblin
YHUYTOXEHbI. MefneHHOMy W KpOMOTAMBOMY BOCCTAHOBIIEHWMIO BUHOTPAAHMKOB, CTaBLUEMY BO3MOXHbIM 6narofaps NpUBMBKE KOpHEW
amMEepUKaHCKMX 103, 0651afatoLwmnx MIMMYHUTETOM MPOTUB (OUAMOKCEPDI, K CAPAVHCKMM BUHOrPaAHbIM 103aM, 6bin AaH peLLatoLmii UMNYbC ¢
ocHoBaHueM Lwkonbl Regia Scuola Enologica di Cagliari (HaumoHansHas BuHoaenbyeckas LLlkona ropoaa Kanbsipu). Bnaropgapsi axktvsHoM
“cCnefoBaTENbCKON [esaTeNbHOCTH, MPOBOASLLENCS B 9TOW LUKOMNE, HAbNAAeTes ynydlleHne kayecTsa MPOAYKTOB BUHOAENMS U ux 6onee
WHTEHCWBHOE BHELPEHVE Ha PbIHOK. HeCMOTPS Ha 3HAUMTENbHbI SKOHOMUYECKWIA NOABEM, B MOCNIEBOEHHOE BPEMS CAPAMHCKOE BUHO OCTAaeTCs
Kyna>kHbIM BUHOM ANS «0060raLeHns» fyyLmnx eBPONENCcKNX U UTanbsHCKNX BUH. U
TONbKO C CEMUAECATHIX FOA0B HAYMHAETCS MPOM3BOACTBO BbICOKOKAYECTBEHHbBIX W
9KCKIIO3MBHbIX BWH, OAHOBPEMEHHO XapakTepu3yemoe COKpalleHUeM ux
KonmyecTBa Ha pbiHke. bnarogaps nogo6HOM NonUTUKe, 3a MocnedHue NaTHaauaTh
neT CapAWHCKOE BMHO MPEBPATUIOCH B CMMBOJ KYMbTYpPbl W 9KCKMIO3MBHOCTW. 3a
MOCTOSIHHO PaCTYLUMM YCNEXOM CapAWHCKUX BUHOTPAAHWKOB CTOWT 6onbluas
uccnegosatesibckas pabota, 06beAMHAOLWAas TPaaMLMOHHbIE METObI BUHOAENNS C
CambIMM  COBPEMEHHbIMW  TexHonornaMu. Camble NPECTUXKHbIE  KaHTUHbI,
BKN1aAblBalOLUMe OCHOBHYIO 4acTb AEHEeXHbIX CPeAcTB B paduHMpoBaHue
BblEPXKaHHbIX BUH B [ly6OBbIX 60YKaX, CErOAHS BbICOKO OLEHUBAKOTCS HE TOMbKO
noTpebuTensmu, Ho 1 akcnepTamu. Ml B caMoM fiene, KOnM4YecTBO CapANHCKUX BUH,
3aBOEBABLLIMX MPW3bl HA HALMOHANbBHbBIX 1 MEXXAYHAPOHbIX BbICTABKaX, pacTeT rofg
oT rofa. CerofHs BMHO — He TOMbKO MULLA, HO CMHOHUM XOPOLLEro BKyca W
M3bICKAHHOCTM cTONa. B 3TOM KOHTEKCTE CapAWHCKOE BUHO MPOYHO YTBEPAMIO CBOM
no3nLMKU, OHO MEpeLlarHyno HauMoHanbHbIE rpaHuLbl U MbeTCS CEroAHs CaMbIMM
CBeJyHoLLMMK Aeryctatopami BO BCEM MUPE.

—
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OCHOBHbIE BUHOTI' PALIHVKW
OCTPOBA

KapuHbaHo (Carignano)

KapI/IHbﬂHO — BMHOrpagHuK BbICOKOM npon3BoAnUTEeNIbHOCTHN, C YCMNEexXom I'IpOTVIBOCTOﬂLLlVIﬁ BeTpaMm u
KPMNTOraMHbIM PacTEHWsIM, a TaKkxXe He TPeByHoLniA 0COBbIX KIMMaTUYeCKuX ycnoBuin. /13 BUHOrpagHuKoB
KapuHbsiHO NPOM3BOAMTCS O4YEeHb KPEMKOE BUHO HACBILLEHHOMO KpacHoro useTa. OHO XapakTepuayeTcst HU3KOM
KWUCNOTHOCTbHO, BbICOKMM BOAOPOAHbIM MOKa3aTteneMm; KpoMe TOro, OHO 6orato LeHHbIMW, ClagknMn u
CUNbHbIMW TAHWUHAMMU. I'IouoéHoe BMHO OaeT pacTeHue, CcTpajaBllee OT >XXaXKibl, Xapbl U BeTpa. OMunb
[MeiHo, aBTOP BaXKHbIX MPOU3BEAEHUI B 0671aCTH 3HOMOMMK, YTBEPXKAAET, YTO CTPaZaroLLee pacTeHne Beeraa
[aeT nyyiiee BUHO. 7K HeaaBHO NOCa>XeHHbIX BUHOrpaAHWKOB, rAe BblpalMBAOTCA Pa3Hble BUAbl Ca>kKeHLEB,
nonyyatoT BuHo DOC KapuHbsiHo fenb Cynbunc (DOC Carignano del Sulcis).

MoHuka (Monica)

OpHO 13 ApEeBHENLUMX BWH, PacmpoCTPaHeHHOe BO BCex 06nacTsx pervoHa. BuHorpap, BblpalleHHbI B 60nee KpymHbIX BUHOrpagHuKax,
ucnonb3yeTcs Ans npon3soacTBa kpacHblx BUH DOC Monwka an CapaeHbs (DOC Monica di Sardegna). 3atem aTOT BUHOrpaj CMeLLMBaeTes C
APYrMMN MECTHBIMW BUAAMW BUHOrPaAa Anst NPOM3BOACTBA APYrMX LEHHbIX BUH Tuna IGT.

KaHHoHay (Cannonau)

KanHoHay, camblii pacnpocTpaHeHHblid Ha CapAuHWW YepHblii BUHOTPAAHWK, SBASETCS PasHOBWAHOCTbIO BWHOMPAAHUKA MCMAHCKOro
MPOUCXOXKAEHMS, TakXKe M3BECTHbI nof MeHeM KanoHagy (Canonadu) unu Peranbsay Huenpy (Regagliadu nieddu). BuHorpagHble no3bl,
cofep>xalume Manoe KonmyecTBO KpacuTenen v GOMbLIOW MPOLEHT apoMaTHbIX BELLECTB, WCMOMb3yloTca Ans npoussofctea BuHa DOC
KanHoHay an CapaeHbs (DOC Cannonau di Sardegna); y AaHHOTO BMHA CyLIECTBYHOT pas3finyHble TUMOMOMMK U Ha3BaHus, Kak, Hanpumep,
Henente an Onuena (Nepente di Oliena), KanHoHay av Dxepuy (Cannonau di Jerzu) n Kano ®eppato (Capo Ferrato). BuHorpagHbie no3bi
KaHHoHay Takxe UCnonb3yroTcs Ans NPOM3BOACTBA APYrMX KpacHbIx cTooBbIx BUH Tuna IGT unm DOC, kak, Hanpumep, Manaponvcai (Man-
drolisai).

BepmeHTUHO (Vermentino)

OTOT BUHOrPAAHMK NCMAHCKOr0 MPOUCXOXAEHWS!, 3aBE3EHHbIN B MPOLLIOM BEKE, HALLEN MAeanbHYyH0 CPeAy 06UTaHNs Ha FPaHNTHbIX NOBEPEXbSIX
Fannypun. B nocneaHue roga, 6narogaps XopoLuei NpoAYKTUBHOCTM U OT/INYHBIM BUHOLENbYECKUM KayeCTBaM, OH pacnpoCTPaHuUICs no BCemy
0CTpOBY. BuHOrpagHvk He TpebyeT 0COBEHHbIX KIMMATUYECKUX YCNIOBUM, XOTS O4EHb XOPOLLO PacTeT Ha paccbinyaTbiX rPaHUTHbIX novsax. B
HacTosILlee BpeMs ero BMHOTrPajHble N03bl UCMOMb3YKTCA ANS
npousBoacTea DOCG BepmeHTtuHo am Mannypa (DOCG Vermentino
di Gallura), DOC BepmeHTuHO an CapreHbs (DOC Vermentino di Sar-
degna) 1 DOC Anbrepo BepmeHtuHo dpopuuuante (DOC Alghero Ver-
mentino frizzante).

BepHauua (Vernaccia)

BepHayya — 0AMH M3 cambiX 3HAMEHWTbIX 6enbiX BMHOTPAAHWUKOB
octpoBa. OH rnaBHbIM 06pa3oM  PacnpoCTpaHeH B MPOBMHLMM
OpwcTaHo, v ero NPOMCXOXKAEHNE TEPSETCA B BEKAX (CUMTAETCs, YTo
OH 6blN 3aBE3EH Ha 0CTPOB PUHMKMIALAMM). DTOT BUHOTPAAHNK AAET
XOPOLUMIA 1 MOCTOSHHbINA YpOXKaid, HO OH [JOBOJIbHO YYBCTBUTENEH K
KpMNTOraMHbIM pacTeHusM. /13 ero no3 npon3BOAST OJHOMMEHHOE
BWHO, KOTOPOE [OMKHO ObITb BbIAEPXKAHO MO KpaiHend mepe Tpw-
YyeTbIpe roja B cneumanbHbix 604Kkax Ans Haunyylwero NposBieHNs
€ro BKYCOBbIX Ka4ecTB.
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Otenu knacca “nokc’m YacTHbIe BUIIbI?
A luxury hotel or a private villa?

SIN ELITE GROUP

Mbl npeanaraem npoOBECTW He3abblBaeMblii OTMYCK C rapaHTUPOBAHHbIM privacy, apeHiyst LUMKApHyt BUIY WAM anapTaMeTHbl, Ha 9CKIHO3UBHbIX
nobepexbsx Mtanun, ¢ CepBUCOM Ha ypoBHE OTens nATb 3Be3d. Sin Elite npeanoxuT nydwwe BapuaHTbl HEABMXXMMOCTU, MPU XKeNaHWe BO3MOXHO
npefocTaBuUTb ycnyrn npodpeccmoHanbHoro nosapa unu butler. Mbl roToBbl paspelwmTb 3a Bac Bce 6biToBble NPob6ieMbl CBSA3aHHbIE C yNpaBiieHNEM,
Bbl6paHHOW Bamu Bunbl, @ ecnv noXkenaeTe, Mbl MOXXEM OpraHM3oBaTb M Ball focyr: apeHpa saxT wnu BepTaneta, 6pOHb pectopaHa uin HOYHOro kny6a,
BCe YTO NMOMOXET caenaTb Baw oTabix KOMOPTHLIM U He3abblBaeMbIM.

We propose to you an enjoyable vacation, where you can have your privacy, in a beautiful villa, a luxury apartment or a country house in the most
exclusive ltalian holiday resorts with the same services you can find in a five star hotel. Sin Elite reserves for you a marvellous collection of selected
properties, eventually with a cook, a butler and a garden/pool attendant. All these services will be under our management in order to supply a “con-
gierge” service to help you organize your free time, to make you more comfortable and give you an unforgettable holiday . You may rent a yacht or a
helicopter, book a restaurant or a club...

properties
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real estate sin-lofts

| ocation; Viale Stelvio, Milan

Type of accommodation: tradizional Loft (1912)

Metres Squared: 270

Description: with an independent entrance accessed throught the courtyard, This
splendidly bright loft resides on three floors.

Completely restored with the hightest quality of material wuch as parquet flooring,
crystal, steel, wood and resin, this loft is elegantly furnished. On the ground floor you
will find the open living area with kitchen, and a bedroom and bathroom on the mez-
zanine floor. On the lower level is a spacious open area and bedroom with a bathroom
and an entrance into the Zen garden (every level has access into the Zen garden).
Large windows ensure light into this spacious apartment. Independent heating and
concierge service.

For information
reservation@sinelite.it
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SIN ELITE GROUP

Office Porto Cervo

Ph & Fax: +39 0789 92090
e-mail: portocervo@sintravel.it

YHUKanNbHOE ¥ 3KCKIHO3UBHOE NPEANOXeHNe
ot SIN Elite no HegBmxumoct - Uckus,
pofoBOe NMeHWe Ha 6epery Cpean3emMHoro
mopst

Villa "La Tartaruga”

This Beautiful property is located on the famous “freen island”, in a splendid position. It overlooks the town of Forio d’Ischia with a spec-
tacular panoramic view of Vesuvius, the Gulf of Naples and The island of Procida. This Elegant villa is one of the most prestigious resi-
dences on the island, and appears to be in perfect condition. It has recently been restpred by a famous architect who has preserved the
typical look of the local architecture.

The Property.

It is composed of a main villa of approximately 650m2, a guardian horse of approximately 120 m2, three small guest villas of approximate-
ly 70 m2 each adn three monor buildings with a total of 100m2. An Extremely scenic garden of more than 8000m2 with precious plants
and flowers surrounds the property. A fun- fair for children, a small artifical lake with waterfall, a splendid swimming pool with gazebo and
a small gracious private chapel complete the grounds.

Residence

Ground floor:large kitchen with service area, day-zone with large elegant drawing room and dining room both with access to a patio/ter-
race and twosmall flats which are presently used by children or the owner. 1st floor: all the bedrooms have en-suite bathrooms and access
to a splendid panoramic terrace. La Tartaruga is complete in every detail. Each room is special for its elegante and is furnished with
extraordinary taste. Floors are made of precious travertin and Vietri ceramics.

The entire property has closed circuit television.
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Properties ,

business opportunity

Villas and holdings in Tuscany:
Your luxury shelters

To buy and holding in Tuscany feels like diving into the soul of Italian culture and one has the chance of discover-
ing that beauty fills each painted-like detail on the Maremma’s hills. This is a charmed site that has been praised by
poets and writers, by high-society people, heads-of states and kings.

In fact, that land is the silent caretaker of villas, farmhouses and ancient buildings, which are drenched in Tuscan
cooking, in the scent of oil mills and in that of the fermenting grapes.

Sin Elite offers its complete assistance when You want to buy one of these properties that were realised thanks to
the masterly artcraft of building and polished with elegance in each room. Precious materials for furniture are the
first investment, but to really understand the value of such a purchase, we offer You a short description of the Tus-
can countrysides.

Those are wonderful in colours, absorbing thanks to their ups and downs, which are ruled by the unique scent of
the olive trees’ foliage, by the memorable rows of vine and the meadows where the wild animals pasture looked
after by the “butteri”, the local cowherds.

Since many years, Sin Elite is the best counsellor when buying a farmhouse or a holding in the centre of culture and art. To own an estate
in this part of Italy is an unavoidable status
symbol for someone in search of luxury and
well-being. Especially, because the place offers
many stops in marvellous bathhouses. To
spend there one’s week-end is a real pleasure
for body and mind. As well, long holidays are
worthless when spent in houses with thick
walls, heavy front gates that are made of mas-
sive wood and with windows that remember
those of fairytales.

Sin Elite is leader for mediation in purchasing
estates that are surrounded by Maremma’s
green landscape. These are the ideal refuge: at
the same time a dream and an uforgettable site
for elegant soirées marked by Italian style.

This is Sin Elite’s suggestion for those people
that want to enter into the beautiful world of the
most ancient and genuine ltaly.

MpunobpecTn umeHne B TockaHe — BCe paBHO, YTO
norpy3uTbCst B AyWY MTanbsSHCKOW KymnbTypbl C
NOHUMaHWeM, YTO KpacoTa 3akJito4eHa B Kaxx o
petamm xonmoB  KOXKHOro nobepexbsi. ITO
MeCcTO, OKOMNJOBaBllee M BOOAYLUIEBNAOLIEE
NO3TOB 1 NcaTenen, «Cnueku 06LecTsa», rnasbl
rocyaapCTB M KOPOJSiER, - MONMYanuBbIA CTpax
BWII, YacCTHbIX [OMOB W APEBHWX MOCTPOEK,
nponaxwux apoMaTtamum TOCKAHCKOW KYyXHH,
CBEXMMM 3anaxamu 0T)KaTblX OfIMBOK B Npeccax
1 BMHOrpaga, 6poaswlero B YaHax B AHW, koraa
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ero cbop yxxe 3aBeplueH. Sin Elite npepnaraetT cBoe MNonHOe COAENCTBME MPW MOKYMKE MOCTPOEK, BO3BEAEHHbIX MO aHTUYHbIM KaHOHaM
CTPOUTENLCTBA, e KaXKA0e NOMELIEHNe OTAeNaHo C HEMOBTOPUMOW 3NeraHTHOCTLH. LieHHble OTAENoYHbIE MaTepuars! y)xe camu no cebe
NEPBUYHOE BMOXEHWe; ANs TOro e, 4To6bl MOHSTb, KakoBa CTOMMOCTb MPUOOPETEHMs, BOT KpaTKoe OMnucaHue TOCKAHCKOW CEMbCKOi
MmecTHocTH. OHa npekpacHa, 6eCKOHEYHO XOpoLa B CBOMX YyAeCHbIX LBETax, B MOAbEMAax W Cryckax, NOKPbITbIX ONIMBKOBLIMU AEPEBbIMM, U3
OfIMBOK KOTOPbIX MPOM3BOAMUTCS HEMOBTOPMMOE MO CBOEW apoMaTHOCTM Macno, B psiAax CBOWMX 3HAMEHUTbIX BUHOTPAAHMKOB W B MONsX, Ha
KOTOpPbIX CBOBGOHO NAceTCst CKOT, u3aaneka KOHTPOMpyeMbIi TabyHLmMKamu, nactyxamu TockaHbl. Sin Elite

BOT YK€ B TEYEHWNE MHOMVX NET AaeT NpeKpacHble COBETHI MPU MOKYMNKe AOMOB U UMEHWUIA B CepALe KOMbIGENM UCKYCCTBA W KynbTypbl. Bnanexve
HEABMXKMMOCTBIO B 9TOWM YyAEeCHOM MTamnbsHCKOM 06nacT — HenpeMeHHbI CUMBON cTaTtyca Ans TeX, KTO >KMBET MoucKamy POCKOLLM
6narononyyus, u3peaka oCTaHaBNMBasiCb ANS TOro, YTOObl MOCETUTb SKCKIHO3MBHbIE MOPCKME KypopTbl 0651acTu. MpoBOAMTL MpeKpacHble
BbIXOAHbIE AHW WNU ANMHHbIE OTMycka B TocKaHe, OCTaHaBNMBasiCb B AOMax C TOMCTbIMW CTEHaMW, C TSKEMbIMU BXOAHbIMW [BEpPbMU U3
MacC1BHOMO AiepeBa M ¢ OKHaMW, Kak 6yATO BbIWEALIMMU U3 CKadku, 6ECKOHeYHO NpUATHO Ans aywm v Tena. Ckasku TockaHbl, rae Sin Elite —
BEAyLUMIA cneumanucT no nocpeaHWYecTBy W neperoBopam npu Mokymnke WMEHWA, BUMM U [JOMOB CPEAM MbILHOW pacTUTENLHOCTU KOXHOro
no6epe>xbst aToM 0651acTh. ATO He TONbKO MaeansHoe yoexxuLle, NpuLLeLlee U3 rpes, Ho 1 He3abbiBagMoe MECTO [Nt MPOBEAEHMUS ANeraHTHbIX
BEYEpOB B UTanbsHckom ctune. Bot npeanoxxenue Sin Elite ans Tex, KTo Xo4eT cTaTb 4acTbi NPEKPacHOro M1pa camon aHTUYHOW U HaCTOsILLEN
Nranun.
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Sin Elite Club

Bbi npyHagnexxmTe K Mupy n3bpaHHbiX U 3acrly)XnBaeTe
0c0b60ro BHUMaHWA, MPUBUIETNIA M B rpaBe pacyUThbIBaTh

PORTO CERVO - COSTA SMERALDA y.
CORTINA D’AMPEZZ0 Ha cepBUC BbiCOHauLLIero Ksracca.

M0aTOMy BOCMPONb30BABLUMCL YCRyramu
areHcTBa, paboTatoLLlero ¢ Hamu, Bbl umeeTe
npaBO CTaTb MOYETHbIM YfEHOM  Kiyba
SIN ELITE CLUB wn Bnagenbuem “Exclusive
Vip Card” - 910 KoY B 9KCKMO3UBHbIA MUP
cambix pelleHebenbHbIX oTenei. JTa kapTa
6bina co3faHa crneuuanbHo Ans Tex, KTo
XWBET CO CTUAEM W LUeHNT 3T0 B
nyTeLIECTBME .

“Exclusive Vip Card” Bam nossormt 6biTb
Y3HaHHbIM U O6CIY>XEHHBIM 3KCKIHO3UBHbIM
06pa3oM, B CambIX JyyWwux OTensx,
cneunanbHO OTO6paHHbIX HaMU MO BCei
Wtanum, roe Bel cMOXKeTe BOCMONb30BaTLCS
ycnyramu "Assistance to the Russian VIP"

Bi | | ionai re’S mag i C Charm 24vaca B cyTku, 365 AHel B rogy

MNMog Baw Bkyc OyoyT npeasioXXeHsbl

in Cortina d’Ampezzo peropan 1 o v, o s

ecTb 4yeM Bac yavButb, M paxe Tex KTo
nobeisan B Mitanuu HeoHakpaTHo.

In summer time the smart set likes to stay in Costa Smeralda. But, what about their winters? . . .
Haw "Customer Care" - npeB3ointn Bawm

0XnaaHus, u 4To6 ¢ 3TOro NyTewecTsus Bobl
XKAanu BCTPeUM C Hamu.

lMNocne Costa Smeralda - Porto Cervo, Cortina
d’Ampezzo SIN ELITE CLUB
OTKpbIBaeTouc M B UeHTpe MOoCKBbI:
BruesHukosckuin, 10

bBynem pagel coobwmTs Bam koopauHaThl
areHcTB paboTarolmx C Hamu, LOCTaTOYHO
MO3BOHWUTL MO HOMepy 229 26 09 unn Mo 9-
maiin info@sintravel.it

R

Since a few time, there is no problem anymore: the Billionaire is soon going to open in Cortina d’Ampezzo. Flavio Briatore’

i Ebe Cla

R

disco sets up house into the “Dolomites Pearl”. Since Billionaire’s people live just at night time, the opening night has already
been chosen. Actually, this special present for the international smart set is going to be held on December 25th . Is there any
better day for such a present exchange than this day? The wintry Billionaire has its location in the former Area disco, which
was a must at night time in Cortina. Thanks to a luxurious renew, the place is going to change its features. The plan was made
by the architect Roberto Buzzi as well after the suggestions made by Marta Marzotto, Cortina’s honorary queen. From Decem-
ber 25th to January 7th a following of enchanted nights is going to be held in Cortina, with special guests from the interna-
tional jet-set. The same one that enjoys Porto Cervo in summer time and that will not feel lonely anymore when surrounded
by the Dolomites’ snow. In this location it is always a pleasure to combine the passion for the mountains and winter sports

with the wild spirit that lasts from sunset to dawn. After winning the World Championship of F1 with his Renault team and being

the first testimonial for Billionaire Haute Couture clothing, the inventive Flavio Briatore decided to export in Cortina the most

famous club worldwide. First Costa Smeralda, Cortina d’Ampezzo then: the dream and the fun keep going on till dawn.
>Kenaem Bam npusitHoro otgpixal



Since 1993 Costa Smeralda has been one of the
most famous touristic destinations all over the world.
The wild beauty of the sea, the original and precious
architecture, the intense rhythm of summer time and
the measureless allure of this land in every season
are still an irresistible appeal for the international
jet-set.Porto Cervo, Cala di Volpe, Pitrizza,

Cervo Hotel & Conference Centre, Pevero Golf Club,
Porto Cervo Marina mean five stars for welcoming,
comfort, adventure, relax and fun

Info and booking
Tel. 00390789939410 Fax 003907899339419
costasmeraldasales@starwoodhotels.com

www.costasmeraldaresort.com
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HOTEL HOTEL CERVO HOTEL PORTO CERVO PEVERO
CALA DI VOLPE PITRIZZA HOTEL & CONFERENCE CENTER ROMAZZINO MARINA GOLF CLUB
Custa Smeralda Custa Smeralda Costa Smeralda Custa Smeralda Costa Smeralda

Resort

rrrryFrer

Costa Smeralda

WORLD CLASS TOURISTIC DESTINATION

STARWOOD

HOTELS & RESORTS WORLDWIDE, INC.
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